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  Ajánlom mindenkinek, akik Reacher mellett álltak

  az első harminc kalandja során…


  1. fejezet


  Nathan Gilmour olyan dolgokat tudott, amiket más emberek nem.


  Olyan emberek, mint például a kollégái a baltimore-i kikötői hatóságnál.


  Tudott egyet-mást, mint például azt, hogy az egyik kollégája nemrégiben bekövetkezett halálát nem véletlen baleset okozta, annak ellenére, hogy a rendőrségi jelentésben ez állt. Nem baleset volt, és nem annak kellett volna az áldozatnak lennie, aki meghalt. Hanem Gilmournak.


  Tudta, hogy neki kellett volna az életével fizetnie. Efelől nem volt szemernyi kétsége sem. És ha ott marad a helyén, és követi annak az embernek az utasításait, akkor a gyilkosok is rájönnek, hogy elszúrták, és kijavítják a hibájukat. Efelől sem volt semmi kétsége. Úgyhogy Gilmournak nem maradt más választása: le kell lepleznie őket.


  Egyedül üldögélt a zsúfolt kis irodában. Az övén kívül csak egy másik íróasztal állt benne, amelyet teljesen beborítottak a halomban álló virágcsokrok. A legtöbb már kezdett hervadozni. Súlyosan megülte a levegőt az illatuk. Vagy inkább a bűzük, gondolta Gilmour. A halál bűze. A száján kezdte venni a levegőt, és oldalra fordította a székét, hogy ne kelljen kinéznie az ablakon. Nem akarta látni a megereszkedett fehér sátor tetejét. Azon a helyen húzták fel, ahol a szállítókonténer földet ért, miután lezuhant a daruról. Vagyis miután szándékosan leejtették. A nyomozók már távoztak, de a folt a betonon még hónapokig ott lesz. Az irodában azt pletykálták, hogy a fickó, akit agyonnyomott a konténer, olyan lapos lett, mint egy papírlap. Gilmour öt hónapja ismerte az illetőt. Megosztotta vele az irodáját. Megkedvelte. És végül őmiatta kellett meghalnia. Megborzongott, és kivette a zsebéből a telefonját. Egyszerű készülék volt. Szétnyitotta, és megírt egy üzenetet:


   


  Vészhelyzet. Találkoznunk kell.


   


  Bepötyögött egy telefonszámot, és megnyomta a Küldés gombot. Megjegyezte az időpontot – egy perccel múlt délelőtt tizenegy –, és várni kezdte a választ. Kizárt, hogy bármennyit tudna dolgozni ezen a napon. Vagy bármely másik napon ezen a helyen. Vagy akár bármely másik helyen, ha kudarcot vall a nyitólépése a játszmában.


   


   


  Ugyanabban az időben, amikor Nathan Gilmour elküldte az üzenetet, Jack Reacher épp belépett egy kávézóba. Tágas helyiség volt, világos és zsúfolt, alig kőhajításnyira Gilmour kikötői irodájától. A kávézóban csupasz téglafalak voltak, tölgyfa padló, a mennyezetet három sor, díszes kovácsoltvas oszlop tartotta. Reacher arra tippelt, hogy valamikor raktárként szolgálhatott. Masszív épület, hosszú távra készült. Az a fajta hely, amely túlélte az üzletágat, amelyre eredetileg tervezték, most pedig új életet és új funkciót kapott. Reacher jól el tudta képzelni, hogy a felső szinteket majd elegáns lakásokká alakítják, ahogy beindul a környék dzsentrifikációja – vagy lehet, hogy már meg is történt.


  Beállt a pultnál a sorba, és kért egy kávét feketén, cukor nélkül, fizetett, majd odavitte a bögrét egy, a sarokban álló, kis kerek asztalhoz. Valaki ottfelejtett egy újságot, de Reacher nem ezért választotta ezt a helyet. Azért telepedett le itt, mert innen jól belátta az egész helyiséget. Bepréselődött az asztalka mögé, és leereszkedett a faszékre. Nem épp az ő százkilencvenöt centijére és több mint száztíz kilójára volt méretezve, és nem volt valami kényelmes, de Reacher nem bánta. Nem tervezett sokáig maradni. Aznap reggel érkezett a városba egy Greyhound távolsági busszal, és ugyanúgy fog távozni, valamikor késő este vagy másnap hajnalban. Azért jött, hogy meghallgasson egy általa kedvelt bandát, amely egy veteránok javára rendezett jótékonysági koncertet fog adni. Esti rendezvény lesz, szabadtéren. Október vége volt, és Reachernek nem volt kabátja. A kabátvásárlás volt a következő kipipálnivaló a teendői listáján. Úgy gondolta, kér egy-két utántöltést a kávéjához – talán hármat is –, aztán amikor a koffein mennyisége elérte a szervezetében a kielégítő szintet, akkor továbbindul.


  A kávézó háromnegyedig tele volt. Számos vendég szintén egymagában üldögélt. Ketten könyvet olvastak. A többiek a laptopjukon pötyögtek. Hatan egy négyszemélyes asztal körül szorongtak, a helyiség közepén. A többi asztalnál párok ültek. A legtöbben egymással voltak elfoglalva vagy a telefonjukkal, de Reachernek feltűnt, hogy két pár esetében más a dinamika. Az egyik páros nem tudta levenni a szemét a bejáratról. A férfinak szépen nyírt szakálla volt. A nő francia fonatban viselte fekete haját. Mind a ketten elegánsan voltak öltözve, és az arckifejezésük állandóan váltakozott az idegesség és az izgatottság között. A legutolsó pár pedig őket figyelte. Idősebbek voltak, talán a hetvenes éveik vége felé járhattak. Sápadtak voltak, szürkék, görnyedtek. A ruhájuk kopottas és viseltes volt, és csak egy bögre állt az asztalon.


  Reacher megitta a kávéját, kikászálódott az asztal mögül, és odaballagott a pulthoz. Újratöltést kért, és amikor visszafordult, épp belépett egy újabb vendég a kávézóba. Egy, talán a negyvenes évei derekán járó férfi, öltönyben, a kezében aktatáskával. Az elegáns férfi és nő, akik a bejáratot figyelték, félig felemelkedtek ültükből, és az arcukon mosoly kezdett szétterülni. Aztán észrevették az újonnan érkezett arckifejezését. A mosoly hirtelen lehervadt az arcukról. Visszaroskadtak a székükre. A férfi válla lehorgadt. Az új vendég csatlakozott hozzájuk az asztaluknál, és egy pillanatig mind hallgattak. Aztán a szakállas férfi kiegyenesedett, előreszegezte az állát, és megszólalt:


  – Ha rossz hír, mondja! Ne hagyjon minket kétségek között.


  Reacher elácsorgott a pult végében sorakozó kis kancsók mellett, és úgy tett, mintha fontolgatná, hogy öntsön-e tejszínt a kávéjához. Hallani akarta, hogyan folytatódik a beszélgetés.


  – Emlékezzenek arra, amit mondtam – válaszolta az újonnan érkezett. – A spekulációs piac olyan, mint a tomboló vihar az óceánon. Egy befektetés meg olyan, mint a hajó, ami próbálja átszelni az óceánt. Számításba kell venni az erős szeleket. A csalóka áramlatokat. A kiszámíthatatlan árapályt. Zátonyra is futhatunk. Kilyukaszthatja a hajót egy szikla. Késlekedés történhet. Vagy akár el is süllyedhet a hajó.


  Reacher látta, hogy a kopottas öltözékű idős pár férfi tagja megrázza a fejét, és hátrébb tolja a székét, mintha fel akarna állni. A nő a karjára tette a kezét, és visszatartotta.


  A szakállas férfi megszólalt:


  – Maga azt mondta, hogy tudja, hogyan kell navigálni ebben a viharban. Azt mondta, maga a legjobb. Hogy huszonnégy órán belül profitot tud termelni. Akár meg is tudja duplázni a pénzünket.


  – Igaz, ezt mondtam – felelte az újonnan érkezett.


  – Akkor most mi a helyzet? Elvesztette a pénzünket?


  – Nem vesztettem el.


  – Hát akkor?


  – Csak nem dupláztam meg.


  – Akkor azért maradt valamicske?


  – Valamicske? – A férfi elvigyorodott. – Úgy is mondhatjuk. Nem megdupláztam, hanem megháromszoroztam.


  A szakállas férfi egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán azt kérdezte:


  – Megháromszorozta? Ez azt jelenti, hogy…


  Az újonnan érkezett férfi felemelte az aktatáskáját, az ölébe tette, kinyitotta a csatját, aztán kiborította a tartalmát az asztalra. Bankjegykötegek ömlöttek ki belőle. Tizenöt darab. Az egyik feldöntött egy bögrét. Két köteg a földre pottyant.


  – Tizenötezer dollár, kevesebb mint egy nap alatt. És a jutalékomat már levontam belőle. Megmondtam: én vagyok a legjobb.


  Reacher látta, hogy a kopottas öltözetű idős pár összenéz egy másodpercre. Valamit némán megbeszéltek egymás közt. Mind a ketten alig észrevehetően bólintottak. Kicsit kihúzták magukat, és enyhén előbbre hajoltak.


  A szakállas férfi a pénzre meredt, és leesett az álla. A nő felsikított, és olyan erővel ölelte át, hogy majdnem leestek a székről. Kiabáltak és kurjongattak. Egymás tenyerébe csaptak. A kávézóban mindenki őket bámulta, de nem látszott, hogy ez zavarná őket. Az újonnan érkezett férfi mosolygott, visszafordította az aktatáskáját, és becsukta. Felállt, és már félúton volt a kijárat felé, amikor a szakállas férfi észrevette, hogy elindult.


  – Várjon! Elmegy?


  – Miért ne mennék? Elvégeztem a munkámat. Élvezzék a profitjukat.


  – Nem, még nem végezte el a munkáját. – A férfi elkezdte összeszedegetni a bankjegykötegeket. – Vegye vissza! Fektesse be nekünk újra, az összeset! Ahogy tegnap este.


  – Biztos benne?


  – Biztos.


  – Nem tudom megígérni, hogy újra meg tudom háromszorozni.


  – De meg tudná kétszerezni?


  A férfi visszatért az asztalhoz.


  – Lehetséges.


  Reacher visszament a saját asztalához, és figyelte, ahogy a szakállas férfi összeszedegeti a pénzkötegeket. Felvette azt a kettőt, ami a földre esett, megigazította a felborult bögrét, megrázta az újonnan érkezett férfi kezét, aztán átkarolta a nő vállát, és elindult vele együtt az ajtó felé. Szinte szökdécseltek. A férfi letette az aktatáskáját, kinyitotta, és belerakosgatta a pénzt. Megint lecsukta az aktatáska tetejét, bezárta, és megfordult, hogy induljon.


  A kopottas ruhájú idős férfi feltápászkodott. Felemelte a kezét, aztán intett, mintha azt akarná, hogy az újonnan érkezett férfi csatlakozzon hozzá meg a nőhöz az asztaluknál. Az aktatáskás fickó egy pillanatra körbenézett, hogy tényleg neki integet-e, aztán vállat vont, és odasétált. A két férfi pár szót váltott, majd mindketten leültek. Reacher nem hallotta a beszélgetésüket. Nem is kellett. Látta, mi történik. És tudta, mi fog történni ezután. Két perccel később a kopottas ruhájú idős férfi benyúlt csontos kezével a zakója zsebébe, és pénzt húzott elő. Két köteg bankjegyet. Vastagabb volt, mint azok, amik pár perccel korábban kiömlöttek az aktatáskából. Talán ötezer dollár lehetett mindegyik kötegben. Összesen tízezer. Valószínűleg minden cent, amit az idős pár össze tudott kaparni.


   


   


  Miután elküldte az üzenetet, Nathan Gilmour tíz percen át csak üldögélt, a kezében szorongatva a telefont. Az nem pityegett. Nem rezgett. Gilmour az íróasztalára dobta. Végigcsúszott a fényes felületen, és megpihent a számítógép billentyűzete mellett. Úgy nézett ki, mintha az egér kisöccse lenne. Gilmour rámeredt. Ez még mindig jobb volt, mint az ablakból elé táruló kilátás, vagy a haldokló virágok látványa, de nem volt kielégítő. A telefon még mindig nem pityegett. Még mindig nem rezgett. Húsz perc után Gilmour megint a kezébe vette. Szétnyitotta, és megnézte a kijelzőt, mintha a válaszüzenet valahogy észrevétlenül besettenkedhetett volna. Az apró képernyő üres volt. Gilmourban egy pillanatra fellobbant a düh, mintha a telefon összeesküdött volna ellene. Mintha szándékosan blokkolná a beérkező üzeneteket. Nagy kedve lett volna odavágni a falhoz, aztán miután a darabjai a földre esnek, ripityára taposni őket. Még mindig a dühét próbálta leküzdeni, amikor a kijelző hirtelen kivilágosodott. Az üzenet, amire várt, megérkezett:


   


  Ma délben. Egy címet is megadtak.


   


  Gilmour tudta, hogy nincs messze innen. Valószínűleg egy étterem vagy kávézó lehet, gondolta, mert az üzenet így végződött:


   


  Keressen egy férfit, aki egyedül ül. Ő lesz a legnagyobb termetű fickó az egész helyen.


  2. fejezet


  A férfi a kávézóban elővett egy nagy alakú barna borítékot, belecsúsztatta a két újabb köteg pénzt, berakta az aktatáskájába, kezet rázott az idős férfival meg a feleségével, és a kijárat felé indult. Reacher felhajtotta a kávéját, és követte. A férfi átment az utca túloldalára, és elhaladt egy másik új funkciót kapott régi raktárépület előtt – ennek a földszintjén két ruhaboltot alakítottak ki –, majd befordult egy sikátorba. Reacher megtorpant, és hegyezte a fülét. Hallotta, hogy csapódik egy kocsi ajtaja, és a motor köhécselve életre kel. Előbbre lépett, és úgy hat méterrel odébb meglátott egy ezüstszínű Toyota Camryt. Reacher úgy vélte, nem a legfrissebb modell, bár nem volt biztos benne. Nem nagyon értett az autókhoz.


   


   


  Nathan Gilmour összecsukta a mobilját, a zsebébe csúsztatta, aztán néhány pillanatot arra szánt, hogy fejben átgondolja a logisztikai lépéseket. Talán tizenöt percre lesz szüksége, hogy odaérjen a találkára. Az lesz a legjobb, ha gyalog megy. És miután odaért, szüksége lesz egy kis időre, hogy találjon egy olyan pontot, ahonnan jól rálát mindenre, és kitalálhatja, hogyan és hol adhatja át az üzenetét. Ki lesz számítva az ideje, de meg tudja csinálni. Elővett az íróasztalfiókból egy jegyzettömböt, és a toll után nyúlt.


   


   


  Reacher a sikátorban álló autó felé indult. Az aktatáskás férfi ült a volánnál. Az elegánsan öltözött pár, amelyik állítólag akkorát kaszált a spekulációs piacon, hátul ült. A férfi továbbra is szakállas volt, de a nő haja már nem volt se fekete, se hosszú. Most vállig érő szőke bubifrizurát viselt. A kocsi lassan előregördült. Reacher odalépett elé, és elállta az útját. A sofőr a fékre taposott, és rádudált. Reacher közelebb lépett. A kocsi ismét elindult. A sofőr a gázpedál fölött tartotta a lábát. Arra gondolt, hogy rátapos, de hát az nem volt része a tervnek, hogy elgázoljon egy kíváncsiskodó idegent. Csak feltűnést keltene. Hacsak a fickó nem akar támadni, mert akkor lenne némi oka. Bár a sikert semmi nem garantálná. Az idegen jó nagydarab volt. Úgy festett, mint egy két lábon járó páncélszekrény. A két keze mint két sonka. A karja vastagabb, mint némely ember lába. A sofőr nem volt biztos benne, hogy az autó működőképes maradna-e, ha ütközik egy ilyen méretű emberrel. Lehet, hogy nagyobb károsodást szenvedne, és a légzsákok biztosan kinyílnának. Úgyhogy inkább biztosra ment, és csak újból dudált egyet.


  Reacher fejében hasonló gondolatmenet játszódott le, de nem tervezte, hogy olyat tegyen, amivel nagy kárt okozna saját magának. Tett még egy lépést, és a jobb talpával jól belerúgott a kocsi hűtőrácsába. Nem volt biztos abban, hogyan működik a mechanizmus – nem igazán értett az autókhoz –, de azt tudta, hogy a légzsákok arra valók, hogy baleset esetén kinyíljanak, és úgy gondolta, a frontális ütközés meglehetősen gyakori lehet. Kell hogy legyen valami szenzor, ami érzékeli az ilyen ütközést. Nem tudta pontosan, hol helyezkedik el a szenzor, úgyhogy precizitás helyett inkább az erőre hajtott. Be is vált a terve. Az autó belsejét azonnal betöltötték a hatalmasra felfújódó fehér ballonok. Reacher gyorsan elfordult a sofőr oldala felé. A kocsi lelassított és megállt, a légzsákok pedig leeresztettek, ugyanolyan gyorsan, mint ahogy felfúvódtak. Reacher megragadta a kilincset, és feltépte az ajtót. Behajolt, és kikapta a slusszkulcsot a gyújtásból. A levegőben ott lebegett valamiféle robbanóanyag maradéka. Feltehetően ezt használják arra, hogy ilyen gyorsan fel tudjanak fújódni a légzsákok. Csípte Reacher orrát és száját, de nem vett róla tudomást, csak megragadta a sofőrt az inge elejénél fogva, és kirángatta a kocsiból. A férfi ruháját finom, ezüstszínű, síkos por borította. Kissé kábultnak tűnt az események hatására. Reacher berúgta utána az ajtót, megfordította a fickót, és rászólt, hogy lépjen egyet hátra, és tegye a kezét a kocsi tetejére. A férfi csak állt, túl kábult volt, hogy mozduljon, de végül aztán engedelmeskedett.


  Reacher kinyitotta a hátsó ajtót, és kirángatta a szakállas férfit is. A teste először ernyedt volt, de amikor Reacher elengedte, nem zuhant a földre. Megfordult, és ugyanazzal a mozdulattal a jobb kezével előhúzott egy kést, amely a zoknijába volt dugva, aztán felegyenesedett. A lábát szilárdan megvetette, az arcát düh torzította el.


  Reacher a késre mutatott.


  – Dobd el!


  A férfi jobbra-balra mozgatta a csuklóját, függőlegesen tartva a pengét, és megpróbálta elvakítani Reachert a szemébe tükrözött napfénnyel.


  – Van egy szabályom – mondta Reacher. – Ha valaki kést ránt rám, eltöröm a karját. Ha most eldobod, akkor ebben az esetben kivételt teszek.


  A férfi Reacherre vetődött, és az arca felé suhintott a késsel, de közvetlenül előtte megtorpant a keze, és elhátrált.


  – Ez figyelmeztetés volt. Fordulj meg szépen, és fuss, különben kivágom a szívedet!


  A sofőr közben kiegyenesedett, és el akart fordulni a kocsitól. Reacher kinyújtotta a bal karját, hátulról megmarkolta a férfi fejét, és előrelökte, mintha egy kosárlabdát hajítana el. A férfi orra nekicsapódott az ajtó felső keretének. A feje visszapattant a fémről, ő pedig elterült az aszfalton, a szeme fennakadt, és vér folyt mindkét orrlyukából.


  Reacher visszafordult a szakállas férfihoz.


  – Azt feltételezed, hogy van szívem.


  A férfi pár lépéssel közelebb sasszézott, és megint suhintott egyet, most Reacher felsőtestét célozva meg. Reacher keresztezte a két kinyújtott karját közvetlenül a csuklója fölött, a bal került alulra, a jobb fölülre, és előretolta úgy, hogy a férfi karját a két csuklója közti ékbe fogta. Lefelé tolta a pengét, ahol nem okozhat bajt. A férfi próbálta elhúzni a karját, de túl lassú volt. Reacher kifelé és lejjebb csúsztatta a bal karját, és megragadta a férfi csuklóját. Hátrafelé csavarta, ameddig a könyöke hajlott. Aztán még egy kicsit hátrébb.


  A férfi felordított a fájdalomtól.


  – Hagyd abba! – Elejtette a kést. – Eldobtam. Eldobtam!


  – Túl késő – mondta Reacher. Tovább feszítette a férfi karját a bal kezével, a jobb öklével meg lesújtott rá, mint egy kalapáccsal, kicsivel a könyöke alatt. Mind a két csont eltört, a férfi meg elvesztette az eszméletét a fájdalomtól, mielőtt az üvöltés elhagyhatta volna a torkát. Reacher odadobta az eszméletlen testet a másik tetejére, aztán leguggolt, és benézett a hátsó ülésre. A nő még ott volt, de nem ült. Félig felállva előrehajolt az anyósülés fölött, és próbálta megragadni az aktatáskát.


  – Hagyja ott – szólt rá Reacher –, és szálljon ki, ezen az oldalon.


  A nő beleakasztotta az ujját a táska fogantyújába, magához húzta, és visszahuppant az ülésre. Aztán változtatott a fogásán, és maga elé rántotta az aktatáskát, mintha pajzs lenne.


  – Kiszállni – mondta Reacher.


  A nő nem mozdult.


  – Ha nem próbál ártani nekem, én se ártok magának. De ha ki kell rángatnom onnan, akkor elszabadul a pokol.


  A nő a kilincs felé nyúlt a túlsó oldalon.


  – Ha menekülni próbál, és üldöznöm kell, azt meg fogja bánni.


  A nő keze tovább mozdult.


  – Azt hiszi, gyorsabban tud futni nálam? Talán igen. De gyorsabban tud-e futni, mint az autó? – Reacher felmutatta a slusszkulcsot, amit egy perccel előbb elvett.


  A nő elhúzta a kezét, és lassan odacsúszott arra az oldalra, ahol Reacher állt. Az aktatáskát továbbra is maga előtt tartotta.


  – Mit akar?


  – Ki az az idős pár, akitől pénzt vettek át a kávézóban?


  A nő megvonta a vállát.


  – Nem tudom. Csak valami féleszű balekok.


  – Mennyit adtak oda?


  – Tíz rongyot.


  – Mit ígértek nekik, mikor adják át a profitot?


  – Holnap, ugyanebben az időben, ugyanitt.


  – Csak épp maguk nem lesznek itt. És nem lesz profit. Az öregek meg elveszítik az egész megtakarításukat.


  – Erre hogy jött rá, Sherlock?


  – Adja ide az aktatáskát!


  A nő szorosan magához ölelte a táskát.


  – Nem.


  Reacher a két mozdulatlanul fekvő férfira intett.


  – Szeretne csatlakozni hozzájuk?


  A nő nem válaszolt.


  – Ha valakinek az a foglalkozása, hogy öregeket ver át, ahhoz jár egészségbiztosítás? Úgy hallottam, a hosszas kórházi tartózkodás drága mulatság.


  – Jól van. – A nő a földre dobta az aktatáskát. – De ha valaki kórházba fog kerülni, az maga. Azt, akinek dolgozunk, nem lehet csak úgy lenyúlni. Ennek következményei lesznek.


  – Akinek dolgoznak? Ő kicsoda?


  A nő egy pillanatig hallgatott.


  – Nem mondom meg a nevét.


  – Nem számít, mert nem nyúlom le. A pénz nem az övé, hanem azoké az öregeké. Vissza fogom adni nekik.


  – Ezt nem mondja komolyan.


  – Csak figyeljen.


  – Miért adná vissza, ha meg is tarthatja?


  – Ha ezt kérdezni kell, akkor úgyse fogja érteni. Most menjen! Mesélje el a főnökének, mi történt. Aztán vigyázzanak, hogy meg ne lássam itt bármelyiküket még egyszer.


   


   


  Ugyanabban az időben, amikor Reacher távozott a sikátorból, Harvey Jones épp kikászálódott egy taxiból. Lassan mozgott, és nem csak a testtömege miatt. Jones pár centi híján két méter magas volt, és több mint százharminc kilót nyomott. Demoralizáló hatással volt rá a telefonhívás, amit fél órával korábban kapott. A hívás, amivel felajánlották neki a munkát, ahová jelenleg tartott. Jones színész volt. Vagy legalábbis színész szeretett volna lenni. De hogy a magassága vagy a súlya miatt-e – a színészek többnyire nyeszlettek, sosem tudta megérteni, miért –, vagy mert nem akadtak jó forgatókönyvek, soha nem sikerült rendes szerepet kapnia. Mindig csak a behajtó szerepét játszotta, és alaposan megfélemlített különféle lecsúszott alakokat egy helyi „üzletember” megbízásából. Egy másik munka nélküli színész révén ismerkedett meg vele, miután a legutóbbi ügynöke is faképnél hagyta. Azt mondta magának, hogy jót cselekszik. Ha valakit csak megfenyegetnek veréssel, az erkölcsi szempontból még mindig jobb, mintha tényleg elpáholnák. Szakértelmet igényel, hogy hihető legyen az előadás. És legalább jól megfizetik. Végül is ennie csak kell.


   


   


  Az idős pár még mindig ott ült ugyanannál az asztalnál, amikor Reacher visszaért a kávézóba, de sokkal kevésbé tettek megszürkült benyomást. Egyenesebb háttal ültek a széken, nevetgéltek, kacarásztak, fogták egymás kezét, és két innivaló állt előttük az asztalon. Két magas, tölcsér alakú pohárban rétegezve állt a tej meg a kávé, a tetején felhabosított tejjel.


  Reacher odasétált az asztalukhoz, letelepedett az egyik üres székre, az ölébe fektetve az aktatáskát. Egy pillanatig mind hallgattak, aztán az idős férfi megszólalt:


  – Ez az asztal foglalt. Keressen másikat.


  – Azért jöttem, hogy átadjak egy üzenetet. Nem maradok.


  – Milyen üzenetet? Ki maga?


  A nő oldalba bökte a férjét, és a Reacher ölében pihenő aktatáskára intett. Az arcán zavarodottság váltotta fel az addigi boldogságot.


  – Ezt sikerült megúszniuk – mondta Reacher. Felkattintotta a táska két csatját, kivette belőle a barna borítékot, és az asztalra fektette.


  – Ez a…? – A férfi homlokára mély ráncok ültek ki.


  – A pénzük. Tegyék el.


  – Nem értem. Miért ilyen hamar? – A férfi felvette a borítékot, és megnézte. Remegni kezdett a keze. – Várjunk csak. Hol van a profit? Azt ígérték, hogy…


  – Átvágták magukat. Nincs profit.


  – De van. Vagyis lesz. Azok az emberek… megháromszorozták a pénzüket. Nekünk szükségünk van… Mit művelt? Hogyan? Ki maga? Mindent tönkretett!


  Reacher belenyúlt az aktatáskába, és találomra kihúzott egy köteget, és az asztalra ejtette.


  – Ez mi?


  – Annak a másik párnak a profitja. Számolja csak meg.


  Az öreg egy hosszú pillanatig csak nézte a bankjegyköteget, mintha arra számítana, hogy lába nő, és magától odamegy hozzá, aztán óvatosan felvette. Három gumiszalaggal volt összefogva. Egy középen, egy-egy a két végén. A férfi a körmével a bal oldali gumi alá nyúlt, és lehúzta. Legyezőszerűen szétterítette a köteget. A tetején egy húszdolláros volt, az alján is. De a kettő között csak felvagdosott újságpapír lapult.


   


   


  Harvey Jones szusszant párat, hogy levegőhöz jusson, aztán elővette a telefonját, és elindult, hogy gyalog tegye meg az utolsó saroknyi távolságot a célpontja felé. Nem kockáztathatta, hogy meglássák, hogy taxiból szállt ki – ha fekete Lincoln lett volna sofőrrel, az más tészta –, és így volt alkalma arra is, hogy még egyszer átfussa magában a munkaadójától kapott eligazítást. Mozgó autóban nem tudott olvasni, hányingere lett tőle. Az utasításban az állt, hogy meg kell keresnie egy Gilmour nevű embert, aki sürgős találkozót kért. Azt nem tudni, hogy mit akar. Két lehetőségre gyanakodtak. Gilmournak kezd inába szállni a bátorsága, és ki akar hátrálni a feladatból, amit el kellene végeznie. Vagy kezdi elveszíteni a józan eszét, és újra akarja tárgyalni a feltételeket. Akárhogy is, a válasz mindkét esetben ugyanaz: akkora az esélye, mint annak, hogy piros hó esik. Gilmournak maradnia kell az eddigi eljárásnál. Követnie kell az egyezségük megbeszélt feltételeit, különben rossz dolgok fognak történni vele. Hogy milyen rossz dolgok, ennek a meghatározását Jonesra hagyták. Improvizálnia kell. Így megmutathatja a tehetségét, még ha csak egyszemélyes közönség előtt is.


  Jones eltette a telefonját, és megengedte magának, hogy néhány pillanatig álmodozzon. Elképzelte, hogy épp a manhattani Lyric Theatre-be tart, és nem valami hipszterek által látogatott kávézóba Baltimore belvárosában. Sir Ian McKellen helyett kell beugrania, és megmentenie az előadást az évtized legihletettebb alakításával. Várjunk csak… Valami baj van a bal karjával. Hirtelen éles fájdalom hasított a vállába, és egészen a csuklójáig nyilallt. Az ujjai is bizseregtek. Úgy érezte, mintha egy acélpánt szorulna a mellkasára, aztán valaki még szorosabbra húzná. Elgyengült a lába, és arccal előre a járdára zuhant. Sikerült valahogy a hátára fordulnia, de aztán azt kívánta, bárcsak ne tette volna, mert úgy érezte, mintha egy páncélszekrény zuhanna a mellkasára. Aztán egy teherautó. És ez volt az utolsó, amit valaha is érzett.


  3. fejezet


  Az idős pár döbbenten és csüggedten botorkált ki a kávézóból, de legalább a pénzük biztonságban ott lapult a férfi zakójának a zsebében. Reacher ott maradt az asztaluknál a szinte érintetlen tejhabos italokkal. Odébb tolta a poharakat, és letette az aktatáskát a földre. Várt egy percet, hogy a pár távozhasson, aztán felállt, hogy ő is induljon. De nem a kijárathoz tartott, hanem beállt a pult előtti sorba. Amikor az előbb itt volt, csak két kávét ivott meg. Félbeszakította a kávézást, amikor követni kezdte az aktatáskás fickót. Még dél sem volt, bőven maradt ideje. Úgyhogy kért egy új kávét, és elsétált vele az eredeti asztalához, amely még mindig szabad volt, az ottfelejtett újság is ott hevert.


  A magányos vendégek közül közben ketten távoztak, valamint a hatfős társaság is, és nem jöttek újabb vendégek. Senki nem figyelte tolakodóan a más asztalnál ülőket. Nem zajlottak újabb stiklik, már amennyire meg tudta állapítani. Az egyetlen kissé fura dolog az volt, hogy egy kint ácsorgó férfi időnként belesett az egyik ablakon, de nem jött be a kávézóba.


  Reacher megitta a bögre kávét, aztán fogta az újságot, és vetett egy pillantást a címlapon szereplő cikkre. Szenzációhajhász írás a török–örmény határon kibontakozóban lévő krízisről. A lényege az volt, hogy egy kis örményországi régióban működő szeparatista csoport segített Iránnak az urándúsításban, cserébe azért, hogy támogassák a területi követeléseiket. Egy áruló dezertált a csoportból, és kicsempészett egy videófelvételt, amin az épp használatban lévő nukleáris centrifugák láthatók. A neten is közzétett részleteket. Megszólaltak a szakértők. Nyugaton mindenki egyre inkább elítélte a történteket. A diplomaták nyomást gyakoroltak a szeparatistákra, hogy azonnal hagyják abba a tevékenységüket. A szeparatisták tagadták, hogy bármi közük lenne az egészhez. A tárgyalások falakba ütköztek, úgyhogy egyre inkább azt rebesgették, hogy valószínűleg megindulhat egy támadás, amerikai vezetéssel. Csapatokat egyelőre nem küldtek oda, de érkeztek jelentések arról, hogy egy magán-zsoldoshadsereg elhelyezkedett az örmény határ török oldalán, felkészülve a gyors cselekvésre, ha szükség lenne a beavatkozásra.


  Reacher lapozott. Nem kedvelte a magán-zsoldoshadseregeket. Nem tetszett neki a gondolat, hogy valaki profitért háborúzzon. A következő cikk, amin megakadt a szeme, a közösségi média kártékony hatásáról szólt. Reachernek nem volt semmi tapasztalata ezen a téren, és nem különösebben érdekelte a téma, úgyhogy lerakta az újságot, és elment, hogy újra kérjen a kávéból.


  Megitta a második bögrével is, megint kért egy újratöltést, aztán elindult a kijárat felé. Amikor ki akart lépni, a férfi, aki odakint várakozott, végre úgy döntött, hogy bejön. Épp akkor lépte át a küszöböt, amikor Reacher is odaért. A férfi kifelé fordított tenyérrel felemelte mindkét kezét, és kicsit hátrébb hajolt, mintha jelezné, hogy ki akar térni az útjából. Egyik keze súrolta Reacher vállát, miközben a felsőtestük összeért. Klasszikus zsebtolvajmozdulat. Egy pillanatnyi ártatlan érintkezés, amivel eltereli a figyelmet a baljósabb húzásról. Reacher a férfin tartotta a szemét, nem rohan-e el valami rejtett hátsó kijárat felé, és közben villámgyorsan felmérte a zsebe tartalmát. Megtapogatta a fogkeféjét. A lejárt útlevelét. A bankkártyáját. És a szerény kis bankjegyköteget. Nem hiányzott semmi. Téves riasztás volt. Reacher továbbindult.


   


   


  Mindössze egyetlen elintéznivalója volt – a kabátvásárlás –, és az egész délután a rendelkezésére állt, úgyhogy nem sietett. Észrevette, hogy egy kis csoport gyűlt össze járókelőkből a járdán, úgy félsaroknyira innen nyugatra. Amikor nem is olyan régen visszafelé jött a sikátorból, még nem volt ott senki, ezért megtorpant, hogy megnézze, mi keltett ilyen érdeklődést. Az utca közepén egy mentőautó állt. Mindkét oldalán ferdén egy-egy rendőrautó parkolt le, hogy leállítsák a forgalmat. Két mentős épp egy hordággyal birkózott, amin egy ember feküdt. Próbálták beemelni a mentőautóba. Küszködtek, de nem siettek túlságosan. Egy takaróval leborított test volt rászíjazva. Vagyis csak nagyrészt volt letakarva. Egyik végénél egy pár hatalmas cipő lógott ki, és Reacher látta, hogy a másik végén gondosan megfésült, dús barna hajzat kandikál ki. Oldalt egy férfikar csüngött le, széles fekete ruhaujj fedte. Az ujjbegyei majdnem a járdát súrolták. Reacher figyelte, míg végre sikerült rögzíteni a hordágyat, és a mentőautó ajtaja becsukódott. A mentősök előrementek a vezetőfülkéhez, beszálltak, majd elhajtottak. Lassan, villogó és sziréna nélkül. Ami azt jelenti, hogy a hátul fekvő férfinak már nincs esélye, gondolta Reacher. Eltűnődött, hogy mi történhetett. Lövéseket nem hallott, amíg bent volt a kávézóban. Nem hallatszott kerékcsikorgás, ami arra utalt volna, hogy a férfit elgázolták. Semmi jele sérült autónak. A helyszínen lévő rendőrök is aránylag nyugodtnak tűntek, úgyhogy Reacher arra jutott, csak valami ártatlan baleset lehetett. A sors kiszámíthatatlan keze, amely akkor sújt le, amikor a legkevésbé számítunk rá.


  Az emberek elszállingóztak, Reacher velük együtt távozott, és bolyongani kezdett az utcákon, nagy általánosságban tartva az irányt a városközpont felé, de itt-ott kanyargott egy kicsit, hogy elsétáljon egy-egy érdekes épülethez, vagy hogy ne kelljen várnia egy forgalmas átkelőhelynél. Nem szeretett volna túl sokat áldozni a kabátra, részben mert nem érdekelte különösebben a divat, de főleg azért, mert soha nem tartott meg túl sokáig egyetlen ruhadarabot sem. Ingek, nadrágok, alsónadrág – mindent, amit megvett, két-három napig hordott, aztán kidobta, és beszerzett helyette másikat. Egy kabát elméletileg hosszabb távra szólhat, de nem tudhatta, meddig lesz rá szüksége. Az is lehet, hogy másnap már a tengerparton találja magát. Vagy egy sivatagban. Ezért aztán elkerülte azokat az utcákat, ahol a jobbfajta ruhaboltokat sejtette, és végül kikötött egy kis barkácsüzletnél, ahol munkaruhákat is árultak. Talált többféle dzsekit. Volt bézs vagy barna. Műszőrme vagy kockás bélésű. Talált egyet, aminek pont elég hosszú volt az ujja, és már vitte is a kasszához. Elővette a pénzét, hogy készen álljon, mire rá kerül a sor, de hirtelen megtorpant a keze, és kicsit odébb lépett. Abban nem tévedett a kávézóban, hogy nem hiányzik semmi a zsebéből. Csakhogy most kiderült valami egészen más: egyvalami belekerült, ami addig nem volt ott, és aminek nem is kellene ott lennie. Amikor a második kávéjáért fizetett, még nem volt ott. Egy levélpapír letépett egynegyede, kis négyszöggé hajtogatva, a két oldalán látszott az egyenetlen szakítás. A közepén nagybetűkkel egy üzenet állt:


   


  EL KELL TŰNNÖM


  VESZÉLYBEN AZ ÉLETEM


  SEGÍTSÉGET KÉREK!


  AZ ÜRES ARGYLE & HORSEFERRY RAKTÁRBAN


  MA ÉJFÉLKOR


  EGYEDÜL JÖJJÖN


  HOZZA EL, AMIVEL TARTOZNAK NEKEM


   


  A papír alján vékonyabb, reszketegebb betűkkel még ennyi állt, mintha csak utólag biggyesztették volna oda: KÉREM.


  4. fejezet


  Nathan Gilmour még fél óráig maradt a kávézóban Reacher távozása után. Beállt a sorba, miközben folyton hátranézegetett a válla fölött, vett egy kapucsínót, és odavitte ahhoz az asztalhoz, ahol korábban Reacher ült. Nem azért, mintha őt utánozta volna. Továbbra sem volt sejtelme sem arról, hogy kicsoda Reacher. Hanem mert ez volt az az asztal, ahonnan a legjobban rá lehetett látni a bejáratra. Gilmour meglehetősen biztos volt benne, hogy nem követték, de a körülmények óvatosságra intették. Egészen bizonyosnak kellett lennie a dolgában. A szemét a bejáraton tartotta, miközben a kávét kortyolgatta. Nem sietett. Kiitta a bögre negyedét. A felét. Aztán amikor egészen biztos volt benne, hogy senki nem figyeli, elővette a telefonját – azt, amelyiket az üzenetváltásokra használta –, és kikapcsolta. Az asztal alá dugva tartotta, hogy ne lássák, aztán levette a hátlapját, és kivette belőle az akkumulátort. Már kapcsolatba lépett az emberrel, akit az utasítás szerint keresnie kellett. A legnagyobb termetű fickó az egész helyen. Efelől nem volt semmi kétsége. Tehát nem lesz szüksége arra, hogy további üzeneteket küldjön, vagy hogy üzeneteket kapjon. És habár nem volt semmi oka azt hinni, hogy a férfinak, akivel kommunikált, módjában áll lenyomozni a telefonját, arra sem látott okot, hogy vállalja az esetleges kockázatot.


   


   


  A levélkét, amelyet Reacher a zsebében talált, nem neki szánták, ez egyértelmű volt. A férfi a kávézóban nem a megfelelő embernek juttatta el. A „Hozza el, amivel tartoznak nekem” arra utalt, hogy a címzett több információval rendelkezik a küldőről, mint Reacher. Fogalma sem volt, hogyan téveszthette össze a férfi valaki mással, de ennél sürgetőbb kérdésre is választ kellett találnia: hogy mit tegyen a levélkével kapcsolatban. Nem tartozott semmivel ennek a férfinak. Nem akart belekeveredni. Semmi nem gátolta abban, hogy beledobja az üzenetet egy szemetesbe, és folytassa a napját.


  Csak éppen…


  Az üzenet tényleg úgy hangzott, mintha az illető komoly bajban lenne. Reacher úgy gondolta, hogy ha segítségért kiált, és ez az üzenet a kulcsa annak, hogy megkapja, akkor az lenne a helyes, ha szólna neki, hogy félrement. Ha ő lenne ebben a helyzetben, ő is elvárná, hogy szóljanak neki. És nem is lenne nehéz visszajuttatni a levélkét. Nem fog sok időbe telni. Nem hátráltatja abban, hogy meghallgassa a bandát, amelynek a kedvéért a városba jött. És ami a legfontosabb, azt sem akadályozza meg, hogy késlekedés nélkül elhagyja a várost, a tervei szerint.


  Csak éppen…


  Egy elhagyatott raktárépület késő éjszaka okos választás egy találkozóra, főleg olyan valakinek, aki veszélyben van. Aki szeretné meghúzni magát, és eltűnni a föld színéről. De arra is tökéletes helyszín, hogy megtámadjanak valakit. Vagyis az a fajta hely, amit Reacher általában igyekezett elkerülni, még akkor is, ha nem ő lenne az áldozat.


  Megvizsgálta a papírlap tépett széleit. Megnézte mindkét oldalát. Kereste, nincs-e rajta valami fejléc, logó vagy cím, ami elárulná, honnan származik a levélpapír, és hogy ennek alapján honnan jöhetett a férfi. Ám nem talált semmit sem. A barkácsbolt egyik mennyezeti lámpája felé tartotta a papírt, nincs-e rajta vízjel. Ilyet sem látott. A tenyerére fektette a lapot, és végigpásztázta, azt remélve, talán rajta maradt a lenyomata annak, amit egy másik, fölötte lévő papírlapra írtak, de teljesen sima volt. Nem volt semmilyen árulkodó nyom. Semmi, amiből kiderült volna, hol találhatná meg a férfit még a raktárba megbeszélt találka előtt. Úgyhogy továbbra is ugyanaz a két lehetőség állt a rendelkezésére, mint az elején: kidobja a levélkét, vagy megpróbálja visszajuttatni, de ezzel azt kockáztatja, hogy belesétál valami csapdába.


  A legokosabb az lenne, ha szépen továbbállna. Reacher ezzel tisztában volt. Neki semmi köze ehhez az egészhez. Nem kötelessége segíteni egy vadidegennek. Csakhogy kíváncsi természetű ember volt. Érdekelte, vajon mit tett ez a férfi, ami miatt most az életét kell féltenie. Hol sikerült szert tennie erre a kézügyességre, ami ahhoz kellett, hogy úgy csúsztassa be a levélkét Reacher zsebébe, hogy ő nem vette észre. És a tekintetét állandóan visszavonzotta az a lap aljára firkantott utolsó szó: KÉREM. Volt valami abban, ahogy írták, ami megérintette. Elbillentette a mérleget a „csapda” oldaláról inkább oda, hogy valódi könyörgés lehet. És Reacher soha nem találta könnyűnek, hogy ilyenkor csak úgy továbbálljon.


  Összehajtogatta a papírt, és visszadugta a zsebébe. Úgy gondolta, az elhagyatott raktárépületben nyilván sötét lesz, ezért megkereste a boltban a zseblámpákat. Kiválasztott egyet, amelyik elfért a zsebében, visszament a kasszához, fizetett, és megkérdezte az eladót, merre találja az Argyle & Horseferryt. Aztán távozott, és az eddiginél céltudatosabb léptekkel folytatta az útját. Volt még ideje a koncert kezdete előtt, úgyhogy arra gondolt, nem árt, ha elsétál a megadott címre, és körülnéz. Felméri, mennyire kockázatos a hely, aztán meghozza a végső döntést.


   


   


  Nathan Gilmour következő célpontja egy szűkös, harmadik emeleti lakás volt egy lift nélküli, csúf, felújításra szoruló épületben. Úgy négyszáz méterre volt a kávézótól, de két óra alatt ért csak oda. Gyalogosan indult el. Hatsaroknyit ide-oda kanyarogva tett meg, időnként találomra átment a túloldalra, és a kirakatüvegekben figyelte, nem követi-e valaki. Úgy tűnt, nem. Bekanyarodott egy sikátorba, a durva téglafalhoz lapult, és várt, hogy lássa, jön-e utána valaki. Senki. Egy futó pillantást sem vetettek rá az emberek. Kisétált a sikátorból, és leintett egy taxit. Egy bár nevét adta meg a sofőrnek, amely tízpercnyire volt onnan. Gilmour készpénzzel fizetett, bement a bárba, és nyílegyenesen a hátsó kijárathoz sétált, amiről tudta, hogy egy újabb kis sikátorba vezet. Elsietett a következő utcáig. Elsétált tízsaroknyit. Leintett egy újabb taxit, és most egy autókölcsönzőhöz vitette magát. Egy hamis delaware-i jogosítványt használt, és készpénzzel fizetett a Chevy Malibu egyhetes bérléséért. A kocsi közepes méretű volt, jellegtelen formájú. Ezüstös-seszínű. Gilmour totálisan unalmasnak látta. De épp ez volt a lényeg. Az utakon annyira láthatatlan lesz, amennyire csak lehet.


  Leparkolt egysaroknyira a háztól, ahol a lakás volt, és tíz percig még elüldögélt a volán mögött, úgy tett, mintha a telefonját nézegetné. Amikor megbizonyosodott róla, hogy senki nem követte, elsétált az épület kapujáig, belépett, és a lépcsőn felment a második emeletre. Két lakás volt itt, egyiknek az ajtaján sem állt névtábla vagy szám. Semmi, aminek az alapján be lehetett volna azonosítani. Gilmour így szerette. Fogalma sem volt, a szomszédai mit gondolnak erről. Soha nem találkozott velük. Ez is tetszett neki.


  Kinyitotta a régi zárat, amely nehezen forgott a karbantartás hiányától, belökte az ajtót, és belépett a keskeny előszobába. Sötét volt odabent, a levegő áporodott és poros. Gilmour bólintott magában. Ez azt jelentette, hogy nyugodt lehet afelől, hogy senki nem járt itt körbeszaglászni. Legalábbis mostanában nem. Ellenőrizte, hogy az összekészített útitáskája a szokott helyén van-e a földön, és bement a nappaliba. Egy ablaka volt, ahonnan nem nyílt különösebben szép kilátás, csak a szomszédos épület oldalának omladozó téglái látszottak, de Gilmournak ez nem számított, mert úgyis állandóan összehúzva tartotta a sötétítőfüggönyt. Felkattintotta a villanyt. Az egyik sarokban kis teakonyha volt berendezve, ami épp megfelelt annak, aki nem érdeklődik jobban a főzés iránt, mint hogy kávét főzzön, és felmelegítse a fagyasztott ételeket az ősrégi mikróban. Volt egy étkezőasztal két székkel meg egy fekete bőrkanapé, amelynek a három ülőpárnája közül kettő fel volt hasadva. Gilmour leült az ép párnára, és a tévé távirányítója után nyúlt, aztán megtorpant a keze. Most először érezte magát biztonságban, amióta elhagyta a kávézót. Az irodájába nem mehet vissza, ezt tudta. Haza sem mehet. De ez a hely – akármilyen ócska és lerobbant is – biztonságos. Egy évvel ezelőtt vette ki a lakást, amikor nyilvánvalóvá vált, elengedhetetlen, hogy legyen egy búvóhelye. Készpénzzel fizetett előre, annyi időre, amennyit finanszírozni tudott. Álnéven mutatkozott be, és gondoskodott róla, hogy senki más ne tudjon erről a helyről. Csak egyetlenegyszer említette meg valakinek, véletlenül csúszott ki a száján. Egy nőnek, nagyon speciális körülmények között, úgyhogy nem aggódott, hogy a nő elmondja valakinek. Még ha emlékezne is rá, vagy rájönne, mi a jelentősége, akkor is kizárt, hogy valaha egy szót is szóljon erről.


   


   


  Zack Weaver már ötvenedszer nézte meg a telefonját ezen a délutánon. Volt térerő? Még mindig volt. Jött üzenet Harvey Jonestól? Még mindig nem.


  Weaver kényszerítette magát, hogy hagyja abba az íróasztala előtti fel-alá járkálást a Fells Point-i otthona dolgozószobájában, amely annyira különbözött Gilmour lakásától, mintha egy egészen másik világban lenne. Átsétált a szobán, és lehuppant a kopottas bőrfotelbe, amely az ajtó mellett, a sarokban állt, és a karfájára fektette a telefont, hogy láthassa a kijelzőt. Az óra azt mutatta, hogy eltelt egy újabb perc. Aztán még egy.


  Weaverben forrt a düh, amióta Jones nem jelentkezett időben, de kezdett lassan lecsillapodni. Felváltotta a félelem. A munka, aminek az elvégzésével megbízta Jonest, egyszerű volt: ijesszen rá Gilmourra, hogy megjöjjön az esze. Gondoskodjon róla, hogy hagyja abba ezt a vészhívásos marhaságot, és tartsa be az egyezségüket. Glimour annyira paranoiás és megbízhatatlan, hogy egy halloween-jelmezes kiscserkész is el tudná intézni, hát még egy ilyen hústorony, mint Jones.


  Weaver először azt feltételezte, hogy Jones elvégezte a feladatát, aztán ment a dolgára – ki tudja, mit szoktak művelni a szabadidejükben a munka nélküli színészek –, és egyszerűen elfelejtett jelentést küldeni. Úgyhogy figyelmeztette Jonest egy sürgető üzenettel. Egész sor SMS-t küldött, egyiket a másik után, összesen tizenkettőt. Az még elképzelhető, hogy Jones egy üzenetet nem vett észre. De egy tucatot? Ez nem tűnt túl valószínűnek. Valami más lehet a baj.


  Weaver tudta, hogy Gilmour valamikor a hadseregben szolgált. Ha Jones ráijesztett – és éppen azért küldte őt, mert olyan rémisztő a megjelenése –, lehetséges, hogy Gilmour túlreagálta a dolgot. Lehet, hogy összeverekedtek. Vagy akár meg is ölte. Vagy ha Gilmour jelenetet rendezett nyilvános helyen, az is lehet, hogy mindkettőjüket letartóztatták, ami még rosszabb lenne. Kizárt, hogy bármelyikük képes lenne hosszú ideig tartani a száját.


  Weaver visszament az íróasztalához, és bekapcsolta a laptopját. Megnézte a helyi hírcsatorna weboldalát, és rögtön meg is kapta a választ a kérdésére. A legfrissebb hír arról szólt, hogy egy férfi összeesett és meghalt a belvárosban aznap néhány perccel dél előtt. Úgy vélték, szívroham volt. Semmi nem utalt arra, hogy bűncselekmény történt volna. Azt nem említették, hogy még valaki szerepelne a történetben, ami jó jel volt. A férfi nevét sem közölték – feltehetően előbb a legközelebbi családtagjait kell értesíteni –, de az időpont stimmelt, a helyszín pedig egysaroknyira volt a kávézótól, ahol Jonesnak Gilmourral kellett volna találkoznia. Weaver ezután belépett egy közösségimédia-oldalra, és ellenőrizte, melyik hashtagek a legnépszerűbbek. Az egyiken megakadt a szeme, rákattintott, és egy fotó ugrott fel. Homályos volt, és rosszul szerkesztett – nyilván telefonnal készült, és valószínűleg közben lökdöste a tömeg a fotóst. Az volt látható rajta, ahogy két mentős megpróbálja egy hordágyra emelni egy férfi testét a járdaszélen. A test mozdulatlan volt, és hatalmas. Weaver az arcát nem látta, de a magassága és a testessége alapján nem volt semmi kétsége, hogy Jones az. Már csak az a kérdés maradt, kijött-e már a kávézóból a Gilmourral való találkozó után, vagy épp oda tartott. Ha már távozóban volt, akkor nincs semmi probléma. Az üzenet átadásra került. De ha még csak útban volt oda, akkor Gilmour azt fogja hinni, hogy átverték. Amiből semmi jó nem származhat. A hírcsatorna weboldala szerint Jones pár perccel dél előtt esett össze. Ez aggasztó volt, mert délben kellett volna Gilmourral találkoznia. Aggasztó, de nem tudhatta biztosan, mi történt. Nem volt elég precíz az időpont meghatározása ahhoz, hogy határozott végkövetkeztetésre juthasson. Úgyhogy Weaver átment a Sun weboldalára, ahol a sztori hasonló verzióját találta. Az újság sem nevezte meg az áldozatot, de megadta az eset pontos időpontját: tizenegy óra negyvennyolc perc. A cikkhez mellékelt fotó időbélyegzőjén is ugyanez állt: tizenegy óra negyvennyolc perc. Tizenkét perccel azelőtt, hogy a találkozónak meg kellett volna történnie. Ez elég sok idő. Weaver nem örült neki.


  Kikapcsolta a mobilt, amit arra használt, hogy Jonesnak üzeneteket küldjön, és kivette az akkumulátort. A telefont sürgősen meg kellett semmisítenie, de addig sem akarta, hogy a rendőrség lenyomozhassa, ha úgy döntenek, hogy Jones halála gyanús volt. Aztán elővette azt a telefont, amin Gilmourral szokott kommunikálni, megkereste a számát, és felhívta. A telefon azonnal hangpostára kapcsolt, úgyhogy letette, nem hagyott üzenetet. Inkább írt egy SMS-t:


   


  Az emberemet baleset érte, miközben a találkozóra tartott. Nem szándékosan nem ment! Továbbra is segíteni akarok. Ugyanakkor/ugyanott holnap? Választ kérek!


   


  Weaver elküldte az üzenetet, és várni kezdte a választ. Nem jött. Lassan araszolgatva eltelt öt perc. Gilmour továbbra se válaszolt, úgyhogy Weaver elővett egy harmadik mobilt, és bepötyögtetett egy újabb üzenetet. A válasz rögtön meg is érkezett:


   


  Mondd gyorsan! Két perc múlva jön egy betegem.


   


  Weaver ezt írta:


   


  Nathan Gilmour. Ha azt gondolná, hogy pácban hagytuk, mit tenne?


   


  Az attól függ. Miért gondolná ezt?


   


  Elküldtem egy fickót, hogy találkozzon vele, de nem ért oda. Úgy tűnik, szívrohamot kapott, úgy egysaroknyira a találka helyétől az utcán, tizenkét perccel a megbeszélt időpont előtt. Próbáltam üzenni Gilmournak, hogy megmagyarázzam, de nem tudom elérni.


   


  Akkor olajra fog lépni, ha már meg nem tette.


   


  Biztos vagy benne?


   


  Emlékszem, mindig olyan ideges volt. És máris be lehet tojva, különben nem küldte volna az SOS-üzenetet. Ha azt hiszi, hogy cserben hagytad vagy elárultad, akkor kizárt, hogy itt maradjon.


   


  Még úgy is, hogy nem kapta meg a pénzét? Nem maradna még egy napot, ha azt hinné, van esélye hozzájutni?


   


  Talán. Lehetséges, gondolom. De egy ilyen ember, mint ő, bármelyik pillanatban kiborulhat. Úgyhogy ne várj holnapig! Menj utána még ma. Most rögtön. És Zack, ne színészekkel dolgoztass, oké? Ez alkalommal legyen igazi. Többe fog kerülni, de nem engedheted meg magadnak, hogy ezt elszúrd. Továbbra is szükségünk van az újabb információkra Gilmourtól. Ha a meló kudarcba fullad, mert a kliens nem kapta meg a legfrissebb infót…


   


  Értem. Szóval hol bujkálhat Gilmour?


   


  A kijelzőn egy pillanatig nem látszott semmi, aztán:


   


  Van egy rejtekhelye. Egy kis lakás, amit bérel, készpénzzel fizeti. Azt hiszi, senki nem tud róla. Küldöm a címet.


  5. fejezet


  Nathan Gilmour két percen belül huszadszor váltott csatornát a tévén. A világon semmit sem talált, ami érdekelte volna. Vagy ami nem kimondottan idegesítette. Nem érdekelte a sport. Se a filmek. Se a főzőműsorok. A lakásfelújítás meg végképp nem. Az egyetlen mentő körülmény az volt, hogy nem kellett fizetnie a szemétért, amit a kábeltévé-társaság a lakásába zúdított. Az első héten, amikor kibérelte a lakást, illegálisan rácsatlakozott az épület kábeltévé-hálózatára. A fő motivációja az volt, hogy semmilyen adatbázisban ne kapcsolódjon a neve vagy a hitelkártyája száma a lakás címével, de az is jól jött, hogy így megspórolhatott néhány dollárt. Főleg mivel akkoriban eléggé le volt égve. Ráadásul a műsor is pocsék.


  Gilmour húzta még öt percig, aztán kikapcsolta a tévét. Felállt a kanapéról, átöltözött fekete ruhákba, fogta az útitáskáját, és az ajtó felé indult. Tudta, hogy erőt kellene vennie magán, és maradni. Ha nem megy ki az utcára, ahol bárki megláthatja, nagyobb biztonságban van. Ez kétségtelen. De úgy gondolta, nincs értelme a fizikai biztonságnak, ha ennek az az ára, hogy elveszíti a józan eszét. Úgy döntött, hogy mivel senki nem figyeli az épületet vagy a bérelt kocsit, inkább autózgat egy kicsit, amíg el nem jön a találkozó ideje a nagydarab fickóval, akit a kávézóban látott. Nem volt előre kitalált útvonala vagy célja. Csak arra vágyott, hogy mozgásban legyen. Eszébe jutott egy régi barátnője: amikor stresszelt, képtelen volt egy helyben maradni. Állandóan mozgásban kellett lennie, mint egy cápának. Gilmour akkor azt gondolta, túlreagálja a helyzetet, de most már értette, mit élhetett át. A következő pár órában ő is cápa lesz. Már ha a közlekedés engedi. És ha közben senki nem öli meg.


   


   


  Reachernek fél órába telt elsétálni a barkácsbolttól az elhagyatott raktárépületig. Egy saroktelken állt, előtte jó sok parkolóhely. Mind üres volt, csak gyomok nőttek ki az aszfalt repedéseiből. Bal oldalon, a fal mentén négy rakodóbejárat nyílt, egyenlő távolságokban. Az épület homlokzata meglepően pompás volt. Három emelet magasba nyúlt, csupa kő és vörös tégla. A magasabb emeletek ablakain még a festett üveg nyomai is látszottak. Akár egy filmszínház is lehetett volna, gondolta Reacher. Vagy múzeum, esetleg hangversenyterem. Úgy tippelt, még abban az időben épült, amikor nem az volt a kereskedők módszere, mint manapság, hogy csak azt szerzik be, ami épp eladható, hanem az áruk még óriási hullámokban áradtak be az országba a kikötőn keresztül. Akkor az emberek jónak tartották, ha mindig kéznél van a kellő mennyiségű készlet az értékes árucikkekből. Reacher körbenézett, vannak-e biztonsági kamerák. Nem látott egyet sem, úgyhogy megpróbált benyitni a főkapun. Meg se moccant, zárva volt. A földszinti ablakokat mind bedeszkázták. Ebből az irányból nem lehetett bejutni, legfeljebb egy jó nagy kalapáccsal vagy feszítővassal.


  Az épület hátsó része már egészen másképp festett esztétikai szempontból. Egyáltalán nem illett a főhomlokzathoz. A falak salakbeton elemekből készültek, a bézs színű festék hosszú csíkokban hámlott le. A rakodókapukat összekaristolt fémredőnyök borították, a lapos tetőt hullámlemezek fedték. Reacher úgy sejtette, az egész helyet átalakíthatták, amikor divatba jöttek a sztenderd méretű szállítókonténerek. A raktárhelyiség kialakítását próbálták a lehető legkisebb költséggel megúszni, de a homlokzatot megtartották, mert továbbra is funkcionális volt. Vagy mert a tulajdonosoknak tetszett. Vagy a város kötelezte őket rá. Vagy meg akarták spórolni azt az összeget, amibe az újjáépítése került volna.


  Reacher elindult az épület oldala mellett. Itt nem voltak ablakok, a rakodókapuk redőnyeit mind lelakatolták. Az utcától legtávolabb eső utolsó három redőny teljesen be volt rozsdásodva, de a homlokzathoz közeli újabb volt. Szilárdnak tűnt, még mindig szép fényes volt. Szinte biztos, hogy működik. Ha valaki felhúzza, itt könnyen bejuthat az épületbe. Reacher úgy vélte, a férfinak a kávézóból nyilván volt hozzá kulcsa. Valószínűleg azt tervezte, hogy korán ideér, félig felhúzza a redőnyt úgy egy méterre, bebújik alatta, és odabent védekező állást foglal el.


  Reacher visszatért az épület homlokzatához, és átment a jobb oldali sarkához. Az épület úgy csatlakozott a szomszédjához, hogy egy kis alkóv maradt a kettő között, úgy egy méter húsz centi széles és kilencven centi mély. Itt futott le a tetőtől a földig vezető lefolyócső. Sötétkékre volt festve, és erős vaskonzolok tartották. Az átmérője úgy nyolc centi volt, és az első emeleti ablak alatt húzódott, egy díszes párkányzatot megkerülve. A párkányzat fölött ablak is nyílt, de üveg már nem volt benne.


  Reacher megrángatta a lefolyócsövet. Szilárdnak tűnt. Megragadta két kézzel mellmagasságban, kinyújtotta a karját, aztán a jobb lábát felemelve a falhoz támasztotta a talpát. A cső kitartott. Reacher hátradőlt, és a bal lábát is a falhoz támasztotta, úgy fél méterrel magasabban, mint a másikat. A legalsó konzol azonnal kiszakadt a falból, és a lefolyócső eltört. Reacher leesett, és az egyik sarkán landolt, a kezében egy háromméteres csődarabbal. Óvatosan letette, hogy ne csapjon zajt, aztán a kis alkóv oldalsó falának döntötte a hátát. A jobb talpát a szemben lévő falra simította, mellé tette a bal lábát, és keményen odanyomva tartotta magát a föld fölött, mintha egy láthatatlan széken ülne. A karját lelógatta a feneke mellett, és a tenyerét odaszorította a téglához, hogy kicsit enyhítsen a nyomáson. A jobb lábát feljebb helyezte harminc centivel, majd a balt is. Aztán enyhített a lába nyomásán, épp csak egy pillanatra, a kezével támaszkodott, a falhoz simuló hátát pedig felfelé csúsztatta, míg a lába ismét párhuzamosan nem állt a talajjal. Vett egy nagy levegőt, és megismételte a folyamatot: jobb láb feljebb, bal láb feljebb, kicsit engedni a nyomáson, a kezével felfelé tolni magát. Még egyszer megismételte az egész mozdulatsort, és így sikerült még pár centivel feljebb tornáznia magát. Újra meg újra megismételte ugyanezt, összesen tizenkétszer, míg végül a díszpárkányzat derékmagasságba nem került. Aztán előrelódult, két kézzel ellökve magát a faltól, előrenyújtva a két karját, mint amikor egy úszó beleveti magát a medencébe. Az alkarja a párkányhoz csapódott. Vett egy jó nagy levegőt, a kezével megkapaszkodott, és fejjel előre becsúszott a betört ablakon.


   


   


  Olyan halkan kopogtattak a Harbor Eastben található bárja fölött lévő iroda ajtaján, hogy Dominic Kelleher nem is volt biztos benne, hogy nem csak képzelődött-e. Egy pillanatig hallgatózott, és arra gondolt, talán csak a folyosón vacakol valaki, aztán kiszólt:


  – Ki van ott?


  Egy női hang válaszolt:


  – Mia.


  Kelleher lecsukta a laptopját, összeszedte az íróasztalán szétteregetett papírokat, és bedobta őket a legfelső fiókba, aztán kiszólt:


  – Mia? Épp ideje. Gyere be!


  Az ajtó nagyon lassan nyílt, és az a nő lépett be, aki a kávézóban részt vett az idős pár átverésében, amit Reacher megakadályozott. Becsukta maga után az ajtót, beljebb csoszogott, és megállt a poros, kopottas szőnyegen, amely Kelleher íróasztala előtt terült el. Most vörösesbarna parókát viselt. A lábát bámulta. A férfi mögötti ablakon le volt húzva a redőny. Három régi irattartó szekrény sorakozott a bal oldali fal mentén, velük szemben két bőrfotel állt. Egy apró asztalka préselődött be közéjük, a közepén egy hamutartóval. A kis iroda levegőjét súlyosan megülte a szivarfüst illata.


  – Egyedül vagy? – kérdezte Kelleher.


  Mia bólintott.


  – Hol vannak a többiek?


  – Kórházban. Micknek agyrázkódása van. Norman karja elég csúnyán megsérült. Nehezen tudják összeilleszteni a csontokat. Lehet, hogy meg kell operálni.


  – Valaki megtámadott benneteket?


  Mia ismét bólintott.


  – Kicsoda?


  Mia megvonta a vállát.


  – Egy pasas.


  – Egyedül volt?


  – Igen.


  – Ti hárman voltatok, és ez a pasas egyedül megtámadott?


  – Látnod kellett volna. Jó nagydarab volt. És tiszta őrült. Mint egy pszichopata. Úgy festett, mint egy Neander-völgyi ősember.


  – Soha nem láttad még?


  – Nem.


  – Nem kommunikáltatok vele sehogy?


  – Nem.


  – És miért nem juttatott téged is kórházba?


  – Azt mondta, azt akarja, hogy meséljem el neked, mi történt. És hogy biztos egyikünk se keresztezze többet az útját.


  Kelleher szája gúnyos vigyorra húzódott.


  – Ó, nagyon is keresztezni fogjuk az útját! Erre mérget vehetsz. Senki sem lophat ki tíz rongyot a zsebemből. Nem fogom hagyni, hogy csak úgy elsétáljon.


  – Én is ezt mondtam neki. Mire ő kijelentette, hogy nem lopja el, hanem visszaadja azoknak az idiótáknak, akiktől elvettük.


  – Egy frászt adja vissza! Ki tenne ilyet? Elvitte. A kérdés csak az, hogy kinek dolgozik. Ki kell derítenünk. Csírájában el kell fojtanunk ezt a dolgot.


  – Azt mondta, nem dolgozik senkinek.


  – Ez is baromság. Jól van, megmondom, mit csinálunk. Körbetelefonálgatok, megpróbálom kideríteni, beismeri-e valaki, hogy ő alkalmazta azt a fickót. Vagy van-e róla sejtése, hogy ki bérelhette fel. Vagy hogy másra is lecsapott-e. Terjeszd mindenkinek, akit ismerünk az utcán. Add meg mindenkinek a személyleírását. Ha bárki látná, tudni akarok róla. És legyen meg tegnapra.


   


   


  Reacher válla ért földet először, előrehengeredett, aztán talpra ugrott. A szoba üres volt. Nem állt benne semmilyen bútor. A padló csupasz, a falakon semmi. Az utcára néző három betört ablakot nem fedte semmi. A keretből hiányzott az ajtó. Nem volt ott semmi, csak a mindent beborító vastag porréteg, és az egyik sarokban némi galambürülék.


  Az ajtó egy függőfolyosó-félére vezetett, amely az épület teljes hosszában végigfutott. Az egyik oldalon négy további szobába lehetett innen belépni – feltehetően irodák lehettek régen –, a másik oldalon le lehetett látni a teljes raktártérbe. Középen egy lépcső indult ki, derékszögben kiszögellve, a lépcsőfordulók ide-oda kanyarodtak az egyes emeletek magasságában.


  Reacher ellenőrizte a többi helyiséget. Ezek is üresek voltak, teljesen lecsupaszítva. Még a radiátorokat is elvitték, csak a padlótól pár centire elvágott rézcsövek csonkjai látszottak. Reacher felment a lépcsőn a második emeletre. Itt ketté volt osztva a tér, két nagyobb, téglalap alakú helyiséget alakítottak ki. Reacher az épület kora alapján úgy gondolta, eredetileg aktákat vagy iratokat tárolhattak itt. Ezután lesétált magába a raktérbe. Most nem volt itt semmiféle áru. A padlón csipkés mintázatot rajzolt ki, ahogy évtizedeken át húzták-vonták ki és be a raklapokat meg a konténereket, kisebb-nagyobb gondossággal. A mintákat alig lehetett kivenni az üres irodák ablakain át beszűrődő halvány fényben.


  Reacher megvizsgálta a helyet, felmérte a szögeket, és fontolóra vett minden eshetőséget, aztán megállt úgy, hogy a lépcsősor közte és az első, még nyitható zárral rendelkező rakodókapu között húzódjon. Bólintott magában. A lépcső jó fedezéket nyújt, és a háta mögött nincs fényforrás, így nem rajzolódik ki a sziluettje. Ő itt várakozna, ha titkos találkára érkezne. Úgy gondolta, a férfi, aki a levélkét írta, ugyanígy tenne. Így csak két kérdés maradt. Vajon milyen fegyver lesz nála? És mennyire könnyen jár el a keze, és nyúl a ravaszhoz idegességében?


  Reacher átsétált a felülről benyúló első emeleti irodák alatt, és a főbejárathoz ment. Három deszka torlaszolta el, amit erős fémkonzolokkal erősítettek oda. Reacher megfogta a leghosszabb deszkát. Nehéz volt. A felülete kemény és fényes. Annak köszönhetően, hogy hosszú éveken át ki volt téve a szennyezett városi levegőnek, inkább vasnak érződött, mint fának, és olyan régóta volt már ott, hogy egészen szorosan beékelődött a helyére. Próbálta az aljánál fogva felfelé nyomni, de egy centit se mozdult. Megpróbálkozott inkább a középsővel. Ezt is szorosan tartották a konzolok, de azért egészen kicsit megmoccant. Reacher tovább rángatta és feszegette. Mozdult még pár centit. Aztán megint pár centit. Végül kiugrott a bal oldali tartókonzolból. Reacher ide-oda mozgatva kiszabadította a másikból is. Letette a deszkát, és szemügyre vette a legalsót. Ez sokkal könnyebben engedett, előbb az egyik végénél, aztán a másiknál. Reacher elfordította, és a rövidebb végén a földre állította, aztán ferdén megdöntve felemelte, míg a keskenyebbik széle hozzá nem ért a legfelső deszka alsó sarkához. Kicsit leguggolt, alányúlt a vállával, és próbált felegyenesedni. Nem történt semmi. Még húsz másodpercig nyomást gyakorolt rá, és hirtelen a konzol feladta a küzdelmet. A deszka bal oldala ferdén felemelkedett. Áttolta a deszkát a jobb oldalra, és ott is megismételte az emelőmutatványt. A deszka recsegett-ropogott, felfelé csúszott, aztán kiszabadult, és a levegőbe repült. Reacher hátrébb lépett. Hagyta, hogy a deszka a földre pottyanjon, aztán összeszedte mind a hármat, és az ajtó jobb oldalára támasztotta őket. Vigyáznia kellett, hogy ne botoljon el bennük a sötétben. Aztán résnyire nyitotta az ősrégi kaput, és kilesett, hogy nem látja-e senki. Kilépett, becsukta maga után a kaput, és elindult vissza a belváros felé.


  6. fejezet


  Amikor Morgan Strickland megvásárolta a Kinsella városától harminc kilométerre északnyugatra fekvő mészkőbányát, az emberek őrültnek tartották. A geológiai felmérések azt mutatták, hogy a bánya nagyjából kimerült. És még ha maradt is volna valamennyi mészkő, már senkinek sem kellett. Alig lehetett túladni rajta. Az utóbbi években nagyon visszaesett a kereslet, és az iparág szakértői azt jósolták, hogy ez így is marad. Arra számítottak, hogy a régóta zajló folyamat folytatódni fog, és a lefelé irányuló spirál az elkerülhetetlen összeomlásig vezet. Ám Stricklandnek ez mind nem számított. Ő nem tervezte, hogy bármit is bányászna itt, és nem állt szándékában eladni semmiféle nyersanyagot. Őt valami egészen más érdekelte: a negyven hektár alapterületű barlang, amely a kitermelt mészkő helyén maradt.


  A behajtórámpától eltekintve a barlang padlózata egy szintben volt, húsz méterrel a föld alatt. A köveket úgy vájták ki, hogy tágas hely maradt a hengeres oszlopok között, amelyek a mennyezetet tartották. Az oszlopok vaskosak voltak, majdnem öt méter átmérőjűek. Nagyobbak a kelleténél. Nagyobbak, mint amilyenre egy számítógép tervezte volna. A vastagságuk biztosította, hogy a hely védve legyen a természeti csapásoktól és az emberi fenyegetésektől is. Minden oldalról védelmezte a megmaradt mészkőréteg, amely hatszor erősebb a betonnál. A hőmérséklet természetes módon állandó volt, húsz fok körül, így nem volt költséges a fenntartása. Ráadásul tökéletesen száraz volt a levegő, úgyhogy a járműveket és a felszereléseket, valamint a fegyvereket meg a muníciót a végtelenségig lehetett itt tárolni, és nem kellett attól félni, hogy romlik az állapotuk. Ám Strickland nem csak egy föld alatti raktárnak tekintette a helyet. Ennél sokkal nagyobb lehetőséget látott benne. Lehetőséget arra, hogy felépítsen valamit, amit egyetlen más magán-zsoldoshadsereg sem tudott: a lehető legmodernebb kiképző- és képességfelmérő központot, ahová lehetetlen behatolni. Ahol nem lehet kémkedni. Nem lehet szabotázsakciókat végrehajtani. Mindent egybevéve, a barlangkomplexum ideális főhadiszállás volt a „Strickland Security” néven működő vállalkozás számára. Jelenleg ez volt a hetedik legnagyobb magánhadsereg az Egyesült Államokban, és nemsokára ez lesz a legnagyobb, ha Stricklanden múlik. És máris ez volt a legnagyobb profitot hajtó, magánkézben lévő katonai vállalkozás.


  Ugyanabban az időpontban, amikor Reacher visszaindult a belvárosba, Strickland átvágott egy olyan területen, amely általában tele volt páncélozott járművekkel. Egy beszögellés túlsó végében álló, fallal leválasztott részhez tartott, amely névlegesen az irodája volt, de a legtöbbször ott is aludt, amikor itt tartózkodott. Előhalászott a zsebéből egy kulcsot, ám mielőtt a zárba dughatta volna, lépteket hallott közeledni. Ketten érkeztek, sietős tempóban. Strickland megigazgatta a bal szemét takaró szemkötőt – egy házilag barkácsolt robbanóeszköz miatt vesztette el a fél szemét és a bal karját, amikor 2003-ban Irakban szolgált –, aztán hátrafordult, hogy megnézze, kik azok. Két férfi jelent meg sietősen. Steve McClaren, a műveleti igazgató, aki magas volt, vékony, frissen borotvált koponyával, és David Moyes, a cég beszerzésekért felelős elnökhelyettese, aki fizikailag épp az ellentéte volt a társának: alacsony, köpcös, őszülő hajjal és hozzáillő ritkás szakállal.


  Strickland megvárta, amíg elég közel érnek, hogy kezet rázhassanak, aztán megkérdezte:


  – Steve, minden el van rendezve?


  McClaren bólintott.


  – Minden és mindenki a helyén van Törökországban. A bázisunk másfél kilométerre van az örmény határtól. De a körülmények nem túl jók. Hallottam néhány panaszt a különleges egység katonáitól. Azt remélem, hamarosan zöld utat kapunk. Készen állunk, hogy akkor rögtön meginduljunk.


  – Nagyszerű. Még valami?


  Moyes megköszörülte a torkát, és megszólalt:


  – Sajnálom, hogy ellent kell mondanom, de én azt remélem, nem jön olyan hamar az a zöld jelzés. A szállással kapcsolatos problémáktól eltekintve az is kiderült, hogy két kulcsfontosságú területen is ellátási problémáink vannak.


  Strickland homlokán mély, vízszintes barázdák jelentek meg.


  – Mely területeken?


  – A felszerelések frissítése, amire engedélyt adtál a legutóbbi stratégiai megbeszélésen. Jobb testpáncél a katonáknak és páncélozott oldalvédő a Humveekre.


  McClaren Moyeshez fordult, és azt mondta:


  – Várjunk csak… azok még nem érkeztek meg? Én miért csak most hallok erről? Nekem azt mondták, hogy mindent leszállítottak a bevetés előtt.


  – Két rendelés meg is érkezett időben, igen – felelte Moyes. – És a megrendelési számok is stimmeltek. De amikor ellenőriztük a tartalmát, a testpáncélok fele és a Humvee oldalpáncélok harmada hiányzott. Az embereim próbálják levadászni a szállítókat, de egyelőre csak körbe-körberohangásznak.


  McClaren arca elvörösödött.


  – Ez nem elég jó. Mind tudjuk, mi történt a legutóbb, három hónappal ezelőtt Haitin. Huszonnégy emberünk veszett oda. Ebből legalább húsz haláleset elkerülhető lett volna, amennyiben jobb a felszerelésünk. Ha csak a pénzről van szó…


  Strickland odalépett kettőjük közé, és megrázta a fejét.


  – Nem, nem arról van szó. – A szemtakarójára és az üresen lógó ingujjára mutatott. – Magasról leszarom a pluszköltségeket, ha védelmi felszerelésről van szó. Abban a pillanatban, ahogy az íróasztalomra kerültek a papírok, rögtön aláírtam az engedélyt a beszerzésekre. Hagyjátok ezt rám, elintézem. Steve, addig is beszéljük meg, hogy mi a helyzet a legutóbb toborzott emberekkel. Készen állnak az utolsó alkalmassági felmérésre? Túl kell esni rajta, ha azt akarjuk, hogy legközelebb már bevetésre kerülhessenek.


  McClaren megrázta a fejét.


  – A felmérés holnap reggel tízkor lesz, ahogy terveztük. Hogy készen állnak-e rá, az már egészen más kérdés. Honnan szerezted ezeket az isten barmait? Azt ígérted, veteránokat kapunk, nem szamarakat.


  – Én úgy tudom, mind átestek minimum az alapkiképzésen.


  – Átestek? Úgy érted, teljesen elvégezték? És át is mentek a vizsgán? Vagy ránk sóztál egy csapat kibukott alakot?


  – Igazából vannak páran, akiknek a karrierje ez idáig vegyes sikerrel alakul. Ez még nem jelenti azt, hogy ez örökre így lesz. Nem jelenti azt, hogy le kell írni őket. Lehet, hogy nem is az ő hibájuk, hogy nem volt sima az útjuk. Talán a sereg követett el hibákat, és nem végezték el a munkájukat a kiképzőtáborban. Ami azt jelenti, hogy kapunk még egy esélyt, hogy bebizonyítsuk, mi jobbak vagyunk. Úgyhogy azt remélem, sokan közülük át fognak menni a vizsgán. Remélem, hogy a legtöbbjük.


  – Nem fogok átengedni senkit, aki nem érdemli meg.


  – Ezt nem is kértem. Csak állj hozzájuk nyitottan. Ne felejtsd el, hogy valamikor mind jártunk ugyanebben a cipőben.


  – Igen, de mi legalább tudtuk, hogyan kell egyedül megkötni a cipőfűzőnket.


   


   


  A banda, amelynek a kedvéért Reacher a városba jött, még jobb volt, mint ahogy emlékezett rá. Az énekes hangja mintha egy másik dimenzióból szólt volna. Lágy volt, és erőteljes, magabiztos és sebezhető egyszerre. A gitár hangja sírt és a magasba szárnyalt, Reacher  pedig érezte, ahogy a mellkasában rezonálnak a dobok meg a basszus. A fellépésük öt percnek tűnt, de Reacher nem akart még elmenni. Inkább maradt, és megvárta a következő bandát is, amelyik már inkább mainstreamzenét játszott, nem bluest. De azért jók voltak. Tíz után egy perccel végeztek, és a személyzet rögtön neki is látott átrendezni a színpadot a fő fellépőknek. Reacher egy percig figyelte őket, aztán elindult. Átfurakodott a tömegen, kisétált, és útnak eredt a raktárépület felé. A levélke szerint éjfélre volt megbeszélve a találkozó, úgyhogy legalább tizenegyre oda akart érni.


  Két másik ember is otthagyta a koncertet, még Reacher előtt. Egy elegánsan öltözött férfi és nő, mindketten a harmincas éveik vége felé járhattak. Egy pár. Elméletileg legalábbis. Talán az este kezdetén még azok voltak, gondolta Reacher. Az, hogy akkor is együtt lesznek-e, amikor véget ér az éjszaka, még eldöntetlen kérdés. Sietősen haladtak, hosszú, határozott léptekkel, mindegyikük elfoglalta a járda rá eső felét, a hátuk merev, a könyökük élesen kiállt, nem is néztek egymásra, nem beszéltek. Amikor kiértek az utcára, a nő leszaladt a járdáról, és odarohant a várakozó taxik sorában legelöl álló kocsihoz. Feltépte a hátsó ajtót, beugrott, és becsapta az ajtót, mielőtt a férfi utolérhette volna. A férfi csak állt egyedül, ott rekedve az utca közepén. Reacher arra számított, veszi a lapot, elsétál, és újratervezi az életét, de egy pillanat múlva a férfi átslattyogott a taxi túlsó oldalára, kinyitotta a másik ajtót, és becsusszant a nő mellé. Reacher elhaladt mellettük, és látta, hogy mind a ketten dühösen ellenkező irányba bámulnak, és összefonják maguk előtt a karjukat.


  A második várakozó taxi sofőrje elkapta Reacher tekintetét. Reacher félig-meddig arra számított, megkérdezi, nem akar-e egy fuvart, de a férfi hirtelen lesütötte a szemét, és a telefonját kezdte babrálni. Reacher nem lepődött meg túlságosan. Hozzá volt szokva, hogy sofőrök inkább elkerülik. Talán a külseje miatt. Ráadásul a sajtó és az internet folyamatosan horrorsztorikkal traktálta az embereket. Ahogy teltek az évek, egyre gyakrabban fordult elő ilyesmi, de többnyire akkor szembesült vele, amikor stoppolni akart. De úgy tűnt, már a taxisokra is kezd átterjedni ez a viselkedés. Újabb változás a társadalom szövetében, gondolta Reacher. Egy újabb kilazult szál. Talán a közösségi médiát lehet okolni érte. Talán lehetett erről valami abban a cikkben, amit a kávézóban az újságban látott.


  Megpróbálkozhatott volna a sorban következő taxival, de úgy döntött, inkább nem vesz róla tudomást. Szeretett éjszaka sétálgatni a városokban. Szerette a hangokat. A lüktetést. A sötétséget. A magassága és a testtömege miatt nem igazán tudott elvegyülni a tömegben, úgyhogy az éjszaka volt az egyetlen időpont, amikor egy kicsit névtelennek és feltűnésmentesnek érezhette magát. Elsétált a többi várakozó taxi mellett – tíz volt összesen –, aztán továbbment. Az utcákon még nagy volt a forgalom, leginkább személyautók jártak, de akadt egy-két szállítófurgon is, egy fekete kipufogófüstöt okádó kukásautó meg egy magányos járőrautó, de a járdák gyakorlatilag kihaltak voltak. Csak egy tucat más járókelőt látott. Némelyek lehajtott fejjel siettek. Egy pár kézen fogva sétált. Volt egy egyértelműen részeg férfi. De egyikük sem szentelt neki tolakodó figyelmet. Ahogy továbbsétált, elhaladt még néhány taxi mellett, más-más rendszámmal, de ugyanattól a társaságtól, amelyiknek a sofőrje lerázta. Rides-R-Us volt a cég neve. Néhány autó szembejött vele. Néhány vele egy irányba haladva eltávolodott. De egyikben sem ült utas. Reacher eltűnődött, hogy tud fennmaradni a cég, ha az összes alkalmazottjuk ennyire nem akar dolgozni. Úgy sejtette, valami más is lehet a képben, például olvasott egy taxitársaságról, amelynek a tulajdonosa rájött, hogy ha drogokat szállít házhoz, az sokkal jövedelmezőbb, mint az emberek szállítása.


  Reacher befordult az Argyle Streetre. Itt nem volt semmi forgalom. Nem is parkoltak autók. A járdák üresek voltak, amennyire meg tudta állapítani a sötétben. Egyik utcalámpa sem világított, és egyik épület ablakából sem szűrődött ki fény. Épp elindult a raktár felé, amikor meghallotta, hogy kerekek csikordulnak a háta mögött a durva aszfalton, és köhögősen felberreg egy motor. Egy autó közeledett. Újabb taxi. Ugyanattól a társaságtól. És ebben sem ült utas. Itt valami gyanús dolog folyt. Ez egyértelmű volt. De mivel minden utcán ez zajlott, ez már nem lehetett véletlen, gondolta Reacher. Kilépett az utcára, és felemelte a kezét, mintha le akarná inteni a taxit. A kocsi lelassított. A sofőr mereven Reacher szemébe nézett, aztán a gázba taposott, és kikerülte. Egyenesen elhajtott ötven métert, aztán az úttest szélére húzódott, és megállt.


  Reacher kísértést érzett, hogy tegyen egy kis kitérőt egy forgalmasabb környékre, ahol meg tudja akadályozni, hogy a következő Rides-R-Us taxi is elslisszoljon előle, és ki tudja faggatni a sofőrt, de tudta, hogy erre most nincs ideje. Kíváncsivá tette a taxisrejtély, de ez kevésbé volt fontos, mint hogy odaérjen a raktárépületbe még a férfi előtt, aki odahívta. Úgyhogy maradt az utca közepén, ahonnan tisztán láthatta, ha valaki figyeli, és előbbre sétált, míg a következő épület közepéhez nem ért. A bejárat felé indult, mintha ez lenne a célpontja, és addig ment, míg el nem nyelték az árnyak. Az egy helyben veszteglő taxin tartotta a tekintetét. A kocsi ott állt egy percig. Kettőig. Aztán kialudt a féklámpa, és elhajtott. Ahogy eltűnt a szeme elől, Reacher visszasétált a raktárhoz. Megkereste a bejáratot, benyitott, aztán bement. Behajtotta az ajtót, de nem csukta be teljesen, mert nem akart zajt csapni vele. Aztán oldalra húzódott, és addig hátrált, míg meg nem érezte, hogy a lapockája a falhoz simul. Odabent koromsötétség honolt. Minden néma volt. A levegő áporodott. Reacher két percig mozdulatlanul állt. Három percig. Aztán a vállával teljesen benyomta az ajtót. Elővette a zseblámpáját, és a fogai közé szorítva odafordult a korábban egymásra rakott deszkákhoz. Mindegyiket visszaerőltette a helyére, és ellenőrizte, hogy biztonságosan tartja-e az ajtót. Aztán teljesen körbejárta a raktárteret. A zseblámpa fénysugara túl gyenge volt, nem hatolt be minden zugba a sötétségben, úgyhogy legalább annyira érezte, mint amennyire látta, hogy a tágas helyiség továbbra is üres. Felsétált a lépcsőn a második emeletre, és ellenőrizte az irattároló helyiségeket. Még mindig elhagyatottak voltak. Megnézte az irodákat az első emeleten. Ezekben sem talált semmit. Végül kiválasztott egy helyet a folyosó jobb oldali végében, közel ahhoz a ponthoz, ahol először bemászott. Az épületbe ismét nem volt más bejutási lehetőség, csak a betört ablak a szomszédos irodahelyiségben. Ha valaki erre jönne be, annak el kell haladnia mellette. Tökéletes helyen volt ahhoz, hogy azt is lássa, ha valaki felhúzná a redőnyt az első rakodókapun.


  A Reacher fejében folyamatosan ketyegő óra tíz óra ötvenkettőt mutatott. Maradt hatvannyolc perc a találkozóig, hacsak a fickó, aki az üzenetet írta, nem óvatos, és nem jön korábban. Vagy később, ha hanyag és szervezetlen, vagy ha szeret kétes elmejátékokat játszani. Akárhogy is alakul, Reachernek mindegy volt. A várakozás volt az egyik erőssége. Olyan készség, amit tökéletesre csiszolt a hadseregben töltött évek során. De a várakozás már előtte is passzolt a temperamentumához. Az idők során megtanulta, hogy két természetes létállapot létezik a számára: a vadul kirobbanó cselekvés és a csendes, szinte kómára emlékeztető tétlenség.


  7. fejezet


  A levélke írójáról kiderült, hogy óvatos.


  Reacher tizenegy negyvenötkor meghallott valami kaparászást odalentről, a lépcső túlsó feléről. Negyedórával a megbeszélt időpont előtt. Valaki az utcán babrált a rakodókapu redőnyének a zárjával. A zaj elhallgatott, és egy halvány, keskeny fénysáv jelent meg alul. Néhány éles rántás után egyre nagyobb lett a rés. Mindegyiket fémes csikorgás kísérte, mígnem harminc centire felemelkedett a redőny, aztán hatvanra, majd kilencvenre. Egy görbe hátú árnyék bújt be alatta, aztán szinte azonnal lehúzta maga után a redőnyt. Reacher susogást hallott, majd halk puffanást. Egy zseblámpa kattant, és a fényben Reacher meglátott egy feketébe öltözött férfit, aki a földre tett hátizsákja fölé hajolt. Előhúzott egy pisztolyt – nagyobbfajta volt, talán 1911-es –, a nadrágja derekába dugta, majd becsukta a hátizsákot, és a hátára vette. Reacher egy pillanatra látta a férfi arcát. Felismerte. Az volt, aki elsurrant mellette a kávézóban nem sokkal dél után.


  A férfi előhúzta a pisztolyt, és a jobb kezében tartotta. A zseblámpát a baljába vette, a pisztoly alatt tartva, és lassan körbesétált a raktártérben. Nem sietett, átvizsgálta a padló minden négyzetcentiméterét. A lámpa fénypászmája és a pisztoly csöve simán, egyszerre mozgott. Három méter magasságban a falakat is átvizsgálta, de ennél feljebb nem nézett. Reacher elmosolyodott a függőfolyosó árnyai között. Valamikor nagyon régen, amikor a menekülési taktikákról volt szó a kiképzésen, azt tanították, hogy ha el kell rejtőzni, akkor másszanak fel valahová magasra, mert soha senki nem keresgél felfelé nézve. Senki nem tudta, miért van ez így. Az emberi természet valami fura kis sajátossága. Reacher először azt gondolta, ez őrültség, de aztán az évek során újra meg újra bebizonyosodott, hogy tényleg igaz.


  A férfi végzett a kutatással, de Reacher feltételezésével ellentétben nem úgy foglalta el a megfigyelőállását, hogy közte és a rakodókapu között helyezkedjen el a lépcső, hanem egyenesen a helyiség közepére ment. Rátette a lábát a legalsó lépcsőfokra, és elindult felfelé. Az öreg falépcső nyikorgott. A férfi tett még két lépést. Négyet. Reacher előhúzta a zsebéből a levélkét, arra az esetre, ha szükség lenne arra, hogy barátként azonosítsa magát, amikor ráesik a zseblámpa fénye. A férfi felsétált még négy lépcsőfokot. Egyenletes léptekkel haladt, nem sietett. A fa továbbra is panaszosan nyikorgott. Aztán a férfi megtorpant. Behúzta a fejét. Egy hangosabb nyikorgás hallatszott, a zseblámpa kialudt, és a férfit elnyelte a teljes sötétség.


  Reacher visszadugta a zsebébe a levélkét, és hegyezte a fülét, hall-e bármi neszt. A szeme kereste a mozgást. De nem hallott semmit, és nem is látott semmit. Nagyon lassan eltelt öt perc. Hat. Aztán ismét megütötte a fülét valami kaparászás. Valahonnan lentről és bal kéz felől jött. Ez most nem a fémes zaj volt, inkább olyan, mint amikor hegyes kis karmok kopognak a betonon. A férfi zseblámpája hunyorogva életre kelt. A fénypászma ide-oda ugrált a raktár távoli sarkának padlóján. Valami mozgó dologra irányult. Egy patkány igyekezett a legtávolabbi sarok felé. A férfi pisztolyának csöve villant, és lövés dörrenése visszhangzott a falak között. A golyó sivítva visszapattant a kemény betonpadlóról. A töltényhüvely lepattant a lépcsőkorlátról, és zörögve koppant a padlón. Az égett hajra emlékeztető szag csiklandozta Reacher orrát.


  A férfi még öt másodpercig bekapcsolva tartotta a zseblámpát. Kicsit remegett a fénysugár, de ahhoz azért elég szilárd volt, hogy ki lehessen venni egy kis vérfoltot meg egy szőrcsomót, ami a fal tövében elkenődött. Ennyi maradt a patkányból. A férfi a lépcsőn ült, úgy a háromnegyedénél. A hátizsákja mellette. A jobb lábfejét biztonságosan megtámasztotta két fokkal lejjebb, és keresztbe tette a lábát. A bal combján támasztotta meg a jobb alkarját. A teste balra fordult, így tökéletesen rálátott a rakodókapura. Vett pár mély lélegzetet, és visszafordult, hogy folytassa a megfigyelést. Lekapcsolta a zseblámpát.


  Reacher most már tudta, pontosan hol helyezkedik el a férfi, ugyanakkor némi hasznos információra is szert tett. A férfi, akit figyel, ért a taktikához. Az, hogy lejjebb húzta maga után a redőnyt, és csak keskeny rést hagyott, okos lépés volt. Ha valaki be akar bújni, a földön kell kúsznia, úgyhogy még ha van is az illetőnél fegyver, sebezhető és védtelen lesz – hacsak nem húzza feljebb a redőnyt, viszont akkor meg kell kockáztatnia, hogy nagy zajt csap, és így nem tud meglepetésszerűen érkezni. A férfi jól célzott. Gyorsak voltak a reflexei. De nagyon ideges is volt. Ennyi fáradságot vett, hogy elrendezze a találkát úgy, hogy ő legyen jobb helyzetben, aztán egy lövéssel véget vetett az előnyének. Bárki, aki épp közeledett, vagy aki kintről megfigyelte az épületet, hallhatta a lövést. És nem azért tüzelt, mert ténylegesen veszélyben volt, hanem mert megijesztette egy rágcsáló. Reacher tízszer közelebb volt hozzá, mint az a patkány. És százszor nagyobb. Ha előbújik a rejtekéből, számíthat-e arra, hogy a férfi meg fogja ismerni? És hogy rájön, miért van itt? Egyszer látta, futólag a kávézóban. Akkor nem volt stresszes. Most viszont nagyon feszült. Vajon megállná-e, hogy ne lőjön? Van-e erre bármi garancia? Reacher úgy vélte, nincs. Továbbra is szeretett volna segíteni, de most már úgy gondolta, a kockázat túlságos nagy ahhoz képest, hogy mekkora lenne a jó cselekedet jutalma. Úgyhogy megváltoztatta a tervét. Marad ott, ahol van, biztonságosan megbújva a sötétben, és megvárja, amíg a férfi rájön, hogy átverték. Akkor majd elmegy, Reacher pedig indul a távolságibusz-pályaudvarra. Elintézte azt, amiért a városba jött, és nem látott rá semmi okot, hogy tovább itt maradjon.


   


   


  Morgan Strickland több mint egy órája egyedül volt az irodájában. Görnyedten üldögélt a nyikorgós széken, a lábát feltette a fém íróasztalra, tekintetét a monitorra szegezte. Figyelte a két technikust, akik azon a területen dolgoztak, ahol másnap reggel az újonnan toborzott emberek végső felmérését végzik. Meg akarta várni, amíg elmennek, mielőtt lép. Ez nem lett volna szigorúan szükséges. Ő a főnök. Joga van bemenni a vezérlőhelyiségbe, amikor csak akar. Nem kell megindokolnia, vagy ürügyet találnia. De az évek során megtanulta, hogy néha kifizetődő óvatosnak lenni.


  A technikusok alaposak voltak, Strickland ezt nem tagadhatta. Többnyire megtapsolta volna, ha valaki ilyen lelkiismeretes, de ezen az estén azt kívánta, bárcsak jobban igyekeznének. Örült volna, ha már távoznának. Amikor végre tiszta volt a levegő, felállt, és jól kinyújtóztatta a hátát, ahogy két évtizeddel korábban megtanulta. Tett egy lépést az ajtó felé, aztán megtorpant. Megcsörrent a telefonja. Az Enter Sandman csendült fel, a Metallicától, ami azt jelentette, hogy a hívó a kiemelt kontaktok között szerepelt. Látta, hogy olyasvalaki, aki szintén nagy hangsúlyt fektet az óvatosságra. Habár Strickland véleménye szerint ez a fickó, Mark Hewson hajlamos volt arra, hogy az óvatossága átcsapjon gyávaságba. Főleg, amióta a Pentagonba került.


  Strickland felvette a telefont.


  – Mark! Aláírtad?


  Egy pillanatig csend volt a vonalban, aztán Hewson azt felelte:


  – Ha rajtam állna, aláírtam volna. Ezt te is tudod, Morgan. De ez nem ilyen egyszerű. A Védelmi Minisztérium egy nagy hajó. Kell egy kis idő, amíg irányt tud változtatni.


  – Hányszor kell még ezt megbeszélnünk? A dolog egyszerű. Tedd fel magadnak a kérdést: mit akarsz? Előléptetést és dicsőséget? Vagy ott ülni a seggeden egy kis fülkében a karriered hátralévő részében?


  – Ez nem fülke, van rendes…


  – Összpontosíts, Mark! A bátraké a szerencse. Ezt te is tudod. Esélyed van megváltoztatni a történelmet. Amit javaslok, az egyértelműen a legjobb út előre. Az ország nem engedheti meg magának, hogy mindig a legutóbbi háborúra készüljön. Az én utam a jövő. Ezt be is tudjuk bizonyítani.


  – Tudom, és teljes mértékben veled vagyok. De vannak emberek, akiket magam mellé kell állítanom. És akiknek idő kell, hogy elfogadják az új elképzeléseket.


  – A francba azokkal az emberekkel! Amikor majd te… amikor mi nyerni fogunk, semmi más nem fog számítani. Tudod, van az a szólás, hogy könnyebb utólag bocsánatot kérni, mint előzetesen engedélyt. Hát ez baromság, mert ha az ember győzedelmeskedik, akkor egyikre sincs szükség.


  – Tudom, és értem. De vannak olyan szempontok, amikkel foglalkoznom kell, és ezek rád nincsenek hatással. Egy jelentős PR-aknamezőn kell lábujjhegyen áttipegnem ebben az egész örményországi ügyben.


  – Milyen PR-aknamező? Azt hiszed, a közvélemény Iránt támogatná bárkivel szemben, akit mi kiválasztunk?


  – Nem. De ne felejtsd el, mi történt az öbölháborúban. Egy egész nemzedék karrierjén foltot hagyott. Nem azért, mert annyi pénzt elköltöttünk, és nem azért, mert annyi élet veszett oda. Hanem a „tömegpusztító fegyverek” baromság miatt. Egy nem létező fenyegetést használtunk fel arra, hogy igazoljuk az inváziót. Nem kockáztathatom meg, hogy megint ezen az úton induljunk el. Főleg úgy, hogy egyedül vagyok benne.


  – Teljesen feleslegesen aggódsz. Először is, szó sincs teljes invázióról. Ez egy… nevezzük mondjuk különleges katonai hadműveletnek. Igazából csak egy koncepciót akarunk bebizonyítani: hogy el tudjuk végezni a feladatot anélkül, hogy a hadsereg lelassítana minket. És jobban el tudjuk végezni. Másrészt, ez alkalommal száz százalékig valós az ok, ami miatt tesszük.


  – Biztos vagy benne, hogy ez az egész nem valami átverés? Mert a hadseregnél nem veszik be, és bevallom, engem ez nyugtalanít.


  – A hadsereg nem veszi be? Ne fárassz már! Ez klasszikus esete annak, hogy magukon kívül senki másnak nem hisznek. Ugyan már, Mark! Olvastad a jelentéseket. Láttad a videót. Meg a vallomásokat a szemtanúktól. Tele van vele a tévé. Az internet. A közösségi média.


  – Nincs rá semmi lehetőség, hogy megtámogassuk valamivel a sztorit?


  – Nincs rá szükség, hogy megtámogassuk, de jó, neked megteszem. A szemtanú pár napig Baltimore-ban lesz. Elintézem, hogy a nő leüljön a helyi közösséggel kapcsolatot tartó emberemmel. Készíthet még egy videót. Adhat ki sajtóközleményt. Akkora hűhót csaphatunk, amekkorát akarsz. De addig is ne veszítsd szem elől, hogy milyen előnyökkel járhat, ha mi vagyunk vezető szerepben. Gyorsabban tudunk mozdulni, mint a hadsereg. Olcsóbbak vagyunk. Kevesebb szabályt kell betartanunk. Kevésbé leszünk felügyelet alatt, és könnyebben meg tudjuk tenni, amit kell. És kevesebbet kell jelentenünk. Például nem kell annyira aggódnunk a veszteségek miatt. Ami azt jelenti, hogy mindig nyernénk. Legalábbis megnyernénk a médiacsatát, és manapság mi lehet ennél fontosabb?


  – Van valami abban, amit mondasz.


  – És ezek még csak azok a területek, amiket fejlesztettünk. De ehhez képest még ezerszer hatékonyabb, forradalmi ötleteim vannak. Ide hallgass! Mostanáig a háború mindig pénzbe került. Képzeld el, milyen lenne, ha úgy kerülnél be a történelemkönyvekbe, mint az az ember, aki elérte, hogy pénzt hozzon.


  – Az nem lenne semmi.


  – Emlékszel az új generációs testkamerákra, amiket kipróbáltunk? És a részvényekre, amik egy alapban várnak az ezeket gyártó cégnél? Ezek mindent megváltoztatnának. Eszméletlen bevételi lehetőségek rejlenek ebben. Korlátlanok. Képzeld el ezt: az emberek fizetnének azért, hogy valós időben, élőben streameljük az éppen folyó harcokat. Az árkategóriákat annak alapján állapítanánk meg sávosan, hogy mennyire veszélyes az adott helyzet. A nézők követhetnék a kedvenc katonájukat. Szavazhatnának stratégiai kérdésekben. Fogadhatnának az egyes akciók vagy teljes bevetések kimenetelére. Árulhatnánk virtuális beágyazási lehetőséget átlagos civileknek, nem csak a hagyományos média újságíróinak. Nevezhetnénk úgy, hogy „demokratizáljuk a harci tudósítás műfaját”. És úgy intéznénk, hogy könnyű legyen képernyőfotókat készíteni és posztolni a közösségi médiában. Így az egész önmagát hirdetné.


  – Az emberek szeretik, ha könnyen mennek a dolgok.


  – Aztán ott vannak a szponzorálási lehetőségek. Személyre szóló felvarrók az egyenruhákra, ahogy az európai futballcsapatoknál vagy az autóversenyzőknél szokták. Logók a járműveken, a fegyvereken. „Győzelem a Helmand tartományban, bemutatjuk a Sig Sauer szponzorálásával!”


  – Ez azért lehet, hogy egy kis túlzás.


  – És van még egy lehetőség: versenyek. Olyan díjakkal, hogy mondjuk lehet egy napig reptetni egy Predator drónt.


  – Morgan, meg kell ígérned nekem valamit. Egyszerre csak egy lépést teszünk. Lassíts le! Ha az efféle ötletek rossz fülekbe jutnak, és…


  Hangos kattanás hallatszott, és Strickland telefonja elnémult. Az irodájára hirtelen teljes sötétség borult. Elment az áram. Megszakadt az összeköttetés a helyi áramforrással. Ez egyre gyakrabban előfordult, és nagyon dühítette Stricklandet. Egyes fejlődő országokban lévő szolgálati helyein, ahol alig létezett modern infrastruktúra, vagy háború sújtotta, rommá lőtt városokban meg tudta érteni. De itt, ahol nincsen extrém időjárás? Itt, ahol nem nyüzsögtek rajokban az ellenséges drónok, hogy célba vegyék az elektromos hálózatot? Az ő felfogása szerint erre nem volt mentség. De nem tehetett ellene semmit, úgyhogy elhessegette a bosszúságát. Ötig számolt magában, és hallgatta, ahogy beindulnak a tartalék generátorok. Szívta a fogát az áruk miatt, amikor berendezték ezt a helyet, és majdnem törölte is a tervekből, de most már örült, hogy nem így tett. A fények hunyorogva ismét feléledtek. A számítógép zúgott és kattogott. A jelerősítő ismét fogta a jeleket, és a telefonján a térerőt jelző kis pálcikákból megint öt lett. Arra gondolt, visszahívja Markot, de aztán úgy döntött, inkább mégsem. Ha odafigyelt arra, amiket mondott, így is átment az üzenet. Ha pedig nem, akkor az legyen egy újabb nap problémája.


  8. fejezet


  A férfi még félórát üldögélt a lépcsőn, mielőtt elfogadta volna a tényt, miszerint senki nem fog érkezni a találkozóra. Megint felkapcsolta a zseblámpát, és függőlegesen felállította arra a lépcsőfokra, amin üldögélt. Letette mellé a pisztolyát, lerakta a lábát, előrehajolt, a kezébe fogta a fejét, és lassan előre-hátra dülöngélt. Reacher nem volt biztos benne, de mintha azt is hallotta volna, hogy halkan felnyög. A levélke utolsó szava jutott eszébe – Kérem –, és hirtelen így, hogy nem volt a kezében a pisztoly, a férfi már nem is látszott akkora fenyegetésnek.


  Reacher továbbra is az árnyékok között megbújva maradt, és megszólalt:


  – Álljon fel, és tegye a kezét a tarkójára!


  A férfi kiegyenesedett, és abbahagyta a hintázást, de ülve maradt.


  Reacher még egy kicsit jobban megacélozta a hangját:


  – Felállni!


  A férfi engedelmeskedett.


  – Ki…


  – A kezeket! – mondta Reacher.


  A férfi mellmagasságba emelte a kezét. A tenyere kifelé nézett, az ujjai enyhén remegtek. Csoszogva megfordult, hogy lássa a lépcsősor tetejét. A tekintete vadul ide-oda cikázott, végigpásztázta a folyosó korlátjának minden négyzetcentiméterét. Néhány pillanat múlva megszólalt:


  – Hol van? Mutassa meg magát!


  – A bal lábával, a ballal!, rúgja el a pisztolyt. Egészen le a lépcső aljába.


  A férfi bal lába megmozdult. A cipője orra a pisztoly markolatához ért, de aztán megtorpant.


  – Várjunk csak egy kicsit. Gondolkodjunk egy percre. Ez egy elhagyatott hely. Nincs itt semmi, amit el lehetne lopni, és semmi, ami idevonzaná a turistákat. Persze lehet, hogy mind a ketten véletlenül vagyunk itt, de ezt nem hinném. Maga azért van itt, mert megkapta az üzenetemet, igaz?


  Reacher kilépett a félhomályba.


  – Rendben, jó. Akkor a legfontosabb kérdés: elhozta a pénzemet?


  Reacher a lépcső tetejéhez sétált, hogy elég közel legyen, és reagálni tudjon, ha a férfi megpróbálná visszaszerezni a pisztolyát.


  – Nincsen pénz – válaszolta.


  – Akkor csak az idejét pazarolta azzal, hogy idejött. Ha le akart volna lőni, már megtette volna. Ezenkívül nem érdekel, hogy milyen nagydarab. Nem tehet semmit és nem mondhat semmi olyat, amivel rávenne, hogy itt maradjak. Mondja meg a főnökének, hogy tőlem nem hall többet. Ne is számítson rá, hogy újabb információkat kap. – A férfi el akart fordulni, de aztán megpördült. – És azt is közölje vele, hogy egy nagy seggfej.


  Reacher egy lépcsőfokkal lejjebb lépett.


  – A legtöbb főnök az. De én nem azért jöttem, hogy megfenyegessem magát. Hanem azért, hogy visszaadjam a levelet.


  – Visszaadni? Miért?


  – Tévedésből adta oda nekem. Gondoltam, valami nagy bajban lehet, és jobb, ha tudja, hogy az üzenet félrement.


  – Tévedésből? Nem. Azt mondták, keressem a legnagyobb termetű fickót a kávézóban, és az maga volt. Mindenkit megnéztem. Semmi kétség.


  Reacher egy pillanatig gondolkozott, felidézte a jelenetet, amit a kávézó előtt látott a távozásakor.


  – Melyik irányból közelítette meg a kávézót?


  – Keletről. Miért?


  – Félsaroknyira onnan, nyugati irányba egy pasas meghalt. Nagyjából akkor, amikor maga érkezett. Úgy tűnt, szívrohamot kapott. Láttam, amikor berakták egy mentőbe. Nálam is nagyobb termetű volt. Lehet, hogy épp a találkozójukra tartott, amikor összeesett.


  A férfi megrázta a fejét.


  – Az nem lehet. Ha valami ilyesmi történik, akkor szóltak volna nekem. Megbeszéltünk volna egy új időpontot. Nem hagytak volna… Ó, a francba, várjunk csak! Ne pánikoljon, nem a fegyverért nyúlok. – A férfi fogta a hátizsákját, belekotort, és elővett egy mobilt. Letette a lépcsőre, aztán tovább keresgélt, amíg megtalálta az akkumulátort. Leült, betette a telefonba, bekapcsolta, és várt. Eltelt fél perc, aztán a mobil egy sor sípolást hallatott. A férfi megnézte a kijelzőt, és bólintott. – Igaza van a halott fickóval kapcsolatban. Ez nagy megkönnyebbülés. Új találkát javasoltak, ugyanakkor, ugyanott holnap. Illetve ma, mert már elmúlt éjfél. – Bepötyögött egy rövid üzenetet, elküldte, aztán felállt, és a zsebébe csúsztatta a telefont. – Másodszorra csak sikerül, igaz? – Kezet nyújtott. – Mindenesetre köszönöm. Nagyra értékelem, hogy időt szánt rá, hogy idejöjjön, és szóljon nekem.


  Reacher nem vett tudomást a kinyújtott kézről.


  – Csak nem akar elmenni erre az újabb találkára?


  – Dehogynem.


  – Miért?


  A férfi egy pillanatig hallgatott, majd azt felelte:


  – Nézze, értékelem, hogy idevonszolta a seggét, át a városon, hogy visszaadja nekem a levelet. De az, hogy mit csinálok és miért, nem tartozik magára.


  Reacher bólintott. Ellépett a férfi mellett, és elindult lefelé a lépcsőn. Az aljánál visszafordult:


  – Ahogy a zsebembe csúsztatta a levelet, az nagyon technikás volt. Hol tanulta?


  A férfi megvonta a vállát.


  – Egy régi életemben. Egy ideig a seregben voltam.


  – Melyik egységnél szolgált?


  – Hírszerzés. 66. katonai hírszerző dandár.


  – Németországban, Wiesbadenben?


  – Igen. Ezt meg honnan tudja?


  – Az nem számít. De fogadja meg a tanácsomat, katona. Nagy bajban van. Az ösztönei azt súgják, hogy húzza el a csíkot. Hallgasson rájuk. Hagyja el a várost még ma! Ne maradjon itt, hogy megszerezze a pénzt, amiről úgy gondolja, hogy tartoznak vele. Ne vigye magával semmilyen holmiját, vagy bármi egyebet. Csak menjen! Jusson ki innen egy darabban.


   


   


  Strickland életében sokszor hallotta a „mániákus” jelzőt. Úgy tűnt, túlságosan is sokszor alkalmazták rá. Informális keretek között kezdődött, a barátai mondogatták. A barátnői. A katonatársak, akikkel együtt szolgált. A feljebbvalói. Aztán egyre súlyosabb lett a jelző, amikor a tanácsadó írta le, akit kényszerből kirendeltek mellé, miután az Irakból való visszatérése után lábadozott. Strickland számára negatívnak tűnt ez a szó. Az emberek ítélkezően használták. Ő egészen másképp látta azt a viselkedést, amit így szoktak leírni. Úgy érezte, alaposságra vall. Logikusságra. Csak mert valami egy bizonyos módon történt a múltban, attól még nincs rá semmi garancia, hogy a jövőben is ugyanúgy fog történni. Ez nem egyéni vélekedés kérdése. Ő úgy tartotta, ez filozófiai doktrína. Nagyon is észszerű mindig ellenőrizni fontos dolgokat, ahányszor csak lehet. Ezért aztán nem az egyenes útvonalon sétált el az irodájától a vezérlőhelyiségig, miután végzett a Mark Hewsonnal lefolytatott telefonbeszélgetéssel. Tett egy kis kitérőt a komplexum túlsó felébe, az új raktárhelyiség felé. Elhelyezkedés szempontjából nem volt a legkényelmesebb helyen, viszont logisztikai szempontból igen. Alig három hónappal korábban építették meg, amikor hirtelen szükség lett arra, hogy romlandó dolgokat tároljanak. Sok áram kellett a berendezésekhez, úgyhogy költségkímélő megoldásként a főelosztó közelébe helyezték. Ezzel megspórolták, hogy egy csomó új kábelt kelljen lefektetni, meg sok időt is.


  A helyiség téglalap alakú volt, tizennyolc méter hosszú és hat méter széles. A falakat és a mennyezetet nagy sűrűségű szivaccsal borították, amit hővisszaverő fólia takart, és egy acélrácsból készült háló. Strickland szerint az egész úgy festett, mint egy óriási ketrec. Egyetlen ajtaja volt, megerősített acélból, elektronikus zárral ellátva. Csak két ember tudta a nyitókódot: Strickland és Steve McClaren. Egyikük sem az a fajta ember, aki nyitva felejt egy ajtót. Elhanyagolható volt annak a lehetősége, hogy betörés történjen. De Strickland semmit sem hagyott a véletlenre. Folyamatosan, napi huszonnégy órában ketten őrizték az ajtót, tizenkét órás váltásban. És hogy biztos legyen benne, a katonák a helyükön vannak, és az ajtót őrzik, amikor csak módjában állt, elsétált arrafelé.


  Strickland figyelmes főnöknek tartotta magát, úgyhogy székeket is rakatott oda az őröknek. Hallotta, ahogy a székek lába súrolja a durva padlózatot, amikor közeledett. Befordult a folyosó sarkán, és látta, hogy az őrök vigyázzban állnak, a vállukra lógatott M16-ossal, aminek a föld felé mutatott a csöve. A jobb oldali őr már emelte a puskáját, de aztán megismerte Stricklandet, és megnyugodott. Strickland mindegyik őr szemébe nézett, lezserül tisztelgett nekik, aztán elégedetten továbbsétált.


  Az őrök megvárták, amíg eltűnik a szemük elől, aztán a jobb oldali visszaült a székre. A névtábláján Walker állt. A társát Jacklinnek hívták.


  – Miért mászkál folyton erre Strickland? – kérdezte.


  – Miért érdekel? – kérdezett vissza Walker.


  – Nem érdekel. Csak fura. Nem bánnám, ha abbahagyná.


  Walker csak mordult egyet.


  – Utálok itt lenni – zsörtölődött Jacklin.


  Walker megrázta a fejét.


  – Még mindig jobb, mint bevetésen. Itt nem repkednek golyók. A kaja is jobb.


  – De unalmas. – Jacklin odasétált a raktár ajtajához. A fémajtóra simította a tenyerét, mintha így megérezhetné, mi van a túloldalon. – Eltűnődtél már rajta, mi lehet itt, ami olyan fontos?


  – Nem. Neked se kéne.


  Jacklin végighúzta az ujja hegyét a számkódos billentyűzeten.


  – Nem láttad soha a kódot, amikor Strickland kinyitotta az ajtót?


  – Nem.


  – Én sem. Talán próbálgathatnám…


  – Megőrültél? Mi van, ha beindítasz valami riasztót? Ne piszkáld! Ülj le, és maradj csendben.


  9. fejezet


  Két autó várakozott a szomszédos épület előtt, amikor Reacher távozott a raktárból. Mindkettőnek égtek a fényszórói, a gyenge, sárgás fénysugarak megvilágították a bejáratot, amelyet korábban félrevezetésképpen célba vett. Mindkét taxi a Rides-R-Us cégtől jött, de ezek most nem voltak üresek. A sofőrön kívül mindkettőben két utas ült a hátsó ülésen.


  Reacher a raktárépület oldalán nyíló rakodókapun lépett ki, úgyhogy megtehette volna, hogy az ellenkező irányba indul, és elkerüli, hogy meglássák. De nem ezt tette. Kérdései voltak. Inkább kisétált az utcára, ahol jól láthatták, és előrement, míg ahhoz a ponthoz nem ért, ahol a két épület összetalálkozott. A közelebb álló taxi sofőrje észrevette, és oldalra fordult az ülésen. Nyílt mindkét hátsó ajtó, és két férfi szállt ki. Egy pillanattal később a másik taxi ajtajai is kivágódtak, és két újabb férfi jelent meg. A magasságuk valahol százhetvenöt és százkilencven centi között volt, a korukat Reacher a harmincas éveik közepétől a késő negyvenesig saccolta. Mindegyiküknek rövidre nyírt haja volt, és olyasféle overallt viseltek, amilyet az építkezéseken szoktak a munkások, mindenféle hurkokkal, pántokkal és zsebekkel, amikben szerszámokat lehet tartani. Nagyjából egyenes vonalban felsorakoztak, a válluk majdnem összeért, és elindultak Reacher felé. Közben a legmagasabb kicsit megelőzte a többieket. Megállt Reacher előtt, alig két méterre tőle, a társai egy lépéssel lemaradtak.


  Reacher megkapta az első választ: ezek a férfiak őt keresték. Ez egyértelmű volt. Szép sorban mindegyikükre rámeredt, aztán a legmagasabbra összpontosított.


  – Ki küldött benneteket? – szólalt meg Reacher.


  A férfit mintha meglepte volna, hogy kérdést szegeznek neki, és nem válaszolt.


  Reacher folytatta:


  – Egy nevet akarok. Meg egy címet. Mondjátok meg, és szabadon elsétálhattok. Ha megtagadjátok a választ, akkor mind a kórházban fogtok kikötni.


  A legmagasabb férfi gúnyosan vigyorgott, aztán a hüvelykujjával a taxik felé bökött.


  – Válassz egyet, és szállj be!


  – Ez elég fura név. Biztos vagy benne, hogy így hívják az illetőt?


  A férfi szeme egy pillanatra összeszűkült.


  – Micsoda? Nem. Nem a nevét mondtam. Azt mondom, hogy szállj be a kocsiba.


  – Ha már magyarázkodni kell, akkor vesztésre állsz – jegyezte meg Reacher. – Ezt, ugye, te is tudod?


  A férfi homlokára mély, vízszintes ráncok ültek ki.


  – Mi soha nem veszítünk. Most ülj be!


  – Ne felejtsd el, hogy nem kell ezt csinálnod. Mondd meg, ki küldött, és mind szépen elmehettek.


  A férfi összevonta a szemöldökét.


  – Szállj be a kocsiba! Most.


  Reacher rámosolygott.


  – Kényszeríts rá.


  – Örömmel. – A férfiak hátrébb léptek, és kissé széthúzódtak. Mindegyik elővett egy vastag bőrkesztyűt az overallja egyik zsebéből, és a jobb kezükre húzták. Aztán mindegyik elővett valami fekete, formátlan, súlyos tárgyat. Egymás után felemelték a karjukat, mellmagasságban oldalra kinyújtották, megmozdították a csuklójukat, mire a kezükben tartott valami kibomlott. A hosszú hurkok a földig lelógtak.


  Motorkerékpárláncok.


  Csúnya fegyver, ha olyanok használják, akik tudják, mit csinálnak. Felrepeszti a bőrt. Feltépi a húst. Eltöri a csontokat. Leszakítja az ember fülét. Szétzúzza a szemgolyót. Az olaj- és gépzsírmaradványoktól elfertőződnek a sebek. A lánc rácsavarodik a végtagokra, és mozgásképtelenné teszi az ellenfelet, aki nem tud menekülni. Korlátozza a visszavágás lehetőségét. És ami Reacher szempontjából a legkritikusabb, a hosszúságuk megsemmisíti azt az előnyt, amit többnyire a karja és a lába hosszúságának köszönhetően élvezett.


  A sor bal szélén álló férfi megmozdult, és Reacher háta mögé sétált. A jobb szélen álló ugyanezt tette. A magas megvárta, hogy elfoglalják a helyüket, aztán megszólalt:


  – Most már nem vagy olyan nagyokos, igaz? Utolsó lehetőség. Szállj be a kocsiba, különben te leszel az, aki kórházban köt ki. Darabokban.


  Reacher nem felelt semmit. Már mozdult is. Megpördült, és szembenézett azzal a fickóval, aki közte és a között a hely között állt, ahol a két épület összetalálkozott. El akarta kapni, mielőtt esélye lenne meglóbálni a láncot, de a férfi túl gyors volt. Az oldalánál lógatta le a láncot, a testével párhuzamosan. Szorosan fogta, a csuklóját kicsit mozgatva fokozta a sebességet és a lendületet, aztán széles, kegyetlen ívben meglóbálta a láncot a halvány, sárgás fényben.


  A magas férfi megszólalt:


  – Jó szórakozást, fiúk!


  Reacher hallotta, hogy a másik három lánc is meglendül. Surrogó hangot adtak, mintha helikopterek közelednének a távolból, és érezte a szétszóródó gépolajcseppek szagát. Teljesen körbevették. A négy férfi lassan közeledett. A láncok úgy suhogtak, mintha körfűrészek pengéi lennének, belehasítva a levegőbe, egyre közelebbről. Nem volt rá mód, hogy elfusson előlük – senki sem tud gyorsabban mozogni, mint egy levegőben pörgő lánc –, és nem volt annyi hely, hogy átcsusszanjon közöttük.


  Reacher elővette a zseblámpáját, és keményen a hozzá legközelebb álló fickó arca felé dobta. A férfi elhajolt, és ösztönösen felemelte a domináns kezét, amiben a láncot is tartotta, hogy elhárítsa a felé közeledő tárgyat. A lánc rátekeredett a másik karjára, és a hátába csapódott. A férfi felüvöltött. Reacher előrelendült. A bal kezével megragadta a férfi kesztyűs jobbját. Maga felé rántotta a férfit, megkétszerezve a sebességet, amivel egymás felé közeledtek, ugyanakkor bevitt egy jobbegyenest, ami úgy találta el a fickó állát, mint egy tekegolyó. A feje hátracsuklott, a teste megpördült a tengelye körül, és úgy zuhant a földre, mint egy kivágott fa. Reacher elengedte a kezét, de nem állt le, rátaposott a mellkasára, miközben eltávolodott a másik háromtól. Továbbhaladt a két épület találkozásánál lévő kis alkóv felé, megfordult, és felkapta a csődarabot, amely korábban letört a lefolyócsőből, amikor fel akart mászni az ablakhoz. Mindkét kezével megragadta, egyenesen előrenyújtva tartotta, mint egy lándzsát, és visszafelé rohant a másik három férfi felé. A cső vége pont eltalálta a középső – a legmagasabb – mellkasát. A férfi hátratántorodott, a földre zuhant, és levegő után kapkodva fetrengett. A tőle jobbra álló a cső felé lendítette a láncot. Kétszer köré tekeredett, aztán rácsavarodott saját magára, és a lánc így teljesen rászorult a lefolyócsőre.


  A férfi vadul rángatta, próbálta kibillenteni Reachert az egyensúlyából. Hamar rájött, hogy ez nem fog megtörténni, úgyhogy változtatott a tervén. Próbálta lefoglalni az ellenfele figyelmét, hogy ne tudjon védekezni. De ez is hibának bizonyult. A férfi jó tagbaszakadt volt, de azért nem ért fel Reacher száztíz kilójával. Vagy a dühével. Reacher hátrébb húzódott, aztán megpördült az óramutató járásával ellenkező irányba, spirálban maga után rántva a férfit, mintha egy horgászzsinór végére akadt hal lenne. Reacher fokozta a sebességet, és balra lépett. A lánc kilazult, a férfi pedig hátrafelé tántorodott. Reacher követte. Az ellenfele megbotlott, és orra bukott. Megpróbált felpattanni, de Reacher túl közel volt. Fejbe rúgta a férfit a halántékánál, amitől az megpördült, és arccal lefelé a földre zuhant. Nagy nehezen feltápászkodott négykézlábra. Bizonytalan volt a mozgása, a tekintete nem fókuszált. Reacher újból rúgott, most a gyomrába, akkora erővel, hogy négy-öt centivel fel is emelte a földről. A férfi elnyúlt. Reacher arcba rúgta a biztonság kedvéért, aztán otthagyta. A támadója vérzett és teljesen mozdulatlanul hevert a repedezett, kopott aszfalton.


  Reacher az utolsó talpon maradt férfihoz fordult. A csővel sakkban tartotta, és megszólalt:


  – Most már csak ketten maradtunk. Legyél okos, mondd meg a főnököd nevét! Senki nem fogja megtudni, hogy tőled jött az infó.


  A férfi vicsorogva annyit vetett oda:


  – Menj a pokolba! – A feje fölé emelve megforgatta a láncot, kikerülte a cső végét, és előrerontott. Reacher tett két jó hosszú lépést balra, lejjebb engedte a csövet, és jó keményen odasuhintott vele a férfi térdhajlatába, amitől összecsuklott a lába, és előrezuhant a földre. Áthengeredett, és felnyomta magát guggolásba. Vér folyt az orrából. A lába ugrásra készen megfeszült, de Reacher közben már suhintott a lefolyócsővel az ellenkező irányba. Pont halántékon találta a férfit, aki az oldalára dőlt, a szeme fennakadt, és mozdulatlanná dermedt.


  Reacher odapillantott a másik háromra, hogy biztosan a földön vannak-e, aztán elindult a két taxi felé. A közelebb parkoló kocsi sofőrje indított, rükvercbe kapcsolt, kihajtott az úttestre, és elszáguldott. A másik küszködött az indítással. A motor felberregett, de nem indult be. Újból próbálkozott, de továbbra sem járt sikerrel. Harmadszor is próbálkozott, de az ősrégi motor továbbra is ellenállt. Reacher közben odaért, és a cső végével betörte a sofőrülés melletti ablakot. A férfi ugrott egyet ültében, elengedte a slusszkulcsot, és kotorászni kezdett valami után, ami a sebességváltó mellé volt odaerősítve. Egy Glock 17-es pisztoly. Ránézésre réginek tűnt, rendesen összekaristolták már. A sofőr felemelte a betört ablakig, de Reacher odahajolt, és kitépte a kezéből.


  – Szállj ki! – utasította.


  A férfi nyüszítve, két kézzel szorította a kormánykereket.


  Reacher a nadrágja derekába dugta a pisztolyt, feltépte a kocsi ajtaját, megmarkolta a sofőr ingének az elejét, és kirángatta.


  – Menj! Fuss vissza a főnöködhöz, és meséld el neki, mi történt. Mondd meg neki, hogy azt az elvet követem, hogy mindenkinek egy húzása van. Az övé megvolt. Ha még valakit rám küld, akkor érte megyek, és elkapom.


  A férfi hátrálni kezdett, aztán amikor három méterre volt Reachertől, megfordult, és eliszkolt az utcán. Reacher bezúzta a taxi többi ablakát és a szélvédőjét is, minden oldalát behorpasztotta, aztán odasétált a járda szélére. Kivette a golyókat a pisztolyból, és beledobta azokat is meg a fegyvert is a csatornába. Aztán meghallott egy hangot a háta mögül. A férfi volt, aki a levélkét küldte. Ott állt a fölé a fickó fölé magasodva, akit Reacher elsőként elintézett, és megszólalt:


  – Úgy látszik, egyvalamiben tévedett.


  – Miben? – kérdezte Reacher.


  – Ez nem a kórházba fog kerülni, hanem a hullaházba.


  Reacher megvonta a vállát.


  – Magát ez nem zavarja? – kérdezte a férfi.


  – Nem örülök neki. De nem is zaklat fel.


  – Megölte. Nem érzi rosszul magát miatta?


  – Nem érzek miatta semmit. Ő hozta a saját fejére a bajt. Ő döntött úgy, hogy idejön. Kész lett volna bántalmazni engem. Talán meg is ölni. Feltehetően valami jutalomért cserébe. A rossz döntéseknek megvannak a következményei.


  A férfi egy pillanatig hallgatott, aztán bólintott.


  – Mi bajuk volt magával?


  – Összefutottam a haverjaikkal a kávézóban, közvetlenül azelőtt, hogy maga megjelent. Azt hiszem, megsértettem az érzéseiket.


  – Igen, valószínűleg. – A férfi felvette a földről Reacher zseblámpáját, aztán odalépett, és kezet nyújtott. – Engem Nathan Gilmournak hívnak.


  – Reacher.


  Kezet ráztak, aztán Reacher fogta a zseblámpát, és visszadugta a zsebébe.


  Gilmour megkérdezte:


  – Honnan ismerte a 66-os hírszerző egységet?


  – Jártam Wiesbadenben. Többször is.


  – A sereggel?


  – Katonai rendőrség. Tizenhárom évet szolgáltam. Már visszavonultam.


  – Ejha! Erre nem számítottam.


  Reacher nem felelt semmit.


  Gilmour folytatta:


  – Kell segítség, hogy eltakarítsa a szemetet? Ismerek pár embert. Idehívhatom őket.


  – Nincs rá szükség. Aki küldte ezeket az idiótákat, elintézi a takarítást. Nem akarja, hogy a rendőrség szaglászni kezdjen, és kérdezősködjön. És azt se akarja, hogy a riválisai megtudják, hogy valaki agyba-főbe verte a gorilláit.


  – Igen, azt hiszem, igaza van. Akkor valószínűleg nem kéne tovább feleslegesen itt időznünk. Nem szeretnénk újabb társaságot. – Gilmour körbepillantott. – Kocsival van?


  – Nem.


  – Elvihetem valahová?


  Reacher egy pillanatig hallgatott, aztán azt felelte:


  – Köszönöm, eldobhatna a Greyhound buszpályaudvarra.


  – Mármint reggel?


  – Miért ne lehetne most?


  – Ilyenkor? Nagyon késő van. Biztos benne?


  – Miért ne? A buszok egész éjjel közlekednek.


  – Nem akarna aludni egy kicsit?


  – Majd alszom a buszon.


  – Nagyon siet valahová?


  – Nem.


  – És hová tart?


  Reacher egy pillanatig hallgatott, mintha meglepte volna a kérdés. Aztán annyit felelt:


  – Ahová a legelső busz visz.


  10. fejezet


  Ahányszor Strickland felkapaszkodott a létrán, amely a barlangnak a legmagasabb részén állt, annak is a legtávolabbi sarkában, feltette magának ugyanazt a kérdést: Miért?


  Elméletben tudta ugyan a választ. Azt a célt szolgálta ez az elrendezés, hogy az irányító rálásson innen mind a négy gyakorlózónára, és a saját szemével is követni tudja, mi történik, anélkül hogy rászorulna a monitorokra vagy az infravörös érzékelőkre. Ám az elmélet nem minden. Most eszébe jutott, hogy a kamerák is elegek lennének, és akkor a földszinten is el lehetett volna helyezni az irányítóhelyiséget, és ő is sokkal boldogabb lenne.


  Strickland felért a létra tetejére, és elindult a keskeny fémhídon, amely átlósan vágott át a városi és a dzsungelterepet imitáló gyakorlóterek felett. Tudta, hogy most nincs odalent senki, de azért olyan halkan mozgott, ahogy csak tudott. Lassan és simán csúsztatta a talpát a fémrácsozaton, míg oda nem ért az irányítóhelyiség ajtajához. Természetesen megvolt a saját nyitókódja, de inkább az egyik adminisztrátor kódját ütötte be. Belépett, becsukta az ajtót, aztán felkattintotta a villanyt. A helyiség megtelt vöröses fénnyel. Olyasfajta volt, mint amit régen használtak a fényképek előhívásakor a sötétkamrákban. Fura, kísérteties érzést keltett, mintha csapdába esett volna egy elvarázsolt kastélyban. De tudta, hogy szükség van erre. A ferde dőlésszögű ablakokon olyan üveg volt, ami megakadályozta, hogy ez a hullámhossz átjusson rajtuk, és így a fény nem jutott le a gyakorlótérre.


  A helyiségben négy vezérlőpult volt, mindegyik kiképzőzónához tartozott egy: volt nagyvárosi és dzsungelterep, amely fölött elsétált, és volt hegyi terep és sivatag is. Kiválasztotta a városit, bekapcsolta az egyik számítógépet, rákattintott a főmenüre, aztán az „operációs paraméterek beállítása” menüpontra. Nagyon jól tudta, mik a megfelelő beállítások, hiszen a saját részletes kérései szerint tervezték meg őket, részben az iraki tapasztalatai, részben elképzelt forgatókönyvek alapján. Ezen az estén minden úgy volt beállítva, ahogy kell, normális körülményekre. Bólintott egyet. Az emberei jól képzettek. Aztán dolgozni kezdett a billentyűzettel és az egérrel. Volt egy olyan érzése, hogy másnap reggel korántsem normálisak lesznek a körülmények a kiképzőpályákon.


   


   


  Gilmour kitette Reachert a Greyhound buszpályaudvaron. Az első busz, amely elhagyta Baltimore-t, egy óra és hat perc múlva indult New Yorkba. New York ugyanolyan jó hely, mint bármely más, gondolta Reacher. És amúgy sem járt ott jó ideje. Besétált a pályaudvar üvegajtaján, és épp kikerülte, hogy a fejére csöppenjen a víz a magasban húzódó légkondivezetékből. Vett egy jegyet az egyik automatából, egy másikból meg kávét, aztán helyet foglalt a váróban. Az utolsó sor legszélén választott ki egy széket, az ablak mellett. Innen volt a legjobb rálátás a bejáratra, ráadásul a legszélső székeknek csak egy karfája volt. Így ez volt az egyetlen hely, ahol kényelmesen elfért.


  A busz négy perccel korábban érkezett. Reacher kilesett az ajtón, hogy megbizonyosodjon róla, nem cirkálnak-e Rides-R-Us taxik a környéken, aztán elindult a buszbeálló felé. Senki nem szállt le róla, és más nem várakozott rajta kívül. Három méterre volt a busz ajtajától, amikor lépteket hallott meg a háta mögött. Szaporák voltak, de nem koppantak túl súlyosan. Valaki nyilván nagyon sietett. Reacher arra tippelt, egy utas lehet, aki aggódik, hogy lemarad, de azért hátranézett a válla fölött, hogy biztos legyen a dolgában.


  Ám nem egy másik felszálló közeledett futva a betonon, hanem Gilmour. A szeme tágra nyílt, az arca falfehér volt a mesterséges fényben. Odakiáltott:


  – Álljon meg, Reacher! Beszélnem kell magával.


  Reacher lassított, hogy a férfi beérje, aztán a busz felé biccentett.


  – Mondja gyorsan!


  – Ne! Álljon meg, kérem! – Gilmour minden irányba körbenézett, aztán lehalkította a hangját: – Bajban vagyok. Segítségre van szükségem.


  – Miféle bajban?


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Ne itt. Jöjjön vissza a kocsimhoz.


  – Nincs rá időm. A busz három perc múlva indul.


  – Lesz majd másik busz. Ez fontos. Élet-halál kérdés. Veszek magának egy másik buszjegyet, ha az kell. De hallgasson meg előbb! Kérem!


   


   


  Gilmour bérelt Chevyje a buszpályaudvar előtt várakozott. Ferdén állt a járdaszegély mellett, leginkább úgy festett, mintha egy részeg autótolvaj hagyta volna ott, és nem úgy, mint amivel szándékosan parkoltak le. Gilmour odasietett, a távirányítóval kinyitotta az ajtókat, aztán beült a volánhoz. Reacher átsétált a másik oldalra, és beszállt mellé. Egy percig egyikük sem szólalt meg, aztán Reacher megkérdezte:


  – Fog mondani is valamit, vagy olvasnom kéne a gondolataiban?


  Gilmour vett két nagy levegőt.


  – Oké, elmondom, mi történt. Miután otthagytam magát, visszamentem a lakásomhoz. Megbizonyosodtam róla, hogy senki nem követ. Leparkoltam egysaroknyira. De amikor besétáltam az épületbe, ketten vártak rám. Az egyik… – Gilmour tartott egy kis szünetet, és az arca még jobban elsápadt – mutatott egy fotót a telefonján. Az unokaöcsémről. Négyéves. A bátyámék háza előtt rollerezett. St. Louisban. A férfi közölte, hogy ha nem teszem azt, amit mondanak, akkor megvakítják a gyereket. Egy kanállal szedik ki a szemgolyóit, és az egyiket elküldik nekem, a másikat a bátyámnak.


  – Kik ezek a férfiak?


  – A nevüket nem tudom. Az a pasas küldte őket… akivel kapcsolatba kerültem. Aki az üzenetet küldte arról, hogy tegyük át holnapra a találkozót a kávézóban.


  – Miért küldene embereket a lakásához, ha úgyis meg van beszélve a találkozó?


  – Az egyik nagyon dühös volt. Azt mondta, délután három óta ott vannak. Gondolom, az az ember akkor küldte oda őket, amikor nem válaszoltam azután, hogy az első találkozó dugába dőlt. Aztán elfelejtett szólni nekik, hogy az akció lefújva, amikor végül mégis jelentkeztem.


  – És mit mondtak magának, mit kell tennie?


  – A városban maradni. Felejtsem el, hogy elmegyek.


  – Ez nem hangzik túl nehéznek.


  – Ez nem minden. Azt akarják, hogy folytassam a munkámat.


  – Mi a munkája?


  – A kikötőben dolgozom. Papírmunka. Semmi izgalmas. Csak ez az ember, akivel kapcsolatban állok… információkat akar. Átadtam neki néhányat. Most még többet akar.


  – Ki ez az ember?


  – Nem tudom a nevét. Pár héttel ezelőtt keresett meg. És utána beindultak a dolgok.


  – Az információ, amit akar, bizalmas?


  Gilmour bólintott.


  – Kereskedelmi szempontból bizalmas. Nem államtitok, vagy nemzetbiztonsági jellegű.


  – És miről van szó? – kérdezte Reacher.


  – Egy beérkező szállítmány adatairól: mikor érkezik, a becslések szerint hánykor kezdik meg a kirakodást, hol fogják tárolni a vámvizsgálat előtt. Most frissebb információkat akar, mert az ilyesmik megváltozhatnak. A hajót feltartóztathatják még a kikötőbe való befutás előtt. Csúszhat a kirakodás időpontja. A konténert átirányíthatják egy másik tárolózónába. Szeretne állandóan képben lenni.


  – Miért?


  – Erről soha nem beszéltünk nyíltan. De gondolom, elég nyilvánvaló.


  – Azt tervezi, hogy ellopja ezt a szállítmányt.


  – Sosem mondta így ki, de igen. Nem látok rá más okot. Vagy ő maga akarja ellopni, vagy eladja az információkat valaki másnak. Inkább azt gondolnám, hogy eladja. Az egyetlen alkalommal, amikor találkoztam vele, nekem inkább olyan típusnak tűnt, aki elintéz dolgokat, és nem olyannak, aki aktívan cselekszik.


  – Az információkat számítógépen tárolják?


  – Nyilván. Nem a tizenkilencedik században élünk.


  – Akkor miért van szükség magára, hogy megszerezze őket? Miért nem hekkelik meg kívülről?


  – A kikötő stratégiai fontosságú objektum. A legfelsőbb szintű tűzfalakkal rendelkezünk. Gondolom, a pasasnak nincsenek meg a megfelelő eszközei, hogy ezeket áttörje. Szüksége van valakire odabentről, aki a régi iskola módszereivel segít.


  – És magának ez rendben van? Segít valakinek, hogy megszervezzen egy lopást?


  – Erre most mit mondhatnék? Ez nem egy ideális világ.


  – Mi van a szállítmányban?


  – Nem tudom.


  – Kinek a tulajdona?


  – Azt sem tudom.


  – Hogyhogy nem tudja? Leszedett egy csomó információt a számítógépről. Nyilván fel van tüntetve a tulajdonos, a szállítmány tartalma, minden egyéb részlet.


  – Persze. A rakományjegyzék szerint asztalok és székek Indiából, Amritszárból. A gyártó valami kis családi vállalkozás. De ez nem számít.


  – Meghamisították a feljegyzéseket?


  – Nem. Biztos vagyok benne, hogy az pontos. De senki nem akar ellopni Indiából érkező bútorokat. Nagyok, súlyosak és nem túl értékesek. És ha valaki valamilyen okból el is lopná, a tulajdonost kárpótolná a biztosító. Nincs szükség semmi nagy drámára.


  – Akkor mi folyik?


  – Ha engem kérdez, csempészet. Úgy működik, hogy a csempészbanda ráakaszkodik egy törvényes szállítmányra. Megvesztegetnek valakit az indulásnál a kikötőben, vagy valahol útközben, hogy nézzen egy kicsit másfelé. Felnyitják a konténert, elrejtik benne, amit csempészni akarnak, aztán újra leplombálják. Aztán amikor megérkezik a céljához, ott megint megkennek valakit, felnyitják a konténert, kiveszik a csempészárujukat, és megint leplombálják. Attól függően, hogy mit csempésznek, akár percek alatt megvan az egész. Az egyetlen anomália ebben az esetben az, hogy a csempészek általában zöldséget vagy gyümölcsöt szállító konténereket választanak. Romlandó az áru, ezért ezek prioritást élveznek a kirakodásnál. Így gyorsabban hozzájutnak a csempészek az árujukhoz, kevesebb idő van arra, hogy véletlenül belebotoljanak egy szúrópróbaszerű ellenőrzésbe. De bármilyen szállítmányt felhasználhatnak. És a feljegyzésekben semminek nem lesz nyoma.


  – Szóval, amit ez a pasas el akar lopni, az nem a bútor, hanem amit mellette csempésznek.


  – Úgy gondolom, igen.


  – És azt az információt, amit akar, nehéz megszerezni?


  – Nem. Gyerekjáték. Nem ez a probléma.


  – Akkor mi?


  – Ha itt maradok, halott ember vagyok.


  Reacher visszagondolt a levélkére, amit Gilmour a zsebébe csúsztatott. El kell tűnnöm. Veszélyben az életem.


  – Ezt miből gondolja?


  – Valakit már megöltek.


  – Ki ölte meg?


  – Gondolom, az, aki a csempészést intézi.


  – Szóval két tűz közé szorult. Ha itt marad, a csempészek megölik. Ha elfut, az, aki ellopni készül a szállítmányt, bántja az unokaöccsét.


  – Igen.


  – Akkor hívja fel a bátyját. Mondja meg neki, hogy rejtőzzön el valahol a gyerekkel. Aztán menjen el a rendőrségre.


  – Nem tehetem. Ez nem működne. A bátyám fogorvos, a felesége agyagműves. Nem olyan emberek, akik csak úgy le tudnának lépni, miközben normálisan viselkednek. Már az is feltűnne az egész környéknek, hogy bepakolnak a furgonjukba. És ne feledje, hogy figyelik őket. Különben honnan lett volna fotójuk az unokaöcsémről? Megvannak a forrásaik. A lakás, ahol vártak rám, az nem a rendes lakásom, hanem egy rejtekhely. Teljes titokban tartottam. A nevem nem szerepel a bérleti szerződésen, se a közüzemi számlákon. Fogalmam sincs, hogyan derítették ki.


  – Akkor tényleg két tűz közé szorult. Nehéz döntést kell hoznia.


  – Nem igazán. – Gilmour egy pillanatig hallgatott. – Akkor nem, ha maga itt marad és segít.


  – Azt felejtse el. – Reacher megfogta az ajtó kilincsét. – Nem vagyok bébiszitter.


  – Várjon! Kérem! Csak pár napról lenne szó, maximum. Nincs más lehetőségem. Láttam, hogy intézte el azokat a motorkerékpár-láncos fickókat. Maga az egyetlen reményem, hogy túléljem ezt. És a kis unokaöcsém egyetlen reménye.


  – Az unokaöccsét hagyja ki ebből. – Reacher meghúzta a kilincset, és a kocsi ajtaja kitárult. – Maga keverte bele, nem én.


  – Megfizetem az idejét, amit rám szán.


  – Nem érdekel a pénze. – Reacher kiszállt. – Maga adott el titkos információkat ennek a szélhámosnak. Ki mint veti ágyát, úgy alussza álmát.


  11. fejezet


  Morgan Strickland leütötte az utolsó billentyűt, aztán kilépett, és odébb tolta az asztalon a klaviatúrát. Hátradőlt a széken. Későre járt. Fáradt volt. Fél kézzel mindent hosszabb ideig tartott megcsinálni, ami idegesítette. Azt tervezte, hogy még aznap este visszaindul az annapolisi otthonába, de már nem volt olyan biztos benne. Holnap nagy nap lesz, sor kerül az újonnan toborozott emberek végső képességfelmérésére. Az azt követő nap is hektikusnak ígérkezik, de más okból. Érkezik majd valaki, akit felügyelnie kell. Az örményországi szemtanú. A nő útja nem volt igazán sima, és sok változó van, amiket nyomon kell követnie. Egyre inkább csábító választási lehetőségnek tűnt az irodájában tartott tábori ágy.


  Már megint.


  Strickland feltápászkodott a székről. A vezérlőterem rozsdamentes acélfelületei furcsán nyugtalanítónak hatottak a vöröses fényben, és a levegőt súlyosan megülte az elektromos eszközökből áradó ózon. Már alig várta, hogy megint szilárd talajt érezhessen a lába alatt, és hogy könnyebben lélegezhessen. Tett egy lépést az ajtó felé, amikor ismét megszólalt az Enter Sandman csengőhang. Megnézte a kijelzőt, és ugyanazt a pentagonbeli számot látta, mint korábban. Megnyomta a zöld gombot, a füléhez emelte a telefont, és beleszólt:


  – Mark! Késő van. Gyorsan mondd!


  Hewson hangja csendült fel:


  – Gondolkoztam azon, amit mondtál. Volt néhány jó meglátásod. Úgyhogy rendben, megteszem. Aláírom. Mehet a dolog. Kezdjetek készülődni Örményországba.


  – Rendben, de szükségem lesz a szerződésre. Igazi aláírásra, tintával.


  – Megkapod. Személyesen fogom elvinni. Egy feltétellel.


  – Mi az?


  – A szemtanú a videóról… Azt mondtad, idejön a városba. Szeretnék személyesen találkozni vele. Hallani a történetét. A szemébe nézni.


  – Nem gond. Mikor?


  – Holnap?


  – Holnap nem lesz jó. Szerdán ér ide. Hosszú utat kell megtennie, és nem épp első osztályon utazik. Legyen csütörtök.


  – Oké, akkor csütörtökön reggel.


  – Tízkor?


  – Akkor találkozunk.


  – Mark, még valami. Küldj el e-mailben egy példányt a szerződésből. Szeretném átolvasni, mielőtt aláírnád, hátha kell valamit igazítani rajta.


  – Nem fog kelleni, de rendben. Most elküldöm.


   


   


  A következő Baltimore-ból induló busz Bostonba tartott. Volt még hátra háromnegyed óra az indulásig. Reachernek ez így megfelelt, úgyhogy vett egy újabb jegyet és még egy kávét ugyanazokból az automatákból. Elhelyezkedett ugyanazon a széken, ahonnan rálátott a bejáratra, és várni kezdett.


  Két perc múlva megjelent Gilmour. Most ki volt vörösödve az arca, és nehezen kapkodta a levegőt. Odasétált a sarokba, ahol Reacher ült, és belekezdett:


  – Két dolog, Mr. Igazság Bajnoka. Először is, nem adtam el azokat az információkat. Szorult helyzetbe kerültem. Kényszerítettek, hogy megtegyem. Nem volt más választásom. Másodszor pedig, itt fogok maradni a városban, és végzem tovább a munkámat. Az unokaöcsém kedvéért. Még ha maga nem is segít. Még ha ennek az egész ügynek súlyos következményei lesznek is rám nézve. Úgyhogy ha legközelebb egy kávézóban üldögél, és az ottfelejtett újságban talál egy cikket arról, hogy meggyilkoltak, akkor tudni fogja, miért.


  Gilmour nem várta meg a választ. Sarkon fordult, és a kijárat felé indult. Tett három lépést, aztán megtorpant, és hátranézett a válla fölött.


  – Ha elmegy a városból, hol van a csomagja?


  Reacher nem válaszolt.


  Gilmour megvonta a vállát, és továbbment a kijárat felé.


   


   


  Az automatás kávé gyenge lötty volt, és langyos, úgyhogy Reacher nem bánta különösebben, hogy kárba megy. Letette a poharat a szomszédos székre, felállt, és kisétált. Gilmour kocsija még ott volt. A motor már járt, és az autó lassan kezdett előrearaszolni, ahogy Gilmour egy U kanyarral készült megfordulni. Aztán meglátta Reachert, és lefékezett. Reacher odament, kinyitotta az anyósülés melletti ajtót, és beszállt.


  – Kényszerítették, hogy lopja el ezt az információt? – kérdezte.


  Gilmour bólintott.


  – Hogyan?


  Gilmour leállította a motort. Vett egy mély lélegzetet, és egy pillanatra lehunyta a szemét.


  – Először is szeretném, ha tudná, hogy nem vagyok büszke erre az egészre.


  – Most már ne gondolja meg magát. Kezdje az elején.


  – Akkor kezdődtek a gondok, amikor otthagytam a hadsereget. Nem volt zökkenőmentes a civil életbe történő visszatérésem. Sokan vannak így vele. Eleinte alkoholproblémáim voltak. Azt leküzdöttem. De aztán elkapott a szerencsejáték, méghozzá nagyon. Egy titkos kártyabarlangba jártam, itt a városban. Eleinte csak hetente egyszer. Aztán kétszer. Aztán hamarosan már minden este. Kétségbeesetten szerettem volna abbahagyni, de képtelen voltam. Mindent megpróbáltam. Támogató csoportok. Hipnózis. Párszor még pszichiáterhez is elmentem. Be kell ismernem, hogy totálisan függő lettem. Az adósságom meg egyre csak nőtt. Minél többel tartoztam, annál többet játszottam, azt gondolva, hogy talán visszanyerek valamennyit. Hogy fordul a szerencsém.


  – De nem fordult.


  – Soha nem elég hosszú időre. Végül mindig vesztettem, aztán már a kamatok is rárakódtak a tartozásra. És ez így ment újra meg újra, körbe-körbe, egyre lefelé. Nemsokára már lehúzhattam magam a vécén. Nem láttam semmi kiutat. Kivéve… Párszor kimentem a hídra az éjszaka közepén. Felmásztam az oldalfalra. De nem ugrottam le. Nyilván. Aztán egyszer csak váratlanul megjelent a küszöbömön egy férfi. Azt mondta, lenne egy ajánlata. Kifizeti minden adósságomat, teljes egészében. Cserébe csak annyit kell tennem, hogy megszerzek egy állást a kikötőben. Húzzam meg magam, és egy nap hamarosan kérni fog tőlem valami információt, aztán kvittek vagyunk. Még egy kis bónuszt is kapok készpénzben, ha megtartom az állást, és távol tartom magam a kártyaklubtól. Azt mondta, részletekben fogja fizetni, hogy segítsen ellenállni a kísértésnek.


  – És nem tudja ennek az embernek a nevét?


  – Nem, soha nem árulta el. De lefotóztam. – Gilmour elővette a telefonját, megkeresett egy fényképet, és felmutatta Reachernek. Egy ötvenes éveinek elején járó férfit ábrázolt. Kemény, szögletes arca volt, egészen rövidre nyírt, őszülő haja, keskeny szeme.


  – Ő tudta, hogy lefotózta?


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Úgy csináltam, hogy ne tudjon róla. Azt hiszem, nehéz felhagyni a régi beidegződésekkel.


  – Rólam is készített fotót?


  Gilmour elfordította a tekintetét.


  – Ezt igennek veszem. Törölje ki! Most.


  Gilmour babrált a telefonnal, aztán visszacsúsztatta a zsebébe.


  – Megvan. Elnézést.


  – Az a férfi tudta, hogy tartozásai vannak?


  Gilmour bólintott.


  – Azt is tudta, kinek tartozik? És mennyivel?


  Gilmour ismét bólintott.


  – Honnan tudta?


  – Sejtelmem sincs. Nem kérdeztem. Ajándék lónak ne nézd a fogát. Főleg, ha az alternatíva az, hogy valami pszichopata pénzbehajtó eltöri mindkét lábadat, vagy hogy az óceánba veted magad.


  – Oké. És hogy kommunikált vele?


  – SMS-ben. Megadott egy telefonszámot. Persze erre a célra egy másik mobilt használtam.


  – Azt mondta magának, hogy szerezzen meg egy állást a kikötőben. Találomra bármelyik állást? És hogy lehetett biztos benne, hogy fel fogják venni?


  – Egy bizonyos állást. Ahol hozzá lehet férni az információhoz, amire neki szüksége van. Átküldött egy linket a jelentkezési lappal. Azt mondta, ha jelentkezem az állásra, fel fognak venni. Jelentkeztem, és úgy is lett.


  – Értem. És a szállítmány mikor fog érkezni?


  – Holnapután. Vagyis egészen pontosan holnap, mert már elmúlt éjfél.


  – Azt mondta, valakit már megölt a szállítmány tulajdonosa. Kit?


  Gilmour elfordult.


  – Egy kollégámat.


  – Ő is szolgáltatott információkat? Valami olyat, amit maga nem tudott megszerezni? Vagy egy balek volt, aki mindkettőjüket a helyes úton akarta tartani?


  Gilmour szinte suttogva válaszolt:


  – Egyik sem. Neki semmi köze nem volt az egészhez. Miattam halt meg. Nem akartam, de így történt.


  – Mit csinált?


  Gilmour felsóhajtott.


  – Megkaptam az üzenetet arról, melyik szállítmányt kell követnem, de nem akartam, hogy nyoma maradjon, hogy én léptem be a számítógépbe. A régi beidegződések, gondolom. Úgyhogy a kollégám gépét használtam. És nem sokkal ezután megölték. Hivatalosan balesetnek könyvelték el, de hát…


  – Mi történt?


  – Ráejtettek egy konténert.


  – Ráejtettek egy konténert? Ez azért nem hangzik biztos módszernek arra, hogy megöljenek valakit.


  – Nem csak úgy véletlenül történt. Ennél azért több volt. Egy órával azután, hogy kikutattam nekik az infót, megjelent az irodánkban egy nő, és a kollégámat kereste. Mondtam, hogy egy megbeszélésen van. A nő megkérdezte, hol, és mikor jön vissza. – Gilmour megint hallgatott egy kicsit. Lehunyta a szemét, és nagy levegőt vett. – Én elárultam neki. Akkor nem jöttem rá, de ezzel megadtam nekik minden tudnivalót, ami ahhoz kellett, hogy eltervezzék a megölését. Hol kell leejteni a konténert és mikor. És higgye el, bevált. Olyan lapos lett az a szegény ördög, hogy egy borítékban is eltemethették volna.


  – És ki volt az a nő?


  – Nem tudom. Soha nem láttam korábban. Lógott a nyakában egy névkártya, úgyhogy a „baleset” után felhívtam a biztonságiakat. Megadtam a nevét. Azt mondták, nem létezik ilyen alkalmazott. Sehol nem szerepelt a rendszerben.


  Reacher egyenesen Gilmour szemébe nézett. A férfi öt hosszú másodpercig állta a tekintetét, aztán lenézett az ölében összekulcsolt kezére. Reacher több száz embert kihallgatott a seregben töltött évei alatt. Talán több ezret is. Akadt dolga gyilkosokkal. Szélhámosokkal. Tolvajokkal. Szexuális bűnözőkkel. Mindenféle szemétládával. Megérezte, ha hazudtak neki. És most nem volt ilyen érzése Gilmourral. Úgyhogy végül annyit mondott:


  – Azt hiszem, nem muszáj most rögtön elhagynom a várost.


  – Micsoda?


  – Maradok. Két napot, nem többet.


  – Csak ennyire van szükségem. Köszönöm. Köszönöm. – Gilmour hátradőlt az ülésen, egy pillanatra lehunyta a szemét, és nagy levegőt vett. Amikor megint kihúzta magát, az arca sokkal derűsebb volt, mint addig. – Meg kell majd néznem valamit megint rendszerben, ami gondolom, riasztani fogja a csempészeket, de utána meghúzom magam, és próbálom nem keresztezni az útjukat.


  – Rosszul látja az egészet. Nem a csempészek a veszélyesek. Ők csak ideiglenes fenyegetést jelentenek. Úgy tűnik, nem is tudják, ki maga. A férfi, aki kifizette a tartozásait, ő az igazi probléma.


  – A kollégám ezzel nem értene egyet.


  – A maga helyzete más. Gondoljon bele. Ez a férfi készpénzbónuszt is felajánlott, hogy maradjon ebben az állásban, amit részletekben fizet. Vajon miért?


  – Win-win helyzet. Miért ne? Kis részletekben könnyebben kifizeti.


  – Nem, segít neki. Odarakta magát a kikötőbe, és azt akarja, hogy maradjon ott. Biztos, hogy mindennap csempésznek dolgokat. Nem ez lesz számára az utolsó lehetőség, hogy eladja az adatokat tolvajoknak. A készpénzbónusz az orra elé lógatott sárgarépa. Amikor elvesztette a bátorságát, és ki akart szállni, elővették a botot. Az unokaöccsét. De akárhogy is, maga értékes eszköz a kezében. Komolyan azt hiszi, hagyni fogja, hogy csak úgy elsétáljon?


  Gilmour egy pillanatig hallgatott, és eltűnt az arcáról a lelkesedés.


  – Akkor mit tehetek?


  – Amikor sarokba szorították azok a fickók, akik az unokaöccsét fenyegették, az nem a rendes lakásánál történt?


  Gilmour megrázta a fejét.


  – A másik lakásomnál bukkantak fel. Amit titokban akartam tartani, vészhelyzetekre, ha el kéne tűnnöm. Azt hiszem, felesleges pénzkidobás volt.


  – És hol van a rendes lakása?


  – A Federal Hillen. Sokkal jobb környék. Kicsit öreg vagyok már az éjszakai élethez. Sok a zaj meg éjszakánként a részegek, de a park közelsége jó. És nem is túl drága környék.


  – Oké. Vigyen oda.


  – Minek?


  – Az a pasas, akinek eladta a lelkét, odaküldte a gorilláit a rejtekhelyére, aztán elfelejtett szólni nekik, hogy leléphetnek. Jó esély van rá, hogy a valódi címére is küldött kettőt. Talán nekik is elfelejtett szólni. Ha szerencsénk van, még ott lesznek.


  12. fejezet


  Gilmour megállt a szögletes, sárga téglás épület előtt. Kétemeletes volt, lapos tetős, és a szomszédaihoz képest két méterrel beljebb állt a járdától. A fennmaradó helyet egy magaságyás töltötte ki. Tele volt ültetve különféle bokrokkal. Egyik sem virágzott. Reacher egyiket sem ismerte fel, viszont észrevett pár üres sörösdobozt, amit valaki odadobott a növényzet közé.


  Gilmour bezárta az autót, és előreindult, az épület oldala felé. Kivette a pisztolyt a hátizsákjából, lefelé lógatta a lába mellett, és továbbment egy üvegezett kapuig. Kinyitotta, majd belépett az előcsarnokba. A padlót fekete-fehér járólapok borították, a bal oldali falon hat réz postaláda sorakozott. Reacher átfutotta a neveket. Gilmouré nem szerepelt köztük. Gilmour látta, mit néz, és megszólalt:


  – Régi beidegződés. Nem akarom reklámozni, hol lakom. És annak se lett volna értelme, hogy üresen hagyjam, mert az ugyanaz lenne.


  – Melyik a magáé?


  – A 3F.


  – David Cruikshank?


  – Egy barátom volt, még általánosban. Meghalt, amikor tizenkét évesek voltunk. – Előbbre lépett, és kinyitott egy második üvegajtót, Reacher követte a folyosóra. A padló tölgyfából volt. A deszkák szinte ragyogtak a sokévnyi fényezéstől. A lépcső és a korlát is tölgyből volt, a falakat majdnem egyméteres magasságig lambéria borította. Az egész helyet belengte az enyhe viaszillat és valami fűszeres étel szagának a maradványa. A folyosó mindkét végén egy-egy fehérre festett ajtó nyílt. Az, amelyik az épület eleje felé esett, az 1F számozást viselte. A hátsó az 1B volt. Gilmour elindult előre a lépcsőn, aztán megtorpant. Reacher meglátta, hogy valaki kézzel írott cédulát ragasztott ki az elülső lakás ajtajára, eltakarva a 2F feliratot, az állt rajta: NEM A 2B! A fölöttük lévő emeletről nem hallatszott semmi zaj, úgyhogy Gilmour intett Reachernek, hogy maradjon csendben, és továbbindult felfelé. Lassan haladt, a lépcsőfokok szélére helyezve a lábát, és a nyakát nyújtogatva leselkedett felfelé a lépcsőfordulóba.


  – Nincs itt senki – suttogta. – Már biztos elmentek. Ha egyáltalán itt jártak. Hacsak nem odabent várnak.


  Gilmour odaosont a 3F ajtóhoz. Becsúsztatta a kulcsot az öt zár közül az elsőbe, és kezdte elfordítani. Ekkor meghallott valami zajt a háta mögül, a folyosó túlsó végéből. Nyílt a 3B lakás ajtaja. Gilmour megpördült, és elkezdte felemelni a pisztolyt, de aztán újból leengedte, és a combja mögé dugta. Egy nő lépett ki a folyosóra. Talán százhatvanöt centi lehetett, a harmincas éveinek közepén járt. Jóganadrág és hosszú ujjú sportfelső volt rajta. Néhány narancssárga hajtincs kibújt a kendő alól, amivel bekötötte a fejét. A jobb kezében egy piszkavasat lóbált.


  – Á, Nathan, te vagy az.


  – Ki más lenne? – kérdezte Gilmour. – Ilyen későn fent vagy?


  – Nem bírtam elaludni. Azt hittem, megint a barátaid jöttek vissza. Megmondtam nekik, hogy hívom a rendőrséget. Figyelmeztettem őket. Beszélned kell velük. Nem verhetik át valamelyik idiótát a földszinten, hogy beengedje őket a kaputelefonon, aztán meg órákon át itt hőzöngenek az ajtód előtt. Ha még egyszer előfordul, panaszt fogok tenni ellened a főbérlőnél, és kirúg.


  Reacher kicsit odébb lépett. Nem akart belekeveredni a szomszédviszályba.


  Gilmour kifelé fordított tenyérrel felemelte a bal kezét.


  – Gretchen, lassíts egy kicsit! Milyen barátaim? Miről beszélsz?


  – A két fickó, aki itt járt. Ma délután. Az ajtódon dörömböltek és a nevedet kiabálták. Az egyiknél volt egy kis söröshordó. Megkérdeztem, mégis mit művelnek, mire a magasabbik azt felelte, hogy együtt akartatok nézni valami meccset. Egy streamelt közvetítést. Megmondtam nekik, hogy tűnjenek el. De nem mentek el, míg végül elveszítettem a türelmemet, és megfenyegettem őket, hogy hívom a rendőrséget. Azt hiszem, utána egy darabig még kint is lézengtek.


  – Ezek nem a barátaim. Nem tudok semmit az egészről.


  – Ja, persze. Ne legyél már ekkora seggfej!


  – Nem vagyok. Nem is szeretem a sportot. De ne aggódj! Kiderítem, kik voltak, és gondoskodom róla, hogy többet ne forduljon elő.


  – Azt jól teszed.


  A nő visszaindult a lakásába, de Gilmour még utánaszólt:


  – Hogy néztek ki ezek a fickók?


  A nő vállat vont.


  – Magasak voltak. Fekete öltöny, fehér ing, nyakkendő nélkül. Kissé borotválatlanok. Volt bennük valami fenyegető. Az a fajta, akit ha meglátsz, átmész az utca túloldalára. Szerintem keríts jobb barátokat magadnak. – Szúrósan rámeredt Reacherre. – Kezdhetnéd most rögtön.


  – Mikor jelentek meg?


  A nő egy másodpercre összehúzta a szemét.


  – Talán egy kicsivel délután három után. Az biztos, hogy fél négy előtt, mert akkor kezdődik az online pilatesórám.


  – Értem. Hát, még egyszer köszönöm, Gretchen. Hagyd csak rám a dolgot. Elintézem.


   


   


  Gilmour megvárta, amíg a nő visszamegy az otthonába, aztán kinyitotta a saját lakása ajtaját. Felkattintotta a villanykapcsolót, és beljebb lépett. Reacher követte az előszobába. Jobb felé két ajtó volt, mind a kettő csukva, szemben egy négyszög alakú, amerikai konyhás nappali nyílt. A szoba gyakorlatilag üres volt. A padlón látszott egy sötétebb folt, ahol valamikor egy szőnyeg lehetett, a parkettán kis karcolások jelezték a kanapé és a fotel helyét. Tévé nem volt. A könyvespolcok üresen álltak. A konyhában nem volt tűzhely, sütő, mikró vagy hűtőszekrény. Az egyetlen bútordarab, egy összecsukható szék az egyik ablak előtt állt. A lakás határozottan hideg volt. Reacher azt gyanította, ki van kapcsolva a fűtés.


  Nem szólt semmit, de Gilmour látta, mire gondol. A földet nézve magyarázkodott:


  – Régebben el kellett adnom pár holmit. – Odament a szoba közepére, és széttárta a két karját. – Az első számú bizonyíték arra, hogy rossz ötlet a szerencsejáték.


  Reacher nem felelt semmit.


  Gilmour ledobta a hátizsákját, aztán törökülésben letelepedett a földre.


  – Úgy tűnik, igaza volt. Itt is jártak gorillák, de elkerültük őket. Gondolom, azok ketten, akik rám találtak, jelentették a főnöknek, és neki így eszébe jutott elküldeni ezeket. Szóval, most mi legyen?


  – Rá kell jönnünk, mi köti össze magát meg ezt az embert – mondta Reacher. – És hogy milyen módon azonosította be. Kezdjük a kártyaadóssággal. Honnan értesülhetett róla? Honnan tudta a részleteket, hogy kinek tartozott és mennyivel?


  – Gőzöm sincs.


  – Gondolkozzon. Elmondta bárkinek?


  – Nem, egyáltalán. Miért mondtam volna? Szégyelltem.


  – Említette, hogy járt valami támogató csoportba. Esetleg ott valakinek?


  – Nem olyanfajta csoport volt. Csak a függőségről volt szó, a tartozásokról nem.


  – Járt egy hipnotizőrnél is?


  – Ott is csak a függőség miatt. Azért, hogy újraprogramozza az agyam. Megtörje a szokást. Rossz élménnyé tegye a szerencsejátékot.


  – Na és a barátai? Esetleg egy bárban kicsit többet ivott a kelleténél, és kicsúszott a száján valami.


  – Nincsenek barátaim. És már nem járok bárokba. Nincs időm meg pénzem se. Mert mindet elköltöttem kártyára. Egyszerűen nem értem, hogy deríthette ki bárki.


  – Mi van, ha nem kellett kideríteniük, mert eleve tudták?


  – Nem tudom követni.


  – Akinek tartozott a pénzzel, ő tudta.


  – Igen. De hát nem fizetne saját magának. Ennek nincs értelme.


  – Mi van, ha úgy közelítette meg a kérdést, ahogy a bankok szokták? Úgy gondolta, maga végképp lecsúszott. Akkor se tudna fizetni, ha magára uszítja a keményfiúkat. Úgyhogy eladta a tartozását valaki másnak, mondjuk úgy, hogy ő egy centet kap dolláronként. Valamennyihez így hozzájut, ami még mindig jobb a semminél. És aki megvette, annak megvannak a módszerei a tartozás behajtására. Win-win helyzet mindenkinek, magát kivéve.


  – Lehetséges… Erre nem gondoltam. De… a francba! Tudja, ez mit jelentene? A földi poklon megyek keresztül, hogy megszabaduljak a tartozástól, miattam megölték a kollégámat, és aki megvette a tartozást, mégsem fizeti a teljes árat. Gyűlölöm ezt az embert.


  – Akkor egyenlítsük ki a számlát. Gyerünk, álljon fel!


  – Minek?


  – Beszélnünk kell azzal, akinek tartozott. Hogy kiderítsük, jól gondoljuk-e a dolgot.


  – Most?


  – Miért ne? Egész éjszaka szoktak kártyázni, nem? Főleg a gyanús helyeken.


  – Igen, de nem sétálhatunk be oda csak úgy, hogy konfrontálódjunk vele.


  – Miért nem?


  – Először is nem fognak ajtót nyitni, ha nem tudja a speciális kódot. És ez nem olyan ajtó, amit csak úgy be lehetne törni. Még maga se tudná.


  – De odajárt mindennap. Szóval tudja a kódot.


  – Lehet, hogy megváltoztatták.


  – Hogy a városon kívülről érkező visszatérő vendégek, akik nagy pénzeket hagynak ott, ne tudjanak bejutni? Ezt kétlem.


  – Oké, tegyük fel, hogy ajtót nyitnak. De én ott nemkívánatos személy vagyok. Valószínűleg már azért is kinyírnának, ha odadugom az orrom.


  – Ne aggódjon! Maga maradhat kint a kocsiban. A többit majd én elintézem.


  – Hogyan? Habár… Az egész a pénzről szól, igaz? – Gilmour belekotort a hátizsákjába, és előhúzott egy barna gumival összefogott bankjegyköteget. Odanyújtotta Reachernek. – Talán hajlandók pénzért elárulni a nevet, ahogy az enyémet is eladták.


  Reacher átvette a pénzt.


  – Vagy az is lehet, hogy puszta szívjóságból elárulják majd nekem.


  – Még nem járt ezen a helyen, különben nem viccelődne ezzel. – Gilmour felállt, és kisétált az előszobába. Eltűnt az első ajtó mögött, majd egy perc múlva visszatért. Egy mobilt tartott a kezében. Odanyújtotta Reachernek.


  Az nem vette el.


  – Nem tervezem, hogy bárkit felhívnék.


  Gilmour megnyomogatott pár gombot a telefonon. Aztán elővette a sajátját, és azon is megnyomott egyet-kettőt. Újból odanyújtotta.


  – Tegye el! Nem tud senkit hívni vele, de átmásoltam rá annak a fickónak a fotóját. Talán felhasználhatja az azonosításához.


  13. fejezet


  Gilmour megállt egy vegytisztító előtt, hogy Reacher gyalog, egyedül tehesse meg az utolsó saroknyi távot.


  Nem volt nehéz megtalálni az ajtót, amelyet keresett. Sima feketére volt festve, nem állt rajta se név, se házszám. Egy vegetáriánus étterem és egy koktélbár közé szorították be, ahogy Gilmour leírta. Amit nem említett, az a szép festés volt. Úgy csillogott-villogott az ajtó, mintha még mindig nedves lenne rajta a festék, a két oldalán pedig az évszakhoz nem illően egy-egy piros rózsa nyílt cserépbe ültetve. Az összbenyomás nagyon távol állt attól, mint amire Reacher számított. A titkos kártyabarlangok terén szerzett tapasztalatai annyiból álltak, hogy sokszor rángatott ki engedély nélküli eltávozáson lévő katonákat mocskos alagsorokból, vagy talált meg gyanúsítottakat eldugott hátsó szobákban. Azért bekopogott. Pár pillanattal később a karcsú, rozsdamentes acél kaputelefon megreccsent, és megszólalt egy testetlen, fémesen csengő hang:


  – Zárva vagyunk.


  Reacher körbenézett, hogy nincsenek-e járókelők hallótávolságon belül, aztán halkan felmondta a jelszót:


  – „A babér int, és ragyogó koszorút fon a bátrak homlokára.”


  A kaputelefon pár pillanatig néma maradt, aztán a hang megszólalt:


  – Ki küldte?


  – A barátom, Ulysses.


  – Tűnjön el!


  – Tényleg? – Reacher elővette a zsebéből a bankjegycsomót, amit Gilmourtól kapott. Odatartotta a kaputelefon tetejénél lévő apró lencséhez, átpörgette a köteget, hogy végül látszódjon Ulysses S. Grantnak az ötvendollároson díszelgő képe.


  – Maradjon ott! – mondta a hang.


  Reacher eltette a pénzt. Húsz másodpercig nem történt semmi, aztán az ajtó többször kattant, majd simán kitárult. Egy férfi állt ott egy keskeny előtérben. Világos színű parketta, halványsárga falak, a mennyezetről karcsú kristálycsillár lógott. A férfi nagyjából százhetven centi magas lehetett, és talán hatvanéves. Fehér inget viselt piros-kék csíkos nyakkendővel, meg szürke öltönyt, aminek pontosan olyan volt az árnyalata, mint a vállig érő hajáé. Hátrébb lépett, és intett Reachernek, hogy bemehet. A férfi távolról sem úgy festett, mint egy izompacsirta kidobóember, akire Reacher számított. Ráadásul inkább siklott, mint járt, így Reacher az egész köteg ötvenest feltette volna, hogy a fickó sokévnyi kiképzést tudhat maga mögött. Vagyis sokkal hatékonyabb őr volt, mint egy olyan kidobó, akit telepumpáltak szteroidokkal, és egy csomó időt eltöltött értelmetlenül az edzőteremben.


  Reacher belépett, az ajtó becsukódott mögötte, az ősz hajú férfi pedig egy magas faasztalkán álló, bársonybevonatú dobozra intett.


  – Itt leteheti a fegyvereit.


  – Nincs nálam fegyver – mondta Reacher.


  – Kifelé menet visszakapja. Senki nem fog hozzájuk nyúlni. A szavamat adom.


  – Nincs nálam fegyver – mondta Reacher.


  – Esetleg nézze meg még egyszer. Tudja, nem szívesen látunk itt fegyvereket. Tilos bevinni. Ha megkísérelné, akár véletlenül is, annak meglehetősen kellemetlen következményei lehetnek.


  – Nincs nálam fegyver – mondta újból Reacher.


  – Jól van. – A férfi hangjából egyértelmű volt, hogy nincs meggyőzve, de azért félreállt, behúzódott egy keskeny alkóvba, és szabaddá tette az utat a szőnyeggel borított lépcsősor felé. – Kellemes estét kívánok!


  Reacher előbbre lépett. Ahogy mozdult, megváltozott a fény esése, és észrevett egy sávot a falon, aminek más volt a felülete. Tíz centi szélesen, függőlegesen felfutott a falon, végighúzódott a mennyezeten, majd le a másik oldalon. Rejtett fémdetektor, gondolta. Kicsit előbbre, a lépcsővel egy vonalban is látott valamit a mennyezeten, egy kis kiálló szegélyt. Ez rejthette a biztonsági rácsot, amit le lehet ereszteni. Reacher felbecsülte a távolságot. Eltűnődött, vajon sprintelhet-e valaki olyan gyorsan, hogy miután átment a detektor alatt egy késsel vagy pisztollyal, még legyen ideje átbújni a fémrács alatt, mielőtt az teljesen leereszkedne. Úgy döntött, nem lehet biztosan megállapítani. De még ha valaki át is jut, nem tudhatja, ki vagy mi fogja várni a lépcső tetején.


  Mint kiderült, ezen az estén egy nő várakozott ott. Sokkal fiatalabb volt, mint az előtérben a férfi. Reacher úgy tippelt, huszonöt körüli. Gesztenyebarna haja befonva, a copf összetekerve a fején. Fekete koktélruha volt rajta rövid, aszimmetrikus szoknyával és mély nyakkivágással. Egy csillogó, kígyót formázó nyakláncot viselt, amely majdnem eltűnt a dekoltázsában. A tízcentis cipősarok nélkül is megközelítette volna a százhetven centit. Belekarolt Reacherbe, és úgy mosolygott, mintha őszintén örülne, hogy látja.


  – Maga új itt? Nem hinném, hogy találkoztunk már.


  – Ez az első alkalom – felelte Reacher.


  – Akkor örülök, hogy megismerhetem. Remek estéje lesz. Az én feladatom, hogy erről gondoskodjak. Engem Amynek hívnak. És magát?


  – Engle – felelte Reacher. Régi szokása volt, hogy álnevet mondjon, és mindig szerette egy bizonyos témakörből kiválasztani őket. Az évek során sok mindent felhasznált már – alelnökök, a Yankees futballcsapat játékosai, űrhajósok a Mercury-, a Gemini- és az Apollo-programból. Most éppen az űrsikló-parancsnokok névsorán ment végig.


  Amy lehalkította a hangját, és kicsit közelebb hajolt:


  – Csak szólok, hogy ha hitelt szeretne, akkor kell majd valamilyen irattal igazolnia magát, úgyhogy ha esetleg meggondolta magát…


  – Nem. – Reacher megpaskolgatta a zsebében lapuló pénzt. – Megleszek.


  – Fantasztikus! – Amy arcán újabb mosoly ragyogott fel. – Ez esetben mivel szeretne játszani?


  A helyiség hosszú volt, keskeny, halványzöld padlószőnyeg borította, és a falakat is hasonló árnyalatúra festették. Reacher olvasott egyszer valami tanulmányt, amiben azt írták, hogy a zöld megnyugtató szín. Úgy vélte, a tulajdonos valószínűleg ezért választotta ezt. Hogy kevesebbszer forduljon elő, hogy egy játékos ripityára akarja törni a helyiséget, amikor elveszítette az összes pénzét. Balra kis bársarok állt. Semmi különleges, csak egy pult, előtte négy székkel, mögötte a polcon egy csomó üveg, egy jegesvödör, felül mindenféle pohár. Ez is okos húzás. A pénz gyorsabban csúszik, ha megfelelően meg van olajozva. Reachernek ez mindig feltűnt. Habár ilyenkor az öklök is gyorsabban eljárnak. A többi helyet négy szögletes asztal foglalta el, mindegyik körül hat szék. De csak két asztalnál ültek. Az egyiknél három játékos meg az osztó valami kártyajátékot játszottak. A másiknál egy ember ült, és egy osztó.


  Amy megszólalt:


  – Későre jár, és kicsit kezdünk már leereszteni, úgyhogy csak egy póker- meg egy blackjackasztal működik. Melyik hangzik érdekesnek?


  – Egyik sem – felelte Reacher. – Másképp szeretném elkölteni a pénzem.


  Amy elengedte a karját, és fél lépést hátrált.


  – Nem tudom, mire céloz, Mr. Engle. Mit gondol, miféle hely ez?


  – Pontosan tudom, miféle hely. – Reacher összefonta a karját. – Azért jöttem, hogy információkat vásároljak Mr. Hornertől. Kérem, szóljon neki, hogy jöjjön ide! Addig is a ház meghívhat egy italra.


  Reacher odasétált a bárpulthoz, és letelepedett a legszélső székre.


  Amy utánasietett.


  – Mr. Horner? Nincs ilyen nevű vendégünk. Bárki is mondta magának, hogy…


  Reacher közel hajolt Amy füléhez, és suttogásra váltott:


  – Horner a tulaj. Maga is tudja. Menjen, és küldje ide!


  Amy ajka szétnyílt, de nem szólalt meg, és nem is mozdult.


  Reacher olyan halkan suttogott, ahogy csak tudott.


  – Küldje ide Hornert, most! Nem akarja, hogy túl sok szabadidőm legyen. Esetleg elunom magam. Úgy dönthetek, hogy felváltom ott az asztalnál a blackjackosztót. Megnézem a paklit, és megmutatom a vendégnek, miért van az, hogy soha nem nyer. Aztán esetleg átmegyek a pókerasztalhoz, és megnézem, hol vannak az eldugott ászok.


  – Rendben. – Amy összefonta maga előtt a karját. – Ideküldöm. Maradjon itt! Ne mozduljon! Ne menjen az asztalok közelébe!


  Amy elsietett a helyiség túlsó sarkába, merev lábakkal, esetlenül tipegve a magas sarkú cipőben. Megkerülte az utolsó üres asztalt, aztán a falra simította a tenyerét, és kinyílt egy rejtett ajtó. Belépett, az ajtó pedig némán bezárult mögötte. Egy pillanattal később Reacher tompa lépteket hallott a lépcső felől. Valaki felfelé jött. Egy férfi jelent meg, aki szintén a húszas évei közepén járt, szőke, göndör, kócos haja volt. Fekete nadrágot és fehér inget viselt, meg egy bőrkötényt. Megtorpant, mintha megijedt volna attól, hogy valaki a bárpultnál ül, aztán odasietett, becsusszant a pult mögé, és megszólította Reachert:


  – Jó estét, uram! Mit adhatok?


  – Hagyjuk az uramozást – felelte Reacher. – Mit tudna csinálni, amiben sok jég van?


  A mixer zavartnak tűnt.


  – Bármit, amit szeretne. Egy martinit? Margaritát?


  – Bármelyik jó lesz. Amelyik gyorsabban elkészül.


  A férfi vetett egy oldalpillantást Reacherre, mintha azt gondolná, ez valami trükk, vagy próbára akarja tenni, aztán levette a koktélshakert a pult alatti polcról. Kinyitotta, letette, fogott egy kis jégcsákányt, és nekilátott forgácsokat farigcsálni a vödörben lévő jégtömbről.


  Nem sokat haladt vele, amikor ismét nyílt a rejtett ajtó a helyiség túlsó felében. Egy férfi jelent meg az ajtónyílásban. Borotvált feje volt, és szmokingot viselt. Úgy tűnt, túl szűk rá, ami egyértelműen szándékos volt. A férfi nem volt különösebben magas, viszont meglepően széles testalkatú, és hogy ezt hangsúlyozza, mozdulatlanul megállt, és egy pillanatra eltúlzott, esetlen pózban rajzolódott ki az alakja. Valami bodybuildinges póz lehet, gondolta Reacher. Az biztos, hogy a fizikuma arra vallott. Felpumpált izmok, tagbaszakadt alkat. Épp az ellentéte a földszinti ősz hajú férfinak. Reacher örült, hogy az idősebb férfi odalent maradt. Volt benne valami, ami tetszett neki. A kecses mozgása talán, vagy az udvariassága. Remélte, hogy nem kell bántania.


  Ebben a férfiban viszont, aki most megjelent, nem volt semmi kecsesség. Feladta a pózt, és odaballagott, átszelte a termet, egyenesen Reacher felé tartva. Ahogy közelebb ért, kiderült, hogy az udvariasság sem igazán jellemző rá. Csak odavakkantotta:


  – Hé, maga! Kifelé. Most.


  14. fejezet


  Reacher hátradőlt, hogy elkerülje a szmokingos fickó szájából fröcskölő nyálcseppeket, de nem állt fel. Esze ágában sem volt távozni.


  A mixer óvatosan letette az eszközeit, és a pult túlsó végébe araszolgatott. A kártyázók abbahagyták a játékot, és odafordultak bámészkodni.


  A szmokingos közelebb lépett, csípőre tette a kezét, és azt ordította:


  – Maga süket? Azt mondtam, kifelé!


  Reacher úgy tett, mintha elnyomna egy ásítást, és azt felelte:


  – Ne dumáljon, hanem forduljon szépen sarkon, és hívja ide a főnökét!


  A férfi emelni kezdte a jobb kezét, és előrenyújtotta, de megdermedt a levegőben, amikor Reacher megszólalt:


  – Megállni! – A hangja erősebb volt, mint eddig, és adott hozzá egy kis acélos élt. – Ne érjen hozzám! Forduljon meg, és menjen, amíg még tud járni. Hozza ide a főnökét!


  A férfi egy pillanatig nem mozdult, aztán kicsit előre-hátra hintázott a talpán.


  – Mi a gond? – kérdezte Reacher. – Túl sok átgondolnivaló van egyszerre? Megpróbáljuk még egyszer, vegyük végig szavanként?


  A férfi felordított, és előrelökte a kezét. Az ujjai karomba görbültek. Reacher nyakát vette célba. Reacher figyelte, ahogy az ököl közeledik. A bal kezével utánozta ugyanazt a mozdulatot, és a sebességét is. Aztán az utolsó pillanatban elkapta a férfi csuklóját. Alulról fogta át az ujjaival, a hüvelykujja fölülről zárult rá, és nagy ívben körberántotta a férfi karját, hogy a tenyere felfelé nézzen. Tovább húzta, felhasználva az ellenfele saját lendületét arra, hogy kibillentse az egyensúlyából, és amikor már elég közel volt, lecsapta a férfi kézfejének a hátát a pultra. Az üres poharak felborultak és legurultak. A férfi még hangosabban felüvöltött. Kapálózott, és próbálta visszahúzni a kezét, de Reacher szorosan tartotta. Áthajolt a pult fölött, fogta az otthagyott jégcsákányt, és lesújtott vele a férfi tenyerére. A csákány hegye belefúródott a pult fafelületébe. A vér minden irányba szétspriccelt a nyele körül, mint egy korona. A férfi üvöltve térdre rogyott. A kiáltásai nyüszítéssé halkultak, csak térdelt remegve, leteperte a fájdalom. Nem tudta, hogy kiszabadítsa-e a kezét, vagy így hagyja, mozdulatlanul, hogy ne okozzon további sérülést.


  Reacher a háta mögül, a helyiség közepe felől egy csattanást hallott. A férfi, aki blackjacket játszott, felpattant, és fellökte a székét. Most majdnem lábujjhegyen állt, és a nyakát nyújtogatta, hogy ne mulasszon el egy részletet sem. Egy másik játékos úgy vigyorgott, mintha épp élete legjobb lapjait kapta volna kézhez. Egy harmadik úgy festett, mintha hányni készülne. Mindkét osztó idegesen felállt. Leghátul Amy ott ácsorgott a fal mellett, a rejtett ajtónál, tátott szájjal, elkerekedett szemekkel.


  Reacher végighordozta a tekintetét a játékosokon, és megszólalt:


  – A műsornak vége. Ideje hazamenni. Majd holnap rendezik a számlát. Igaz, Amy?


  – Igen, azt hiszem – nyögte ki a nő fojtott hangon. – Persze. Miért ne?


  A játékosok a lépcső felé indultak. A blackjacket játszó férfi ott időzött egy kicsit, még egyszer, utoljára jól megnézte Reachert meg a kidobóembert, aztán ő is lesétált a lépcsőn. Egy pillanattal azután, hogy a feje búbja is eltűnt szem elől, ismét nyílt a rejtett ajtó, és kilépett egy férfi. Magas volt, majdnem két méter, ősz haja szépen levágva, rendezett kis kecskeszakállat viselt. Fekete, háromrészes öltönyt vett fel, ami lazán lógott rajta. Úgy festett benne, mint egy kisvárosi temetkezési vállalkozó, akinek épp nem megy jól az üzlet. Körbecikázott a tekintete a helyiségben, aztán megállapodott Reacheren.


  – Én vagyok Horner – szólalt meg. – Beszélni akar velem?


  Reacher a szomszédos üres bárszékre mutatott.


  – Jöjjön, üljön le!


  – Leülni? Dehogy. Mondjon egy okot, amiért ne adjam parancsba, hogy azonnal rángassák ki innen és verjék agyon.


  Reacher halkan válaszolt:


  – Két okot is mondok. De nem akarok a terem egyik végéből a másikba ordibálni.


  Az osztók egymásra pillantottak, aztán a földet nézték. A mixer egyik lábáról a másikra állt. Amy úgy festett, mintha bele akarna olvadni a falba. Horner egy pillanatig némán állt, aztán félrehajtotta a fejét.


  – Mindenki menjen ki.


  Amy tűnt el először a rejtett ajtón keresztül. Az osztók gyorsan követték. Reacher fogta a jégcsákányt, és kirántotta a pultból. A kidobóember felüvöltött és hátradőlt. A kezét szorongatva összegömbölyödött a földön. A vér átáztatta a szmokingja kabátját. A mixer kikerülte, és eliszkolt a többiek után. A kidobóember feltápászkodott, és utánuk indult. Horner félúton összetalálkozott vele, és elállta az útját. Megrázta a fejét, és a lépcsőre mutatott.


  – Te arra menj! Ki vagy rúgva. És megfizeted a károkat.


  Horner várt, amíg meghallotta, hogy a földszinten csapódik az ajtó, aztán odasétált a bárpulthoz, és megállt Reacher mellett.


  – Szóval, két ok. Nagyon remélem, hogy jók lesznek.


  – Nem fog innen elrángattatni, mert egy: nem tud. – Reacher a tócsába összegyűlt vérre mutatott a pulton meg a lépcső felé vezető elszórt vérfoltokra. – Kettő: maga nem ostoba. Ez egy sikeres vállalkozás. Jól működtetik, a biztonsági embereitől eltekintve. Ész kell ahhoz, hogy a mai világban valaki a felszínen maradjon. Szóval nyilván úgy gondolja, hogy bármiről is akarok beszélni, végül kölcsönös előnyökkel fog járni. Meg akarja hallgatni a mondandómat, mielőtt bármit tenne.


  – Vannak más biztonsági embereim is. Például Raymond, akivel találkozott a bejáratnál. Ő nagyon tapasztalt. Hiba lenne alábecsülni.


  – Igen, ebben biztos vagyok. És biztos vagyok abban is, hogy olvasta Szun-Ce műveit. Azért nem jött fel ide, amikor hallotta, hogy a haverjával egy kis baj történt.


  Horner felvonta a fél szemöldökét.


  – Szun-Ce azt írja, soha ne vess be erőt, ha nem vagy biztos benne, hogy te fogsz győzni. Raymond vajon biztos benne? Kérdezzük meg?


  – Nem szükséges. Igaza van a második dologban. Hallani szeretném az ajánlatát.


  – Maga mond nekem egy nevet. Én megoldok magának egy problémát.


  – Szerencsés ember vagyok, nincsenek problémáim, amiket megoldhatna. Hacsak nem jelentkezik önként ajtónállónak.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Van egy problémája. Csak még nem tud róla.


  – Jól van, érdekel a dolog. Milyen nevet akar? És nekem mi a problémám?


  – Nem olyan régen összefutottam néhány emberrel. Egy idős párt próbáltak megkopasztani. Lehetséges, hogy beleköptem a levesükbe. Úgy tűnik, a főnöküket ez felzaklatta. Rám küldött pár motorbicikliláncokkal felszerelkezett fickót. Nem fogják újra elkövetni ezt a hibát, de most nem ez a lényeg. Én rossz néven veszem az ilyen viselkedést. Elkezdtem körbekérdezősködni. Az emberek nem szívesen nevezték meg az illetőt, de egy pletykát több helyről is hallottam róla. A következő lépése az lesz, hogy a kártya világába akar betörni. A maga területére. Úgyhogy maga megmondja nekem, ki ez, és hol találom meg. Én meg gondoskodom róla, hogy ne tehesse meg ezt a lépést.


  – Én nem hallottam ilyen pletykákat.


  Reacher megvonta a vállát.


  – Én igen. Tudja, hogy szól a mondás. Nem zörög a haraszt…


  – És ki pletykálja ezt?


  Reacher megint vállat vont.


  – Tudja. Az emberek.


  – Szerintem ez baromság. Én mindig nyitva tartom a fülem, nekem elhiheti.


  – Jól van. – Reacher felállt. – Ha biztos benne… Úgy értem, ez elég elegáns hely. Fogadni mernék, hogy a vendégköre lojális. Nem olyan fajta emberek, akiket át lehet csábítani máshová, egy új helyre. Ami fényesebb. Ahol az asztalok kicsit… egyenesebben állnak.


  Reacher tett egy lépést a lépcső felé.


  – Várjon! – szólt utána Horner. Egy pillanatig hallgatott, aztán halvány mosoly terült el az arcán. – Jól van. Az a fickó, aki magát érdekli, hogyan kopasztotta meg azt az idős párt?


  – Nagy hűhót csapnak, jól megrendezett műsorral. Három ember előad valami színjátékot egy nagymenő befektetőről, aki egyik napról másikra óriásit tud kaszálni spekulációs ügyletekkel a tőzsdén. Kétségbeesett emberek be akarnak szállni, hogy részesüljenek a haszonból. Egy kávézóban kaptam el őket, de fogadni mernék, hogy más helyeken is űzik.


  Horner mosolya még szélesebb lett.


  – A név, amit tudni szeretne, Dominic Kelleher. A pasas azt hiszi magáról, hogy ő a nagy ír maffiózó. Egy Harbor East-i bárban van a főhadiszállása. Egy Butcher’s Dog nevű kóceráj. De ide hallgasson: egy percig se gondolja, hogy hiszek magának. Tudom, hogy hazudik, de tiszteletben tartom az erőfeszítését. Kelleher egy óriási tökfej, de annyira nem buta, hogy be akarjon kerülni a nagykutyák közé. Csak púp mindenkinek a hátán. Ha el akarja kapni, csak tessék. Akár eltalálja, akár mellélő, nekem mindegy.


  – Ez a Kelleher elég zűrös alaknak tűnik. Ő az, akinek eladta Nathan Gilmour kártyaadósságát?


  – Micsoda? Ne legyen nevetséges!


  Reacher felemelte a jégcsákányt. A nyele egész fekete volt a vértől.


  – Biztos benne? – kérdezte.


  – Biztos – felelte Horner. Kicsit kihúzta magát. – Értse meg, nem adok el adósságokat. Behajtok minden pennyt. Minden egyes alkalommal.


  – Gilmourét eladta.


  – Maga mit szívott? Gilmour kifizette az adósságát. Teljes egészében, kamatostul.


  – Nem fizette ki.


  – Nem személyesen, de ideküldött valakit, hogy adja át a pénzt. Az ugyanaz. – Horner megpróbálta kikerülni Reachert. – És magának semmi köze az egészhez. A beszélgetésnek vége. A jégcsákányt megtarthatja.


  Reacher elállta az útját.


  – Ez az ember, akiről úgy gondolta, hogy Gilmour küldte… Honnan tudta, mennyit kell fizetni? Csak úgy kiad ilyen információt bárkinek, aki kérdezi? Sokszor előfordul ebben az üzletágban, hogy ilyen jótékony tündérkeresztanyák bukkannak fel?


  Horner lassan, tagoltan válaszolt, mintha egy félkegyelműhöz beszélne:


  – Nem mondtam neki, mennyi. Gilmour közölte vele, mielőtt ideküldte. Nyilván.


  – És ki volt az az ember?


  Horner megvonta a vállát.


  – Honnan tudjam? Egy seggfej megjelenik egy zsák pénzzel, és odaadja nekem. Ennél tisztességesebb bemutatkozásra nincs szükségem.


  – Soha nem látta korábban az illetőt?


  – Nem, és azóta sem. Kezd unalmas lenni ez a téma. Ideje, hogy távozzon.


  – Csak még egy kérdés. – Reacher letette a pultra a jégcsákányt, elővette a zsebéből a telefont, amit Gilmour adott, és vacakolt egy kicsit a menükkel, míg megtalálta a fotót. – Ő volt az?


  Horner vetett egy pillantást a kijelzőre, és bólintott.


  – Igen, ő. Most tűnjön el. Végeztünk.


  15. fejezet


  Morgan Strickland lejjebb lépett a bal lábával, majd a jobbal, aztán lejjebb csúsztatta a kezét a létra függőleges szélén. Így folytatta: lépés, lépés, kézcsúsztatás, újra meg újra, lassan, kitartóan, míg úgy két méterre nem ért a létra aljától. Aztán egy méterre. Ekkor hangos kattanás hallatszott. A világ azonnal elsötétedett körülötte. Lógott a létrán a koromsötétségben, káromkodva magában, és ötig számolt. A generátor köhécselve újból beindult, a fény visszatért, és Strickland gyorsan megtette a hátralévő utat, míg végre hálásan érzékelte, hogy szilárd talaj van a lába alatt.


  Vívódott azon, hogy otthon aludjon-e vagy az irodájában, de a beszélgetés, amit az imént folytatott Mark Hewsonnal, eldöntötte a kérdést. Hewson találkozni akar Violeta Vardaniánnal, az örményországi szemtanúval. A nő vallomásának meg kell győznie. A találkozó létfontosságú volt Strickland terveihez, de csak egy nappal azután fog megtörténni, hogy Vardanián megérkezik az Egyesült Államokba. A nő most jár itt először. Stricklandnek sejtelme sem volt, mennyi idő kell neki, hogy kipihenje az utazást, vagy hogy hozzászokjon az új helyhez. Vagy hogy mennyire lesz együttműködő. Jó ideje nem találkozott már vele. Mindezek miatt úgy érezte, szükség lesz majd némi komoly diplomáciára a közeljövőben, márpedig a diplomáciához energia kell. Az energiához meg alvás. Úgyhogy az irodája mellett döntött, mivel az sokkal közelebb van. Elindult, és a késői óra ellenére közben egy ismerős szó bukkant fel a gondolataiban. Mániákus. Ebben a pillanatban irányt változtatott, és a raktár felé ment.


  Ahogy közeledett, ismét meghallotta, ahogy a széklábak karcolják a padlót, de most valahogy más volt a zaj, mint az előbb. Halkabb. Ezt furcsának találta. Az őröket még nem váltották azóta. A folyosó sarkánál befordulva rögtön meglátta, mi a helyzet: csak egy őr volt ott, nem kettő. Érezte, hogy a düh feltolul a mellkasában. Forrón bugyborékolt, mint a magma egy vulkánban. Megszaporázta a lépteit, szinte futva ment tovább, végül megállt egy lépésre a magányos őrtől. Walker volt az. Olyan mozdulatlanul állt, mint egy kőszobor, és olyan egyenesen, mint aki nyársat nyelt, mintha egy díszszemlén lenne, és azt várná, hogy megjelenjen a főparancsnok.


  – Hol van a társa, az a Jacklin? – kérdezte Strickland.


  – Nem tudom, uram – felelte Walker.


  Strickland üvöltésre váltott, és nyálcseppek fröcsögtek a szájából.


  – Ne hazudjon nekem!


  – Azt hiszem, a raktárban van, uram.


  – Baromság. Az lehetetlen.


  – Szerintem ott van, uram.


  – Az hogy lehet? Magyarázza el!


  – Mindig nagyon foglalkoztatta, mi lehet odabent. Folyton odamászkált, és ráfektette a tenyerét az ajtóra, mintha így megérezhetné, mi van bent. Újra meg újra mondtam neki, hogy ne csinálja, de nem vett rólam tudomást. Akkor is épp az ajtót nyomogatta, amikor az előbb elment az áram. Egy kattanást hallottam, mintha nyílna egy zár. Aztán meg mintha egy ajtó zsanérja nyikorogna. Aztán újból kigyulladtak a fények, és Jacklin nem volt sehol. Úgyhogy vagy odabent van, vagy kámforrá vált.


  Strickland egy pillanatig hallgatott, hogy végiggondolja a hallottakat. Aztán megütötte a fülét a raktárból jövő zaj. Valaki az ajtót rángatta, és rázta a kilincset. Hiábavaló volt az erőfeszítése, ez egyértelmű volt. Aztán meghallotta Jacklin hangját:


  – Walker, itt vagy, öregem? Engedj ki innen!


  Walker Stricklandhez fordult.


  – Szeretné, hogy kiengedjem, uram?


  Strickland kinyújtotta a kezét.


  – Adja ide a bilincsét!


  Walker levette a derékszíjáról, és átadta Stricklandnek.


  – A kulcsot is.


  Walker a zsebében kotorászott, elővett egy kis ezüstszínű kulcsot, és átadta.


  – Elmehet.


  – Igenis. – Walker gyors menetlépésben távozott a kijárat felé. Volt annyi esze, hogy ne lassítson és ne nézzen hátra.


  Strickland a nadrágja derekába dugta a bilincset, és elővette az oldalfegyverét. Odament a raktár ajtajához, a pisztolyt tartó keze mutatóujját kinyújtotta oldalra annyira, hogy be tudja nyomogatni számokat a záron, beírta a nyitókódot, aztán oldalra lépett. Az ajtó kitárult. Jacklin kirontott rajta. Erősen reszketett. Az arca sápadt volt, a szeme elkerekedett.


  Strickland rászólt:


  – Megállni! Ne forduljon meg!


  Jacklin megtorpant. Zihálva szedte a levegőt.


  – Tegye a kezét a háta mögé, a csuklókat össze.


  Jacklin majdnem zokogásban tört ki.


  – Sajnálom, uram. El fogom felejteni, amit láttam. Esküszöm, hogy soha többet nem megyek be oda!


  Strickland megemelte a hangját:


  – Kezeket a háta mögé, csuklókat összeszorítani.


  Jacklin engedelmeskedett, Strickland átcserélte a kezében a pisztolyt a bilincsre. Előbbre lépett, megbilincselte Jacklint, és megszólalt:


  – Soha ne mondd, hogy soha!


   


   


  Reacher arra gondolt, hogy ha ideges energiával meg lehetne hajtani egy járművet, akkor Gilmour bérelt autója örökké tudna gurulni. Szinte az egész teste vibrált, amikor visszaült mellé az anyósülésre. Nem bírt megülni egy helyben. Nem tudott koncentrálni. Reacher találkozott már metfogyasztókkal, akik összeszedettebbek voltak.


  Elkezdte becsatolni a biztonsági övet, aztán megtorpant a keze, és megkérdezte:


  – Tud így vezetni?


  – Persze hogy tudok. – Gilmour megpróbálta beindítani a motort. Másodszorra sikerült. – És? Ki tudta deríteni a nevet?


  – Nem.


  Gilmour mindkét tenyerével a kormánykerékre csapott.


  – Szóval csak időpocsékolás volt.


  – Nem egészen. Az a férfi, aki megkereste az ajánlattal, kifizette az adósságát, személyesen. Ez meg lett erősítve. Horner nem adta el senkinek az adósságát.


  – De azt nem tudjuk, ki ez a fickó? – Gilmour elindult a járdaszegély mellől. – Nem tudta rávenni Hornert, hogy elárulja?


  – Horner nem tudja. A pasas vitt neki egy zsák pénzt. Nem kellettek nevek. De van valami fura. Az illető magától is tudta, hogy maga pontosan mennyivel tartozik. Hornernek nem kellett megmondania neki.


  – Az lehetetlen. – Gilmour lassított, hogy egy szembejövő teherautó elhaladhasson, aztán egy szűk U kanyarral megfordult. – Mondom, kizárt, hogy tudhatta volna.


  – De tudta.


  – Honnan?


  – Nem írta le valahová az összeget? Talán épp számolgatta a költségvetését, hogy honnan tudná összekaparni a pénzt… Milyen gyorsan halmozódik a kamat… Felfirkantotta egy cetlire, egy boríték hátuljára, egy noteszbe, valamire, amit megtalálhattak a szemétben.


  – Gondolja, hogy volt költségvetésem? – Gilmour észrevette, hogy egy mellékutcában egy rendőrautó cirkál, és kicsit lassított. – Ahogy akkor éltem? Annál az is hasznosabb lett volna, ha van egy rakás űrlézerem. Szóval nem volt költségvetésem. Soha nem írtam fel sehová az összeget. Nem kellett. Csak arra tudtam gondolni. A nap huszonnégy órájában, mindennap ez volt a gondolataimban.


  – Nem folyamodott valahol kölcsönért, hogy abból kifizesse?


  – Ugyan, melyik bank állt volna szóba velem? Ne feledje, akkor állásom se volt. És úgy éltem, mint egy semmirekellő.


  – Esetleg egy uzsorástól? Sokan működtetnek ilyen vállalkozást. Azoknak a fickóknak nincsenek fenntartásaik.


  – Azért nem vagyok őrült. Csöbörből egy még mélyebb vödörbe? Nem, köszönöm.


  – Akkor honnan tudhatta meg?


  – Mondom, nem tudhatta.


  – Jól van. Másképp kell megközelítenünk. Valami más kapcsolatot kell keresni kettőjük között.


  – Mint például?


  Reacher egy pillanatig gondolkodott.


  – Azt mondta magának, hogy jelentkezzen arra az állásra a kikötőben. Ennek megvolt a folyamata. Hogy zajlott?


  – Átküldött nekem egy linket, amin egy jelentkezési lapot lehetett elérni. Kitöltöttem. Egy HR-es megkeresett e-mailben. Behívott egy elbeszélgetésre. Elmentem. Valami csoda folytán felvettek. A következő héten kezdtem is.


  – Az interjút is az a HR-es tartotta, aki az e-mailt írta?


  – Igen.


  – Egyedül, vagy volt ott még valaki?


  Gilmour Reacherre pillantott.


  – Egyedül. Elnézést is kért emiatt. Azt mondta, az a szokásos eljárás, hogy jelen van ott egy operatív munkatárs is, de akinek jönni kellett volna, megbetegedett. A nő felajánlotta, hogy ha ez nekem így nem kényelmes, akkor elhalaszthatjuk az interjút. Mondtam, hogy jaj, dehogy, szerettem volna túlesni rajta, ha már ott vagyok. Amúgy is azt gondoltam, hogy a világon semmi esélyem sincs. Minek pazaroljam arra az időt, hogy még egyszer visszajövök?


  – És ugyanez a nő küldte az e-mailt, amiben felajánlják az állást?


  – Igen, azt az e-mailt is ő küldte.


  – És ő intézte az eligazítást vagy betanítást is, hogy mi lesz a dolga a kikötőben?


  Gilmour bólintott.


  – Mindent ő csinált. Örültem neki. Tetszett nekem a nő. Kedves volt.


  – És magának megvolt a megfelelő képzettsége a munkához?


  – Egy frászt. Megközelítőleg sem. Akkor még nem rendelkeztem semmi tapasztalattal. Nem volt képzettségem. Munkanélküliként tengődtem. Óriási lyuk tátongott az önéletrajzomban. Nem csatoltam referenciákat. Az öltözékem úgy festett, mintha egy madárijesztőtől loptam volna. Nem aludtam, nem ettem, úgy néztem ki, mint egy heroinfüggő. Hónapok óta nem vágattam le a hajam, akár madarak is fészket rakhattak volna benne, észre se vettem volna. És valószínűleg bűzlöttem.


  – Szóval akkor…


  – Értem. – Gilmour hirtelen élesen balra kanyarodott, közvetlenül egy közeledő sportkocsi orra előtt, mire a sofőr rádudált, és felmutatta a középső ujját. – Nem kell tovább magyarázni. Meg volt bundázva az állásinterjú. A pasas valamivel zsarolja a HR-es nőt is. Vagy valaki, aki neki dolgozik. A fenébe! Ezt eddig nem raktam így össze. Idióta vagyok.


  – A nő még mindig a cégnél van?


  – Azt hiszem, igen. Reggel majd kiderítem. – Gilmour félrehúzódott, és megállt a járdaszegélynél. – Biztosan azt gondolja, hogy ostoba vagyok. Nem tudom, talán igen. Jött az állásajánlat, én meg olyan átkozottul hálás voltam, hogy nem kérdőjeleztem meg. Nem raktam össze a képet, hogy mi lehet az összefüggés aközött, hogy a férfi azt mondta, hogy jelentkezzek, és hogy tényleg meg is kaptam az állást. Tudom, hogy ez nevetségesen hangzik, de akkor nekem nem úgy tűnt, hogy felhasználja ellenem a tartozást. Úgy tűnt, hogy megment. Mint egy őrangyal vagy ilyesmi. Képzelje el, hogy egy mély gödörben van, minden koromsötét, és lassan emelkedik alulról a víz, és tudja, hogy meg fog fulladni, és hirtelen megjelenik egy zseblámpa fénye a feje fölött, aztán lenyúl két kéz. Az ember ilyenkor nem tesz fel kérdéseket. A fényben végre lát, és hagyja, hogy a kéz kihúzza. Aztán amikor átmelegedett, száraz és biztonságban van, már nem néz vissza. Csak elfogadja a szabadságot. Nem is tudom… gondolom, ez valamiféle érzelmi önvédelmi mechanizmus.


  – Mindegy, most már ne hibáztassa magát. Ami történt, megtörtént. Hogy hívják azt a nőt?


  – Sabrina Patten.


  – Jól van, reggel majd beszélünk vele.


  – Nem, nem beszélünk. Majd én beszélek vele. Mondtam, kedves. – Gilmour leállította a motort, és kinyitotta az ajtót. – Jöjjön, itt vagyunk. Ez a másik lakásom, amiről azt hittem, senki más nem tud. A ma éjszakát itt töltjük. Illetve ami még hátravan az éjszakából.


  16. fejezet


  Gilmour örült, hogy az éjszaka hátralévő részét a titkos lakásában töltheti. Úgy érezte, ez kevésbé előre megjósolható lépés, ha esetleg valaki figyelte, amikor elhagyta a rendes lakását. És rendelkezett azzal az előnnyel, hogy nemcsak ágy, hanem még egy kanapé is volt benne. Így nem kényszerült rá, hogy a földön aludjon, amit nagyon utált volna. Részben mert kényelmetlen, és a csontjai már könnyebben megfájdulnak, mint régen. De főleg azért, mert lúzernek érezte volna magát, amiért el kellett adnia az összes bútorát, amikor le volt égve. Vannak dolgok az életben, amikre jobb, ha semmi nem emlékezteti az embert.


  Reacher is szívesen töltötte az éjszakát ebben a lakásban, de nem az alvási lehetőségek miatt, hanem mert itt volt kávéfőző, és a mai nap után szüksége volt egy bögre kávéra, mielőtt lefekszik. Talált egy felbontatlan csomag őrölt kávét az egyik szekrényben. Régóta lejárt a szavatossága, de azért felhasználta. A kávé állott ízű lett, mintha kartonpapírt oldott volna fel vízben, de Reacher nem bánta. Nem volt nagy ínyenc a kávé terén. Mindig az erősséget részesítette előnyben az ízhez képest.


  Gilmour felajánlotta Reachernek, hogy aludjon ő az ágyban, de visszautasította. Biztos volt benne, hogy a kanapé is jó lesz. Megvárta, amíg Gilmour becsukta a hálószoba ajtaját, kiment a fürdőszobába, majd visszatérve elhelyezkedett, az új kabátját hajtogatta a feje alá párnának. A lába térdtől lefelé lelógott a kanapé karfája mögött, és kicsit hosszabbak és mélyebbek lettek alatta a szakadások a kanapé párnáin, de nem bánta. Aludt már rosszabb helyen is az elmúlt évek során. Sokkal rosszabb helyeken, sokszor. És megvolt az a képessége, hogy aránylag hamar el tudott aludni, akarata szerint. Többnyire ha lefeküdt, fél percen belül el is aludt, de ezen az éjszakán tovább tartott. A nap eseményei után sok gondolkodnivalója volt. Pozíciót változtatott, és tapogatózva megkereste a zsebében a telefont, amit Gilmour adott. Elővette, és sikerült a kijelzőre varázsolni a fotót. A férfi fényképét, aki megkereste Gilmourt. Aki az összekötő kapocs mindenhez. Reacher tanulmányozta az arcát. Ritkás ősz haja alatt látszott, mennyire szögletes a koponyája. Az orra többször is eltörhetett, ez egyértelmű volt. A szeme hideg volt, és üres. Reacher elképzelte, milyen lenne élőben belenézni. És hogy vajon mi rejlik a szemek mögött. Egy olyan ember elméje, aki kihasznál sebezhető veteránokat. Aki úgy mozgatja az embereket, mint bábukat a sakktáblán, a saját előnyére. Aki ocsmány fenyegetéseket tesz egy gyerekkel szemben. Reacher nem tudta, hogy a férfi tényleg megvakítaná-e Gilmour unokaöccsét, ha Gilmour nem engedelmeskedik neki. Az ösztönei azt súgták, hogy valószínűleg blöfföl. De ebben a pillanatban ez nem számított. Reacher érezte, hogy felgyorsul a szívverése. Kezdtek felborzolódni a tarkóján a szőrszálak. Felgyülemlett benne a düh. Olyasmi volt ez, amit nem tudott kontrollálni. Öntudatlan válasz, amit belekódoltak, úgy működött, mint egy méreganyagra adott allergiás reakció. Kedvelte Gilmourt. Együttérzett vele. De amit Gilmour iránt érzett, az alig mozdította ki a mérőműszer mutatóját, nem úgy, mint az, amit ez a másik fickó keltett benne. Egy olyan ember, aki kihasznál és fenyeget másokat. Efelől nem volt semmi kétség. Reacher meg fogja állítani. Ez hétszentség. Személyesen fog gondoskodni róla.


  Megint testhelyzetet változtatott, lehunyta a szemét, de aztán egy újabb gondolat akadályozta meg, hogy pihenni tudjon. Volt az egyenletnek egy másik oldala is. A csempészhálózat. Megforgatta a fejében a részleteket. Valami arc nélküli szervezett banda becsempészi az áruját, parazitaként rátelepedve mások konténereire. Talán drogokat csempésznek. Talán fegyvereket. Vagy nem épp rendeltetésszerűen használt gyógyszereket. Cigarettát. Elektronikai cikkeket. Lopott műkincseket. A lehetőségek száma végtelen. Bármi is az, ezt szintén meg kell állítani. Azokat az embereket is, akik mögötte állnak, és mindenkit, aki segít nekik. Ez fontos. De Reacher valahogy ezt kevésbé érezte lényegesnek. Úgy tervezte, gondoskodik arról, hogy Gilmour unokaöccse biztonságban legyen, aztán felhívja a rendőrséget. Ők elintézhetik a csempészeket. Vagy a parti őrség. Az ügynek ezzel az oldalával nem neki kell foglalkoznia.


   


   


  Éjjel kettőkor a kinti világ kontúrjai beleolvadtak az éjszaka lágy sötétségébe. Az egykori Kinsella mészkőbánya környékét alig lehetett kivenni a halovány holdfényben. Időnként autók halk zümmögése hallatszott ide a távoli országútról. Egy bagoly huhogott. Apró karmok surrogtak, ahogy egy róka vagy egy borz sietett el, óvatosan kikerülve az infravörös sugarakat, amelyek a bánya kapuját védték, és veszély esetén éles mesterséges fénnyel árasztották el az egész környéket.


  Éjjel kettőkor odabent minden egyes kiképzőzóna fényviszonyait olyanra lehetett beállítani, amilyenre Morgan Strickland akarta. A sivatagi terephez alkonyatot választott, módosított még egy-két dolgon, aztán visszament a raktárba. Benyomogatta a számkódot, kinyitotta az ajtót, belépett, és odament Jacklinhez. A férfi egy fémkeretes ágy végénél állt, és reszketett. Egyik csuklója oda volt bilincselve a rácshoz.


  – Forduljon oldalra – utasította Strickland. – A szabad kezét tegye a háta mögé. Ha bármivel próbálkozik, gerincen lövöm.


  Jacklin megfordult.


  – Kérem, siessen! – könyörgött. – Ez a hely pokolian hátborzongató. Azt hittem, halálra fogok fagyni, vagy belehalok a félelembe.


  Strickland nem vett róla tudomást. Az egy-két fokos hőmérséklet nem tréfa, de nem is életveszélyes. Főleg ha pár percet tölt így az ember, szárazon, szél nélküli viszonyok között. Egy egészséges ember pár órán át is kibírja. Strickland ezt megtanulta elméletben egy kiképzőgyakorlaton. És a valóságban is megtapasztalta az iraki sivatagban egy éjszaka, amikor zűrök voltak az egysége ellátmányával. Strickland elhessegette az emléket, levette a bilincset az ágyrácsról, rákattintotta Jacklin szabad csuklójára, aztán kivezette a helyiségből. Megállt, és egy maszkot csúsztatott a szemére. Jacklin ezután nehézkesen haladt tovább, Stricklandnek bökdösnie kellett a tarkójánál a pisztoly csövével.


  Elég jó tempóban taszigálta előre a botladozó Jacklint, míg a megfelelő helyre nem értek.


  – Adok tizenöt perc előnyt. Használja fel jól. – Aztán kikapcsolta az egyik bilincset, és odalépett a négy zóna közötti üres területre. Elővett egy tabletet a nadrágja szárán lévő nagy zsebből, és belenézett a kamerába azonosításképpen, hogy feloldja a képernyőzárat. Aztán a hüvelykujjával megnyomott egy gombot. Egy másodperccel később súlyos rács ereszkedett le, elrekesztette a Jacklinhez legközelebbi boltívet, és bezárta őt abba a zónába.


  A kapu csattanása kizökkentette Jacklint a transzszerű állapotból. Levette a szemmaszkot, és egy pillanatig csak állt, hunyorogva a gyenge világításban. Reszketett. Éhes volt. Tíz órája nem evett. Fogalma sem volt, hol van. Körbenézett, de nem látott mást, csak homokot. Finom szemcsés homokmező terült el körülötte minden irányban. Kissé távolabb enyhe emelkedőt látott, mintha egy hullám lenne a megfagyott, homokszínű tengeren. Azon túl dűnék emelkedtek meredeken, és eltűntek a félhomályban.


  Jacklin kényszerítette magát, hogy gondolkozzon. Nem egy valódi sivatagban van, ez nyilvánvaló. Még mindig a barlangban van. A kiképzőterületen, ahol annak idején az állapotfelmérését végezték, amikor csatlakozott a Strickland Security céghez. Megfordult, és meglátta a fémkaput. Ez segített bemérni a helyzetét. Ez egy gyakorlat. Nagy hibát követett el a raktárnál, és most jóvá kell tennie. Be kell bizonyítania, hogy továbbra is méltó arra, hogy helye legyen a cégnél. Ami fontos ugyan, de nem élet-halál kérdés. Habár azok után, amit a zárt raktárajtó mögött látott… Félretolta ezt a gondolatot. Ideje döntést hozni – vagy legalábbis meg kell próbálnia. Nem határozták meg, mi a cél, de feltehetően az a feladat, hogy elkerülje, hogy elfogják egy bizonyos időtartam alatt, vagy valahogy ki kell jutnia innen. Más lehetőség nincs, csak az, hogy itt marad, és elkapják. És akkor feltehetően kirúgják. Megrázta a fejét. Nem tudta elhinni, hogy nem is olyan régen még a helyzetéről panaszkodott Walkernek. Most, hogy felmerült annak az eshetősége, hogy el kell mennie innen, rájött, szereti ezt a barlangot. Szerette a munkáját. Úgy döntött, megpróbálja megtartani.


  Feldobott gondolatban egy pénzérmét, és úgy döntött, itt húzza meg magát a sík, homokos területen. Feldobott még egy érmét, és azt is eldöntötte, hogy bal felé fog elindulni. Sietősen lépkedett, és fürkészte az előtte elterülő részt. Megpillantott valamit, egy elmosódott formát úgy ötven méterre. Továbbhaladt, de most már lassabban. Ahogy közelebb ért, rájött, hogy egy sátor az. Magas volt, világos színű vászonból. Nem az a fajta, amit túrázni visz magával az ember, inkább olyan, mint egy kantinsátor. Közelebb osont. Elért a bejáratáig. Felhajtotta a ponyvát, és benézett. Egy faasztalt látott, körülötte négy kempingszékkel. Az asztalon egy zománcozott bögre állt, a földön egy kempingfőző, rajta teáskanna.


  Jacklin megborzongott. A raktár hidege beleette magát a csontjaiba, még mindig érezte. A teáskannára gondolt. Forró kávéra. Talán egy bögre levest is készíthetne. Beljebb ment a sátorba, és a kanna után nyúlt. Aztán megtorpant a keze. Az agyában sípolva jelzett egy riasztó. Hátrébb lépett, elővette a tárcáját, és odavágta a kannához. El is találta, a kanna felborult, és ahogy leesett, az aljánál robbanás tört ki. Lángok csaptak ki, és füst szállt fel. A kanna fülének darabkái letörtek, és szétrepültek a levegőben. A robbanás ahhoz nem volt elég nagy, hogy megölje, még ha fel is emelte volna a kannát, ebben biztos volt. De valószínűleg odalett volna néhány ujja. Vagy talán az egész keze is.


  Jacklin ismét megborzongott, de már nem fázott. Felvette a tárcáját, aztán kihátrált a sátorból, és most jobb felé indult el. Pár perc után észrevett egy keréknyomot. Keskeny volt. Szinte biztos, hogy egy bicikli hagyta. Eltűnődött, vajon hol lehet. Hogy esetleg ellophatná-e. De a nyomok egyre halványabbak lettek, végül eltűntek. Jacklinnek egyre inkább nehezére esett járni. A lába egyre mélyebben belesüppedt a homokba. A tengerpartra emlékeztette. Utálta a partot, de itt legalább nem égette a nap. Nem csípték a szúnyogok. Tovább gyalogolt, és érezte, hogy még mélyebbre süllyed a lába. Már bokáig ért a homok. Aztán a lábszára közepéig. Beindultak az ösztönei. A hátára feküdt, a karját-lábát széttárta, mint egy tengericsillag. Visszafojtotta a lélegzetét, aztán a karját lefelé nyomta, és a lábával is tolta magát, mintha valami esetlen úszótempót végezne. Kimerítő volt, és kevéssé hatékony, de azért mozgott, és nem süllyedt el a homokban. Jó egy méteren át így tolta magát előre. Megtett két métert. Aztán megkockáztatta, hogy hasra forduljon. Feltápászkodott, és elsietett visszafelé, amerről jött.


  Jacklin sok mindent megbánt életében, de ebben a pillanatban semmit nem bánt jobban, mint hogy kinyitotta a raktár ajtaját.


  Az eddigi két próbálkozása a sík homokos részen majdnem katasztrófába fulladt, ezért úgy döntött, taktikát változtat. Inkább felfelé indult a lejtőn. Úgy gondolta, talán fel tud mászni a dűnéken, és azoknak a túloldalán lehet valami kivezető út. Vagy talán, ha elég magasra tud jutni, talál a falban vagy a mennyezeten valami kis csapóajtót, amit a karbantartók szoktak használni. Először normális tempóban indult el, de hamarosan olyan meredek lett az emelkedő, hogy csak négykézláb tudott tovább kapaszkodni. Minél messzebbre ért, a homok annál keményebb lett. Nemsokára megint tudott felegyenesedve járni. Érezte a győzelmet. A szabadságot. Közeledett hozzá. Kényszerítette magát, hogy gyorsabban haladjon. Hogy hosszabbakat lépjen.


  Az egyik lába alól hirtelen eltűnt a homok, és Jacklin oldalra dőlt. Valami ropogást hallott, aztán reccsenést, majd hirtelen eltűnt a felső homokréteg. Talán kilencven centi mély lehetett. Ahogy leomlott, egy újabb réteg homok ömlött a helyére felülről, aztán minden irányból áradt az újabb homok. Jacklin próbált talpon maradni, és lecsúszni rajta, mint egy kavicsos hegyoldalon, de nem tudta megtartani az egyensúlyát, elesett. Csak hempergett lefelé, át- meg átfordulva, míg már azt sem tudta, merre van felfelé. Egy kavargó homokfelhőbe került. Telement vele a szeme, az orra. Nem tudott megállni, nem látott semmit, nem kapott levegőt. Tovább zuhant, egyre gyorsulva. Kezdett szédülni, aztán szilárd talajnak csapódott. Minden szusz kiszállt a tüdejéből. Fuldoklott. Sötét volt. Maga alá temette valami. A homok súlya lenyomta. Próbált felállni, de nem bírt. Túl nehéz volt a homok. Az elméje kezdett elsodródni. Azt hitte, vége van. Aztán a semmiből az eszébe villant egy gondolat. Beljebb húzta maga alá a karját meg a lábát, aztán egy utolsó óriási erőfeszítéssel kilökte magát az ég felé. A feje kibukkant a homok alól. Addig ficánkolt, amíg a mellkasa is kiszabadult. Kapkodott levegő után, aztán feltápászkodott, és kikecmergett a homok alól. Egyszer-kétszer körbefordult, míg biztos nem lett benne, hogy melyik irányba jut vissza a kiindulópontig. Ebből elég. Feladja.


  Jacklin visszabotladozott a bejárat felé. A válla lehorgadt. A karját lelógatta maga mellett. Nem is figyelte, hová lép. A léptei bizonytalanok voltak. Hol erre csalinkázott, hol arra, mintha részeg lenne. Aztán ahogy letette a jobb lábát, megérezte, hogy valamire rálép a homok alatt. Egy kattanást hallott. Megtorpant. Hallotta már ezt a hangot a kiképzés alatt. Egy aknára lépett. Azt mondta magának, hogy nem lehet valódi. Biztonságos, ha továbbmegy. Csak így lehet. De a lába nem mozdult. A homoklavina is igazi volt. Nem tudta, mit tegyen. Elakadt. Érezte, hogy a kétségbeesés hideg marokra szorítja a lelkét, de lerázta magáról. Aztán meghallott valami éles, fémes zörgést: a megváltás hangja. Nyílt a kapu. Felnézett, és meglátta, hogy Strickland közeledik felé.


  Strickland fogott valamit a kezében. Ahogy közelebb ért, felmutatta, hogy Jacklin is lássa. Egy pisztoly volt. Elég szokatlan típus. CZ–52-es, az egykori Csehszlovák Szocialista Köztársaságból.


  – Nem túl szép, de hatékony – kezdte Strickland. – A személyes gyűjteményemből való. Azt állították róla, hogy három merényletben is használták. De ez most nem lényeges. A hosszú csövű fegyverek már nem valók nekem, nyilván. Ennek a kis darabnak az a szépsége, hogy 7.62-es lőszer kell hozzá. Rövidebb, mint amit az AK-ba használnak, de senki nem tudja megkülönböztetni a lyuk alapján, amit magába lő. Szóval, a testébe vagy a fejébe?


  Jacklin csak állt, és rámeredt a pisztolyra. A szája kinyílt. Nem válaszolt, úgyhogy Strickland mellkason lőtte. Nézte, ahogy eldől, aztán a nadrágja derekába csúsztatta a pisztolyt, és elővette a telefonját, hogy hívjon valakit a takarításhoz. Miután végzett a beszélgetéssel, csak állt. Az jutott eszébe, hogy még el sem kezdődött a konfliktus, de máris itt a huszonötödik halott. Kár lenne hagyni, hogy kárba vesszen.


  17. fejezet


  Reacher Gilmour előtt felébredt. Feltette a kávét, és hagyta, hadd sziszegjen magában, ő addig kiment a fürdőszobába. Keresgélt a szekrényben, míg talált egy törülközőt. Úgy tippelt, valamikor kék lehetett, de már inkább szürkére fakult, szinte áttetszően vékony lett, és durva, mint a smirgli. Gyorsan lezuhanyozott, az egyetlen kis szappandarabkát használva, aztán megtörölközött, az ujjaival úgy-ahogy megfésülte a haját, felvette a tegnapi ruháit, és visszament a konyhába.


  Gilmour előbukkant a hálószobából. Egy Orioles-mez volt rajta, és lógó narancssárga sort. Komoran és kábán járkált. Odamorgott valami kelletlen köszönésfélét, és nem fogadta el a kávét, amit Reacher felajánlott. Kinyögött némi mentegetőzést, amiért nincs semmi reggelire, aztán visszament a szobájába. Öt perc múlva újból megjelent, az előző napi ruhában, amit a munkahelyére hordott, csak most egy azonosító névkártya is lógott a nyakában egy sötétkék szalagon.


  Gilmour kikísérte Reachert a bérelt autójához, aztán némán vezetett végig a rendes lakásáig. Amikor megérkeztek, elmagyarázta, hogy át kell ülniük a saját kocsijába, mert annak a szélvédőjére van ragasztva a parkolási engedély, ami a kikötőben kell. Reacher nem felelt semmit. Neki nem kellettek engedélyek, se parkoláshoz, se máshoz, és ennek örült is. Gilmour mintha megérezte volna, mire gondol, mert amikor átültek a másik autóba, megszólalt:


  – Magának van valahol eldugva egy kocsija? Vagy egy pick-up? Abban inkább el tudom képzelni. Esetleg egy leselejtezett Humvee?


  Reacher megrázta a fejét.


  – Az már nagyon rég volt, amikor még Humveeval jártam. Pick-upra nincs szükségem. Nem akarok kocsit.


  – És hogy közlekedik?


  – Buszra szállok. Stoppolok. Időnként repülök, ha sehogy nem lehet elkerülni.


  – Van jogsija?


  – Nincs. De tudok vezetni. Ha nagyon muszáj.


  – Tud vezetni, de nincs jogsija. Utazik, de nincs csomagja. És hogy oldja meg a lakást? – Gilmour beindította a motort, aztán Reacherre pillantott. – Ne is mondja, egy lakókocsija van. Valami távoli helyen él, víz és áram nélkül. Olyan helyen, ami a fotókon csodásan fest, de igazából kínszenvedés ott lenni. Ezért utazik folyton.


  Reacher ismét a fejét rázta.


  – A nevében benne van a válasz. Lakókocsi. Túlságosan olyan, mint egy autó vagy egy pick-up. Nem nekem való.


  – Oké, akkor lakóhajó.


  – Az is egyfajta közlekedési eszköz.


  Gilmour elindult a járdaszegély mellől.


  – Jól van, feladom. Hol lakik?


  – Hol lakom? Mindenhol. Bárhol. Ahol épp akarok.


  – Nem tudom követni. Várjunk csak… Sajnálom. Nem kellett volna tolakodónak lennem. Azt akarja mondani, hogy – mi is manapság a megfelelő szó? – otthontalan?


  – A megfelelő szó? Igen, épp itt van a lényeg. Azt kérdezte, hol lakom. Számomra ennek nincs értelme. De ismertem egyszer egy skót fickót. Ott náluk úgy kérdezik, hogy „Hol tartózkodsz?”. Ennek már van értelme. Ha van az embernek egy háza vagy bármije, akkor ott kell tartózkodnia. Legalábbis többnyire. Én meg ezt nem akarom. Nem akarok sehol hosszan tartózkodni, egy-két napnál tovább.


  – És miért nem?


  – Csak úgy, ilyen vagyok.


  – Akkor, gondolom, szerette a sereget. Ha a megfelelő egységben van az ember, akkor soha nem marad sokáig egy helyben.


  – De van benne egy csavar. A sereg megmondja, hová menj és mikor. Most már én döntöm el.


   


   


  Gilmour nem arra indult el, amerre Reacher várta, hanem ellenkező irányba. Mintha visszaindulnának a kártyabarlangba, és nem a kikötőbe, amiről Reacher tudta, hogy a kávézó közelében van. Meglepte a dolog, de azért nem aggódott különösebben, gondolta, Gilmour talán elterelő manővernek szánja, és ha ő ettől nyugodtabb, neki nem volt ellene kifogása. Nem az ő fizetéséből vonják le, ha késnek.


  Gilmour elhajtott a kártyaklub előtt, aztán egy fánkosnál jobbra fordult. Egy pizzázónál balra, majd egy pékségnél ismét balra. Reachernek kezdett az az érzése lenni, hogy különféle kajaárusok alapján navigálnak. Gilmour ezután egyenesen hajtott tovább, aztán minden látható ok nélkül lelassított, kihagyva a következő zöld lámpát. Egy lakóház kapujából hirtelen kirontott egy alak. Egy férfi. Magas volt, vékony, farmert, sportcipőt és kapucnis felsőt viselt, a fejére húzott csuklya elrejtette az arcát. Megkerülte a kocsi orrát, és odasietett a sofőr melletti ablakhoz, mint egy kéregető. Gilmour leengedte az ablakot. Reacher azt hitte, pénzt fog átadni a férfinak, de fordítva történt. A férfi nyújtott oda valamit Gilmournak. Egy átlagos méretű, barna borítékot, félbehajtva. Gilmour átvette, megnyomta a gombot, és az ablak még fel sem húzódott teljesen, a férfi már eltűnt a legközelebbi sikátorban.


  Gilmour odaadta a borítékot Reachernek.


  – Ez a magáé. Nyissa ki!


  Reacher feltépte a borítékot, és kirázta belőle a tartalmát. Egy névkártya volt, ugyanolyan, mint Gilmouré, csak a név, a fotó és a nyakba akasztós szalag színe különbözött: ez zöld volt, és különféle Disney-rajzfilmfigurák sziluettjei díszítették.


  Gilmour látta, milyen arcot vág Reacher, és megszólalt:


  – Mi az? Nem lesz vele gond. A szalagot az alkalmazottak választhatják, nincs bevett protokoll. Gondolom, az emberem nem talált jobbat. Nem volt rá sok ideje. Különben is ez jó egy ilyen nagy mackónak, mint maga. – Pimasz vigyor terült el az arcán. – Ismerje be, illik magához. Tessék, vegye csak fel!


  Reacher a kártya elejére mutatott.


  – Megmondtam, hogy törölje ki a fotómat.


  – Ki is töröltem. Látta, amikor megcsináltam. De azt nem mondta, hogy később se keressem elő. És szerencséje van, hogy megtettem. Tegnap este, amíg maga bent volt a klubban, odahívtam az emberemet a kocsihoz. Leklónozta a csipet az én kártyámból, és odaadtam neki a fotóját. Különben később személyesen el kellett volna mennie hozzá. És ki tudja, milyen őrült helyen kellett volna találkozni vele. Nem enged senkit a lakása közelébe. Tiszta paranoiás. Gyerekkorunk óta jóban vagyunk, de azt se tudom, mostanában hol lakik.


  Reacher felemelte a kártyát, és a fény felé tartva megvizsgálta.


  – Elég jó ez, hogy átrázza az őröket a munkahelyén?


  – Jónak kell lennie. Azt mondtam neki, rövid lejárati időt írjon rá, két hetet. Ez megfelel a fedősztorinknak. Azt fogjuk mondani, hogy maga helyettesíteni jött azt az embert, akit megöltek. És hogy mellém van beosztva az eligazításra. Így nyugodtan jöhet velem, bárhová megyek, és tud figyelni rám.


   


   


  Gilmour a kikötői parkoló legeldugottabb helyén állt meg. A zsebébe csúsztatta a régi, egyszerű mobilját, a hátizsákját bezárta a csomagtartóba, aztán elindult a beléptetőporta felé. Odabent meglehetősen egyszerű volt az elrendezés, olyasmi, mint amit Reacher egy távoli, harmadik világbeli ország repülőterén várt volna. Egyik oldalon recepcióspult állt, sápadt színű laminált felszíne helyenként kopottas. Egy őr üldögélt mögötte, az öltözéke katonai egyenruhára emlékeztetett, mindenféle kitűzővel és felvarróval. Középen egy fémdetektoros kapu, mellette futószalag szállította az átvizsgálandó tárgyakat a röntgengépbe. E mögött egy másik egyenruhás őr ült, és üres tekintettel bámult a monitorra. Gilmour betette a kulcsait, a mobilját, a tárcáját meg az apróját egy műanyag dobozba, hogy beszkenneljék, aztán átlépett a kapun. Reachernek még mindig a zsebében volt a kölcsönkapott telefon. Kíváncsi volt, mennyire jól működik a biztonsági rendszer, ezért úgy sétált át a kapun, hogy nem tette ki a telefont. Nem villogtak fények, nem szólalt meg vijjogó sziréna. Az őr mintha észre se vette volna, hogy van ott valaki. Gilmour magához vette a holmiját, és megpróbálkozott egy vidám „Jó reggelt, Bob!” köszöntéssel. Bob torkát elhagyta valami hang, de Reacher nem tudta megállapítani, ez válasz akart-e lenni, vagy csak úgy véletlenül mordult egyet.


  Reacher követte Gilmourt át egy udvaron, majd egy kétszárnyú ajtón beléptek egy nagyobbfajta téglaépületbe. Az ajtók fából voltak, felül kis kerek ablakkal, és rikító árnyalatú türkizkékre festették őket. Az állami cégeknél mindig a legrémesebb színeket használják, állapította meg magában Reacher. Nem tudta, azért-e, mert ezek a festékek a legolcsóbbak, vagy hogy visszariasszák a tolvajokat attól, hogy megdézsmálják a raktárkészletet.


  Az iroda, amelyen Gilmour a halott kollégájával osztozott, egy kopár, homályosan megvilágított folyosó végében volt, az első emeleten, ahová visszhangos betonlépcsőn kellett felsétálni. Odabent még mindig érezni lehetett a levegőben az elhervadt virágok szagát, de a csokrok már eltűntek. Gilmour úgy gondolta, a takarítók végre elvitték. Ennek örült. Gyűlölte azokat a virágokat. Ő is bedobhatta volna őket a szemetesbe, de az agyának valami irracionális, babonás része nem engedte. Attól félt, hogy ez olyan lenne, mintha beismerné a bűnösségét.


  Felajánlotta Reachernek a saját székét, aztán leült a kollégája íróasztalához, és felemelte a telefont. Megnyomta a nullát, amivel a központot lehetett kapcsolni, és Sabrina Pattent kérte a személyzeti osztályról. A nő két csöngés után felvette. Gilmour megkérdezte, tudna-e rá öt percet szánni valamikor a délelőtt folyamán. Reacher csak nagyon halkan hallotta kiszűrődni a telefonból a nő hangját, de annyit ki tudott venni, hogy vonakodik találkozni. Mondott valamit arról, hogy aznap korán kell elmennie, meg hogy a következő napokban több interjút is kell tartania valami IT-pozícióra jelentkezőkkel, de Gilmour kitartó volt. Azt mondta, depressziós, és szeretne valami érzékeny témáról beszélni biztonságos és támogató környezetben a mentális egészsége érdekében. Reachernek ez nagy marhaságnak tűnt, de bevált a trükk. Patten azt mondta, húsz perc múlva tud időt szorítani egy rövid beszélgetésre.


  Gilmour letette a telefont, majd a kollégája számítógépéhez fordult. Kicsit közelebb húzta magához a billentyűzetet, aztán Reacherre nézett.


  – Készen áll?


  – Ugye nem azt várja, hogy használjam ezt az izét?


  – Nem, dehogy. Majd én megnézem a szállítmányt. A csempészek ezt észre fogják venni. Ez vezetett a múltkori… balesethez.


  – Mit vár, mit fognak csinálni? Berontanak az ablakon keresztül?


  – Nem. De nem akarom úgy végezni, hogy egy folt marad belőlem a járdán, abban a percben, ahogy kiteszem innen a lábam. Azt kérném, hogy legyen nagyon éber.


  – Éber vagyok.


  – Nekem úgy tűnik, mint aki félig alszik.


  – A látszat néha csal.


  – Oké, ha maga mondja… Akkor kívánjon szerencsét! Abban reménykedem, hogy az IT-sek még nem zárták le a gépet. Nem szeretném a sajátomat használni.


  Gilmour be akart gépelni valamit, de mielőtt elkezdhette volna, megdermedt a keze. Kinyújtott ujjai mozdulatlanul lebegtek a billentyűzet felett. Észrevette a tükörképét a monitoron. Csak a sziluettje rajzolódott ki, mert annyira nem volt fényes a felület, mint egy tükör, de egy pillanatra mintha a kollégája arcát látta volna kirajzolódni. Lehunyta a szemét, és érezte, hogy végigfut a hideg a gerincén.


  – Mi a baj? – kérdezte Reacher. – Elfelejtette a jelszót?


  Gilmour elhessegette maga elől a képet.


  – Nem, dehogy. Csak elgondolkoztam. Maga szokta néha azt kívánni, bárcsak visszamehetne az időben? Megváltoztatni valamit, amit tett?


  – Nem.


  – Soha?


  – Minek? Csak időpocsékolás lenne.


  – Akkor is, ha valami olyat tett, aminek szörnyű következménye lett? Habár maga nem akarta?


  – Ha hibát követett el, tanuljon belőle. Persze. De a megfelelő időben. A cselekvés után, nem közben. Különben elveszíti a fókuszt, és egy hibából kettő lesz. Kettőből négy. És akkor mire vágyik majd? Hogy visszamehessen az időben azelőttre, hogy megszületett?


  – Ebben a pillanatban szívesen belemennék ebbe. – Gilmour összekulcsolta az ujjait, és megropogatta az ízületeket. – De gondolom, az életben semmit nem lehet újrajátszani. – Leengedte a kezét, és az ujjai táncolni kezdtek a billentyűkön. A monitorra nézett, aztán bólintott. – Jól van. Bent vagyok. A szállítás napja ugyanaz. Az időpont is. A rakodási zóna is. Minden rendben van. Akkor most tűnjünk el innen, mielőtt valaki… Hacsak nem… – Az egérhez nyúlt, kattintgatott és görgetett párat. – Várjunk csak egy kicsit. Lehet, hogy ez… Várjon! – Megint kattintott, és a kis zömök nyomtató, amely a két íróasztal közé volt helyezve, életre kelt. Egyetlen papírlap csúszott ki belőle a tálcára. – Jól van, végeztem.


  Reacher elvette a papírt. Az volt rajta, ami a monitoron volt látható, mielőtt Gilmour kikapcsolta a gépet. Semmi különösebben érdekes, csak egy nyomtatvány, amelyen a rubrikáknak úgy a nyolcvan százaléka volt kitöltve.


  – Valamit nem veszek észre? – kérdezte. – Maga mit lát ezen?


  – Még utána kell néznem – felelte Gilmour. – De ha nem tévedek, akkor hatalmas nagy bajt látok.


  18. fejezet


  Dominic Kelleher nem tartotta magát hivalkodó embernek. Volt pénze, és tudta értékelni a finomabb dolgokat az életben, de nem akarta fitogtatni a gazdagságát. Jól mutatta ezt az is, hogy milyen autója volt. Egy Mercedes S560-assal járt, ez egy átlagos modell, nem olyan, mint a sportosabb AMG. Ötéves volt, visszafogott szürkéskék színben, és a modelljelzést le is szedette róla, amikor első alkalommal elvitte a szervizbe olajcserére. Nem volt névre szóló rendszámtáblája sem. Nem érezte szükségét, hogy hirdesse, az övé a kocsi. A környéken úgyis mindenki tudta, kié, és így nem fognak hozzányúlni. Viszont aggódott az idegenek és az ostoba kölykök miatt, akiknek elszáll az agya a drogoktól. Az ilyenek nem feltétlenül hoznak bölcs döntéseket, úgyhogy inkább mindig egy neki fenntartott helyen parkolt, a bárja mögötti területen. Így biztonságos volt, és kényelmes is. Közel esett a lakásához és a munkahelyéhez, nem kellett elsétálnia egy járdaszéli parkolóhelyhez, amit egyébként használni kényszerült volna. Biztos lehetett benne, hogy késlekedés nélkül tud be- és kiszállni, ha mondjuk valami találkozója van.


  Ez a nap azonban más volt. A késői reggeli után kilépett a Butcher’s Dog hátsó kijáratán, és meglátta, hogy az autóbehajtót elállja egy sor taxi. Három volt, mind a Rides-R-Us társaságtól. Nem üresen parkoltak, mindegyikben ott ült a sofőr, és a legelöl állóban, amely a legújabb és a legfényesebb volt, ült egy utas is. Kelleher közelebb ment, készen rá, hogy letolja őket, amiért ide álltak, amikor nyílt a taxi hátsó ajtaja. Egy férfi szállt ki. Fyodor Gorbolevski. A taxiscég tulajdonosa. Kelleher ismerte. Az ötvenes éveinek közepén járt, úgy száznyolcvan centi magas volt, és nagyjából a mellkasa is mintha ugyanolyan széles lett volna. A fejét kopaszra borotválta, és csak a koromfekete kecskeszakáll kölcsönzött szögletesebb megjelenést az egyébként pufók arcának.


  Gorbolevski közelebb lépett Kelleherhez, és megszólalt:


  – Dominic, mi a nyavalya folyik itt?


  Kelleher kierőltetett egy mosolyt.


  – Neked is csodaszép reggelt!


  – Tegnap este tettem neked egy szívességet. Két szívességet. Szóltam a sofőrjeimnek, hogy figyeljék, nem látják-e azt a Neander-völgyit, akit kerestél. És amikor megtalálták, elvittem oda négy emberedet az autóimmal, hogy rendezhessék a számlát, bármi is legyen az.


  Kelleher bólintott.


  – Ezt nagyra értékelem. Meg is köszöntem neked.


  – Az lehet, hogy értékeled. De tudod, mi az, amit én nem értékelek? Most egy autóm nem tud elindulni. Hiányzik egy pisztolyom. És négy sofőröm felmondott.


  Kelleher egy pillanatig hallgatott.


  – Ezt nem tudtam – felelte végül. – Természetesen pótolom az eltűnt pisztolyt. És megfizetem az autót ért károkat.


  – De még mennyire meg fogod.


  – És a sofőrök miatt ne aggódj! Az emberek sorban állnak, hogy neked dolgozhassanak. Ez mindig is így volt, amióta idekerültél.


  – De nem fognak sokáig sorban állni, ha elterjed a híre, hogy olyan lúzerekkel lógok együtt, akik nem képesek megvédelmezni a saját vállalkozásaikat.


  Kelleher nem felelt semmit.


  Gorbolevski lehalkította a hangját, úgy folytatta:


  – Komolyan mondom, Dominic. Vigyázz ezzel az őrülttel! Most már a te problémád. Beszéltem a többiekkel. Mind egyetértünk. Vagy te elintézed, vagy valamelyikünk fogja megtenni. És akkor téged is elintézünk. Világos?


  Kelleher hátrébb lépett.


  – Nincs semmi szükség…


  – Világos?


  Kelleher bólintott.


  – Igen, világos.


  Gorbolevski visszaült a taxiba, a sofőr meg indított. Elhajtott, a többiek pedig lassan követték. Kelleher megállt a Mercedese csomagtartójánál, és beszívta a kipufogók füstjét. A zsebébe nyúlt, és a kulcsával babrált. Aztán sarkon fordult, és visszament az épületbe. Az, amit el akart intézni, várhat. Most van fontosabb teendője.


   


   


  Gilmour elvette a papírlapot Reachertől, és végighúzta a mutatóujját egy sor jobb oldali rubrikán.


  – Azt hiszem, tévedtem a csempészéssel kapcsolatban. Nem hiszem, hogy ez történne. Szerintem valami egészen másról van szó.


  – És ez a valami sokkal jobb, vagy sokkal rosszabb?


  – Valami óriási, eget rengetően nagy gáz. Vagy legalábbis az lehet. Magának nincs semmi köze ehhez az egészhez. Le kéne lépnie, most rögtön. Meneküljön! Most azonnal.


  – Elmagyarázná?


  Gilmour vett egy nagy levegőt, aztán lassan, színpadiasan felsóhajtott.


  – Tegyük fel, hogy be akar hozni valamit az Egyesült Államokba. Valami érzékeny dolgot. Nem hozhatja repülőn. És az a valami egy másik kontinensen van, tehát nem pakolhatja fel egy teherautóra, hogy azzal áthozza a határon. Akkor mit csinál?


  – Beteszem egy konténerbe, és felrakom egy hajóra.


  – Úgy van. Csak épp nem tudja saját konténerbe tenni. Nem lehet ilyet csak úgy venni a hipermarketben. Hiány van belőlük az egész világon, és mindegyik meg van jelölve egy speciális azonosító kóddal, így nyomon követhetők. Szóval bérbe vesz egy konténert a törvényes tulajdonosától, vagy helyet vásárol egy konténerben, és bepakolja a rakományát. Ehhez szükség van egy úgynevezett hajófuvarlevélre meg még néhány más dokumentumra. Alapjában véve feljegyeznek mindent, amit a rakományával csinál: mit tartalmaz, honnan érkezik, miből van. Mivel sok dolog, így bizonyos faanyagok, állati termékek és sok vegyi anyag tiltott, mert veszélyeztetett, vagy valamilyen módon veszélyes. A konténer nem kerülhet fel a hajóra, ha nincsenek meg ezek a papírok. És az ég óvja, ha hazudik, amikor kitölti őket, mert egyenesen a Vám- és Határvédelemhez mennek. Ott nagyon komolyan veszik ezeket a dolgokat. Minden részletet nagyítóval vizsgálnak meg. Nem adhatja be a papírokat személyesen, elektronikusan kell, az általuk kifejlesztett szoftver segítségével. Kell egy ügynök, aki ezt intézi, egy szakértő. Elméletileg persze meg lehetne vásárolni a szoftvert, de az inge is rámenne, és igazából nem sokat segítene. Mert ahhoz, hogy valaki beadja ezeket a nyomtatványokat, előre regisztrálni kell a Vám- és Határvédelemnél, és le kell tenni biztosítéknak egy olyan összeget, aminek a végén sok nulla van, arra az esetre, ha nem fizetnék meg a vámot, vagy ha az importőrt megbírságolják, mert kiderül, hogy illegális árut hozott be, vagy valami más szabályt megszegett. Ami megint egy újabb ok arra, hogy az ember egy ügynököt alkalmazzon.


  – Ez elég bombabiztos rendszernek tűnik.


  – Az is.


  – És akkor hol van a kiskapu?


  – Ki mondta, hogy van kiskapu?


  – Az mindig van.


  – Olyan nincs, amit maga vagy én kihasználhatnánk. De részben igaza van: létezik egy kiskapu, ha a CIA-nek dolgozik, vagy ha nem a CIA alkalmazottja, de tőlük kap valami nem hivatalos megbízást. Vagy ha a katonai hírszerzésnek dolgozik. Mit csinálnak, ha be kell hozniuk valamit, ami olyan titkos, hogy még a létezését sem ismerhetik be? Ugyanezt a szokásos eljárást követik. Bérelnek egy konténert, megrakodják, szereznek egy ügynököt, aki kitölti a hajófuvarlevelet meg a többi papírt. De itt jön a kulcsfontosságú lépés. A feladó megadja az információkat, amiket beírnak a nyomtatványba. Némelyik rubrikát cseles módon lehet kitölteni. Kombinálni lehet egyes szavakat, amik aztán egy kódot képeznek. Ebből a Vám- és Határvédelem tudni fogja, hogy a szállítmány immár hivatalosan nem hivatalos, úgyhogy nem vizsgálják meg. A közelébe se mennek. És megmondják a kikötőben is, hogy egy bizonyos helyre vigyék a konténert, aztán hagyják szépen ott, amíg érte nem mennek.


  Reacher megkocogtatta a kinyomtatott papírlapot.


  – És itt ezek a kódok szerepelnek?


  – Még meg kell erősítenem. Rég láttam ilyet. De meglehetősen biztos vagyok benne.


  – Szóval a fickó, aki kifizette az adósságát… akárkivel is dolgozik együtt, az nem valami átlagos csempészt akar kifosztani. Hanem a CIA-t.


  – Igen. Gondoljon csak bele. Mi lehet a rakomány? Talán fegyverek. Fejlett fegyverek. Kínából lopott prototípusok. Oroszországból kicsempészett vegyi fegyverek. Újfajta drónok Iránból vagy Észak-Koreából. Az új generáció. Elektronika. AI-cuccok. Olyasmi, ami biztos, hogy nem kéne, hogy rossz kezekbe kerüljön.


  – Az hétszentség.


  – És tudja, mi van még? Ez bizonyítja, hogy igazam volt abban, hogy a kollégámat megölték. Egy átlagos csempész miatt elég szélsőséges reakció lett volna egy ilyen hidegvérű gyilkosságot végrehajtani, ezt elfogadom. De ha a CIA keze van benne, vagy egy nekik dolgozó szerződéses valakié? Azt gondolnák, hogy bárki, aki utánuk szaglászik, csakis egy ellenséges hatalom embere lehet. És egy ilyen fenyegetést megsemmisíteni nekik mindennapos rutinfeladat. – Gilmour megmerevedett, aztán felugrott a székről, és felkapta a papírt. – És ez nem minden. Az előbb megint szaglásztam a szállítmány körül. Látni fogják, hogy ez alkalommal valaki más lépett be a számítógépbe. Tudniuk kell, hiszen azt, aki ezen a gépen dolgozott, már eltették láb alól. Úgyhogy le fogják nyomozni, ki használta a terminált, ez a következő logikus lépés. És így el fognak érkezni hozzánk.


  Gilmour kijelentkezett, odanyúlt a saját íróasztalához, és kihúzta a legfelső fiókot. Előkapott egy doboz alkoholos törlőt, letisztogatta a számítógép bekapcsológombját, aztán folytatta a billentyűzettel és az egérrel. Reacher figyelte, ahogy ügyködik. Úgy vélte, Gilmour csak az idejét vesztegeti, úgyhogy inkább átterelte a gondolatait arra, hogy megpróbálja fejben összerakni a kirakós darabkáit. Amikor Gilmour azt állította, hogy a kollégáját megölték, Reacher kételkedett. Ráejteni valakinek a fejére egy szállítókonténert eléggé megbízhatatlan gyilkossági módszer. Túl sok a változó. Túl sok tényező van, amiket nem lehet kontrollálni. Reacher odasétált az ablakhoz, és lenézett a baleset – vagy talán bűntény – helyszínét takaró sátorra. Egy tágas, nyílt terület szélén állt. Nincs rá semmi biztosíték, hogy a célpont éppen ott fog elhaladni. Sőt, valószínűbbnek tűnt, hogy nem fog arra menni. És semmiképp nem lehettek biztosak abban, hogy az illető egyedül lesz, úgyhogy a gyilkos gyomrának azt is be kellett venni, ha lesz egy ártatlan áldozat is. Ismeretlen számú további halálesetek. Az is lehetséges, hogy több sérült. Reacher úgy vélte, ez túl sok ahhoz, hogy egy csempészbanda ezt bevállalja. Ha Gilmour barátját lelövik egy sötét sikátorban, akkor talán elhitte volna a sztorit, vagy ha gyomron szúrják egy kocsmai verekedésben. De ha Gilmour új elmélete megállja a helyét, és a CIA valami döntő fontosságú, szupertitkos dolgot akar behozni, és úgy gondolják, hogy külföldi ügynökök megpróbálják ellopni? Akkor már nem is olyan túlzó elképzelés, hogy halálos erőt vetnének be. Erre számítani lehet. Sőt, talán elkerülhetetlen. Főleg, ha az akciót kiadták egy szerződéses magánvállalkozónak, és a CIA nem felügyelte különösebben, hogy mit csinál. Vagy egyáltalán nem.


  Ez így lehet, ha Gilmour elmélete megállja a helyét.


  Reacher visszafordult, és látta, hogy a férfi visszadobja a fiókjába az alkoholos törlőket, aztán az íróasztala közepére fekteti a kinyomtatott papírlapot.


  – Meg kell erősítenie, ami azon áll? – kérdezte Reacher.


  – Épp azt csinálom – felelte Gilmour. Elővette a telefonját, lefotózta a papírt, aztán írogatott valamit az apró billentyűzeten. – Elküldöm egy haveromnak Wiesbadenbe. Ő ellenőrizheti a bejegyzéseket. És ne aggódjon, biztonságos az e-mail-csatorna. Egy svájci szolgáltatót használunk.


  – Ha aggódós kedvemben lennék, akkor nem a maga e-mailje miatt aggódnék.


  Gilmour megvonta a vállát, aztán elővette a zsebéből a régi mobilt. Megkereste és visszatette az akkut, megvárta, hogy életre keljen a telefon, aztán megírt egy üzenetet. Ellenőrizte, hogy biztosan elment-e, aztán újból szétszedte a telefont.


  – Gondoltam, jobb lesz, ha küldök nekik némi információt a szállítmány állapotáról, és megerősítem, hogy az adatok továbbra is helyesek. A bőrömet viszem a vásárra, úgyhogy ha ez a fickó mindezek után ártani fog az unokaöcsémnek, megölöm.


  Van még remény Gilmour számára, állapította meg magában Reacher.


  Gilmour megnézte az óráját, aztán sarkon fordult, és kifelé indult.


  – Jöjjön! Ideje eltűnni innen. – Kinyitotta az ajtót, de mielőtt kilépett volna, megtorpant. Visszafordult, és körbenézett a kis irodában. – Most másodszor gondolom azt, hogy végleg elmegyek innen. Reméljük, most tényleg így is lesz.


  19. fejezet


  Steve McClaren bekopogott Morgan Strickland ajtaján, majd a választ meg sem várva benyitott. Ez az etikett súlyos megszegése volt, de szándékosan csinálta. Részben, mert bosszús volt, de főleg azért, mert azt akarta, hogy Stricklandnek ne legyen semmi kétsége afelől, hogy ő mennyire bosszús.


  Strickland az íróasztalánál ült, és annak a szerződésnek a kinyomtatott példányát olvasgatta, amit Mark Hewson küldött át e-mailben. Egy tollat tartott a kezében, és épp valami változtatást akart odafirkantani az egyik záradékhoz. Úgy tett, mintha észre se venné McClarent, helyenként kihúzott egy-egy szót, máshol beírt valamit.


  McClaren közelebb lépett, közvetlenül az íróasztal elé. Az egyik kezében egy tabletet tartott. Felmutatta, és megszólalt:


  – Láttad ezt?


  Strickland felpillantott. A kijelzőn egy húszas éveiben járó fiatalember képe volt. Egyszerű olajzöld egyenruhát viselt. Egy szétrombolt konyhában állt a törmelékek között, a kezében egy M16-ossal, de nem célzott semmire. Mögötte egy robot terroristafigura állt, és pisztolyt nyomott a lapockái közé.


  – Úgy tűnik, egy képességfelmérésen készülhetett a felvétel. Ma reggeli?


  – Azt mondod, felmérés? Én azt mondom, gyalázat. – McClaren elhúzta oldalra a fotót, és elindult egy videó. Ezen egy másik fiatalember volt látható, hasonló korú, ugyanolyan általános jellegű egyenruhában. Épp beosont egy poros nappaliba. Pisztolyt tartott a kezében. Jobb felé mutatott a csöve, de a férfi balra nézett. Egy másik robotfigura bukkant elő az ajtó mellett álló kanapé mögül. A robotnál egy puska volt. A férfi hat teljes másodpercig nem vette észre. – Pompás, hát nem? Szeretnéd, hogy ez a katona fedezzen téged? – McClaren megint elhúzta oldalra a képet. A következő felvételen egy férfi volt látható egy ház hátsó udvarában. A robotellenség egy gyereknek való játszóház mögül bukkant elő. Női öltözékben volt, élénksárga nyári ruhában, és egy kisbabát tartott a karjában. A férfi mellbe lőtte, aztán fejbe, ragacsos vörös festékkel kenve össze a mechanikus robotot.


  – Gondolom, ezek nem a legjobb pillanatokról készült felvételek? – jegyezte meg Strickland.


  – Nincsenek jó pillantok. – McClaren kikapcsolta a tabletet, és odadobta az asztalra. – Csak rosszak. Katasztrofális. Az egyetlen, ami megmentett attól, hogy ezek után óriási legyen a takarításszámla, hogy a rendszer nem működött rendesen. A paintballpuskák csak úgy az esetek tíz százalékában sültek el. És tudod, hogy ez még rosszabb arány, mint azoknak a barmoknak a teljesítménye? Az automatizált rendszer kettő kivételével mindegyiket átengedte.


  – Kettő kivételével? És volt…


  – Ne aggódj, a pontszámok nem maradnak így. Átírtam manuálisan. Az egész átkozott csoportot megbuktattam. – McClaren megfordult, és az ajtó felé indult, de megtorpant. – Morgan, komolyan mondom, új felmérési módszer kell. Nem pocsékolhatjuk erre az időt meg a pénzt.


   


   


  Strickland megvárta, amíg McClaren becsukja maga után az ajtót, aztán maga felé fordította a tabletet, és bekapcsolta. A robotanyáról készült videó ott volt lefagyva a képernyőn. Rákoppintott egy ikonra a jobb felső sarokban, és a kép helyén egy menü jelent meg. Egy PIN-kóddal előhívott egy rejtett menüt. Újabb opciók listája jelent meg. Kiválasztotta azt, ahol meg tudta nézni az adott jelölt pontszámát. McClaren harminckilenc pontot adott neki a százból. Az értékelésnél MEGBUKOTT állt, vastag piros betűkkel. Strickland feljebb csúsztatta a pontszámokat. Elérte az ötvenet, a hatvanat, a hetvenet. A hetvenegynél az értékelés átváltott arra, hogy MEGFELELT. Strickland megismételte ugyanezt az összes jelöltnél, akiket McClaren megbuktatott. Némelyiknél hetvenegy pontot állított be, másoknál hetvenkettőt. Az egyiknek véletlenül száz pontot adott, mert megcsúszott az ujja a kijelző fényes üvegfelületén. De bármi lett is a végső pontszám, gondoskodott róla, hogy minden újonc átmenjen a vizsgán. Volt egy, akinek tizenkét pontja volt. Egy másiknak huszonkettő. Strickland egy pillanatig gondolkodott, aztán ezeket is átengedte.


   


   


  A HR-osztály a dokkoktól legtávolabb álló épületben kapott helyet, amely tizenkét éve épült, amikor is a cég könyvelőinek valószínűleg nagyobb beleszólásuk volt a döntésekbe, mint az építészeknek, ez egyértelműen meglátszott. Reacher arra gondolt, úgy fest az épület, mintha második helyezett lenne egy olyan pályázaton, amit egy különösen fantáziátlan külsőségeket megcélzó, olcsó hotellánc írt ki a tervezőknek. Nem volt benne semmi, ami konkrétan bántotta volna az ember szemét, pusztán csak a végtelenségig jellegtelen volt. Mintha szándékosan eltüntettek, felhígítottak vagy eltöröltek volna bármely olyan vonást, ami legalább leheletnyi vizuális érdekességet hozott volna, vagy valami észrevehető stílust. Reacher hallott róla, hogy létezik olyan, hogy „betegépület-szindróma”, amikor a dolgozók egészségének a kárára ment az, hogy a hatvanas-hetvenes években épült brutalista stílusú bunkerekben kellett dolgozniuk. Úgy gondolta, hogy ha létezne „unalmasépület-szindróma”, ez a hely tökéletes példa lenne rá.


  Követte Gilmourt az épületbe, és felmentek egy lépcsőn, amely egy tágas, négyzet alakú irodarészhez vezetett. Reachert egy könyvesboltra emlékeztette az elrendezése, amit egy nyugati kisvárosban látott pár évvel korábban. Az a hely valamikor régen bordélyként működött. Középen volt a fogadóhelyiség, és kétoldalt sorban kis szobácskák nyíltak, ahol maga az üzlet folyt. Ez a hely is hasonló volt, csak itt a kis szobácskákban íróasztalok és számítógépek voltak ágyak helyett.


  Gilmour egy kanapéra mutatott a fogadórész közepén, hogy Reacher foglaljon helyet, aztán elindult a bal oldalon, középen lévő iroda felé, amelynek nyitva állt az ajtaja. Egy nő volt odabent. Amikor meglátta, hogy Gilmour közeledik, kilépett, hogy üdvözölje. Reacher feltételezte, hogy ő lehet Sabrina Patten. Úgy százhetvenöt centi lehetett, egyenes szálú fekete haja lófarokban. Annak ellenére, hogy jó magasan volt összefogva a feje búbjánál, így is a háta közepéig lógott le. A nő sötétzöld ceruzaszoknyát viselt, amely épp eltakarta a térdét, nyolccentis sarkú fekete körömcipőt és szépen vasalt fehér blúzt, a derekánál betűrve, amitől megfeszült a mellén. Egyenesen kinyújtott karral megrázta Gilmour kezét, távolságot tartva, aztán intett neki, hogy menjen be. Becsukta utána az ajtót. Se az ajtón, se a falon nem volt semmilyen ablaknyílás. Így Reacher nem hallhatta, mi történik Patten irodájában. Nem is láthatta. Amennyire ő tudta, Patten akár ki is nyírhatja Gilmourt. Aztán elmosolyodott magában, és elhessegette ezt a gondolatot. Túl sok időt tölt ezzel a fickóval. Úgy tűnik, a paranoia ragályos.


  Reacher elhelyezkedett a kanapén, és a bejáraton tartotta a szemét. Amíg várakozott, három ember érkezett a recepcióra. Az első egy fiatalember volt, aki alig lehetett húszéves. A kelleténél egy számmal nagyobb öltöny lógott rajta. Valami sötét, fényes felületű anyagból készült. Reacher arra tippelt, ez lehet élete első öltönye, valószínűleg erre az alkalomra vette. Egy nő lépett ki a Patten irodája melletti ajtón, üdvözölte a fiatalembert, és beterelgette. Valószínűleg egy állásinterjúra érkezett. Reacher eltűnődött, vajon sikerrel fog-e járni. És ha igen, milyen életúton indítja ez el.


  A következő két ember együtt érkezett. Az egyik egy ötvenes éveiben járó férfi, szintén öltönyben, csak ez gyűrött volt, és viseltes. Majdnem kidobásra való. Egy nővel érkezett, aki fiatalabb volt, és elegánsabban öltözött. Egy aktatáska volt nála, az arca gondterhelt. Szakszervezeti képviselő lehet, gondolta Reacher. Vagy ügyvéd. Akárhogy is, olyan karriert űz, amely ellentétes irányba halad, mint az először érkezett fiatalemberé. Vagy talán egy kis bepillantás abba, milyen lesz a jövője.


  Öt percig senki nem foglalkozott a párral. Egyikük sem ült le. A férfi mozdulatlanul, lehajtott fejjel állt, a karját lazán lelógatta az oldala mellett, mint egy kikapcsolt robot. A nő fel-alá járkált, mintha azt keresné, kivel kezdhetne el ordítozni. Végül kilépett egy férfi az egyik sarokirodából. Fáradtnak nézett ki, és harciasnak. Egy pillanatig rámeredt a két emberre, aztán bekísérte őket az irodájába, és Reacher tovább már nem látta őket.


   


   


  Sabrina Patten ajtaja tizenhat perccel azután nyílt ki, hogy becsukódott. Gilmour egyedül jött ki. Ugyanúgy festett, mint amikor bement. Nem mutatta semmi jelét annak, hogy javult volna a lelkiállapota. Odabólintott Reachernek, és elindult a kijárat felé. Kisétált a HR-épület és a szomszéd ház között húzódó keskeny, üres részre. Merev testtel, ökölbe szorított kézzel a falnak támaszkodott, és megszólalt:


  – A nő titkol valamit. Biztos vagyok benne. De nem tudtam rávenni, hogy elárulja.


  – Akarja, hogy megpróbáljam én? – kérdezte Reacher.


  Gilmour megvonta a vállát.


  – Igyekeztem elbűvölni. Aztán megnevettetni. Megsajnáltatni magam. Semmi nem vált be. Talán ha rá tudna ijeszteni… Nem tudom. Valaki már ráijeszthetett. Megmakacsolta magát. Nagyon jó sztorit kerekítettem, de nem vette be.


  – Mit mondott neki?


  – Azt, hogy depressziós vagyok. Imposztorszindrómával küzdök, úgy érzem, nem vagyok elég képzett, hogy ellássam a feladatomat. Azt mondtam neki, hogy ha megérteném, miért vett fel, az segítene. Nyújtana egy kis önigazolást. Gondolom, a nő látta, hogy valamit ki akarok szedni belőle, mert rögtön átváltott amolyan vállalati robotmódba. Egyáltalán nem olyan volt, mint amikor először találkoztam vele. Közölte, hogy azért kaptam meg az állást, mert én voltam a legjobban képesített jelentkező, de ő is meg én is tudjuk, hogy ez marhaság. Azt mondtam neki, hogy a nagy stressz miatt már elfelejtettem, hogy kit is adtam meg referenciának, és kértem, hogy emlékeztessen rá. Azzal próbálkoztam, hogy segítene, ha tudnám, kinek volt ilyen jó véleménye rólam. Azt felelte, utána kellene néznie az aktámban, de nem lenne értelme, mert manapság már annyi elég referenciának, ha megerősítik, mettől meddig állt valaki alkalmazásban a korábbi munkahelyein. Azt mondta, az emberek félnek, hogy beperelik őket, ha olyasvalakit dicsérnek, akiről kiderül, hogy igazából baltás gyilkos vagy ilyesmi. Ami nyilván megint csak rizsa volt. De nem tudtam kizökkenteni.


  – Valami más megközelítést kell keresnünk.


  – Rendben. – Gilmour elővett a zsebéből egy sötétzöld tokban lapuló mobilt. – Ez talán segíthet.


  – A nőé?


  Gilmour bólintott.


  – Belépek az e-mail-fiókjába. Megnézem az üzeneteit, a naptárját. Valami lesz itt, ami elárulja.


   


   


  Dominic Kelleher előtt három papírhalom állt az íróasztalon a Butcher’s Dog fölött lévő irodájában. Fél órával ezelőtt tette oda őket, de azóta szinte rájuk se pillantott. Képtelen volt bármire is koncentrálni. Nem tudott egyetlen gondolatmenetre összpontosítani. A papírokra már annyira nem figyelt, hogy majdnem elfelejtette összeszedni és eldugni őket, amikor halkan kopogtattak az ajtón.


  – Ki az? – kiáltott ki.


  Egy női hang válaszolt:


  – Mia vagyok. Mick is itt van. Meg Norman.


  – Gyertek be mind!


  Nyílt az ajtó, és egy nő sétált be, a nyomában két férfival. Mia vállig érő fekete parókát viselt. Az egyik férfinak, Micknek be volt kötözve a feje. A másiknak, Normannek sínben volt az egyik karja. Kelleher intett a két bőrfotelre, amelyek a kopottas szőnyeg két oldalán álltak. A férfiak leültek, Mia kicsit hátrébb húzódott, aztán letelepedett annak a fotelnek a karfájára, amelyik távolabb volt az íróasztaltól.


  – Mit szeretnél tőlünk? – kérdezte.


  – Ötleteket – mondta Kelleher. – Az az ősember, aki megtámadott benneteket a sikátorban… tudjátok, mekkora bajt okoz? Példát akarok statuálni vele. Méghozzá gyorsan. De az embereim közül, akiket ilyesmire használni szoktam, egy halott, egy tanúvédelem alatt áll, a többiek börtönben vannak vagy olajra léptek. Szeretném, ha elgondolkoznátok azon, hogy kiket ismertek. Olyasvalaki kell, aki gonosz. Nem is, inkább undorítóan ocsmány. Olyan embert akarok, akinek elég, ha meghallod a nevét, és máris mintha marokra szorítanák a tökeidet.


  Mick és Norman kényelmetlenül fészkelődtek a fotelben.


  Kelleher folytatta:


  – És ez nem minden. Legyen megbízható. És most rögtön elérhető. Nem érdekel, mennyit kér.


  A két férfi váltott egy pillantást. Soha nem tapasztaltak még olyat, hogy a főnökük ne törődött volna a pénzzel.


  – Nos? Mondjatok valamit! – türelmetlenkedett Kelleher.


  Mick megszólalt:


  – És mi lett a motorbicikli-láncos srácokkal? Azt hittem, tegnap este őket küldted.


  Kelleher ajka gunyoros mosolyra húzódott.


  – Azok az anyámasszony katonái annyira hasznosak, mint a hamutartó egy Harley-n. És azt hiszitek, most benneteket faggatnálak, ha ők már elvégezték volna a melót?


  Egy pillanatra csend lett.


  – Ha azt akarod, hogy az a seggfej eltűnjön – válaszolt végül Norman –, akkor én tudok erre egy jó embert. Nagyon kreatív.


  Kelleher az asztalra csapott a tenyerével.


  – Azt mondtam, hogy azt akarom, hogy eltűnjön? Nem. Annak mi haszna lenne? Senki nem ismeri ezt a fickót. Ha azonnal nyomtalanul eltűnik, akkor még azok is elfelejtenék húsz perc alatt, akik hallottak róla. Szükségem van látványos emlékeztetőre. Valamire, ami hosszan kitart. Azt akarom, hogy fotók jelenjenek meg az újságokban. A tévében, a neten. Esetleg arról, hogy a fickó a kórházban van, és csövek lógnak ki minden testnyílásából. Vagy mankóval biceg, aztán orra bukik egy rakás kutyaszarba. Vagy a pláza kapualjában alszik, a saját vizeletében fetrengve, mert nem tud járni. Értitek?


  Megint csend lett most hosszabb időre, aztán megszólalt Mia:


  – Na és ha esetleg kerekesszékben kötne ki? Véglegesen?


  – Folytasd! – mondta Kelleher.


  – Ismerek két pasit. Láttam őket munka közben. És én mondom, ha lennének tökeim, akkor a félelemtől maguktól leesnének.


  – Két ember? Az elég?


  – El tudják intézni.


  – Biztos vagy benne? Ez a szörnyeteg elbánt hármótokkal, aztán a négy fivérrel.


  – Ezeknél a fickóknál a minőség a lényeg, nem a mennyiség. Speciális felszerelésük van. Azzal kezdik, hogy mozdulatlanná teszik az alanyt. Leszíjazzák. Aztán nekilátnak egy fúróval. Nagyon alaposak. El tudják intézni. Akarod, hogy felhívjam őket?


  Kelleher egy másodpercig gondolkodott, majd bólintott.


  – Csináld!


  20. fejezet


  Gilmour nem akart visszamenni az irodájába, Reacher meg nem akarta az időt vesztegetni azzal, hogy a nagy forgalomban kocsival mennek el a férfi bármelyik lakásába, úgyhogy végül a kávézóban kötöttek ki, ahol előző nap először keresztezte egymást az útjuk. Kényelmesen megközelíthető helyen volt. Tele volt szemtanúkkal, ami megnyugtatta Gilmourt. És bőven lehetett koffeinhez jutni, aminek meg Reacher örült. Leültek annak az asztalnak a szomszédjához, amelyet korábban mindketten használtak, mivel ez nagyobb volt, és majdnem ugyanolyan jó elhelyezkedésű. Gilmour egy koffeinmentes kapucsínót kért, Reacher szokás szerint feketét üresen. Gilmour valami trükk segítségével, amit még a Fort Huachuca-i kiképzésen tanult, feltörte Sabrina Patten telefonját. Reacher elvett egy másik otthagyott újságot a közeli asztalról. Gilmour elkezdte átnézni Patten e-mailjeit. Reacher belekezdett egy újabb cikkbe, amely az örményországi helyzetről szólt. Egy amerikai katonai magánvállalkozó már mozgósította a katonáit a határ közelében. A történetről folyamatosan tudósítottak. „Visszaszámlálás a háborúig”, valami újságíró ezt a címet adta. Egy sor térképet is közöltek illusztrációként. Reacher kedvelte a térképeket. Ezeken bemutatták a Hegyi-Karabah nevű régió változó szerencséjét az Arab-félszigeten, egészen az Orosz Birodalom bukásáig visszamenően. A régiót mindkét újonnan létrejött állam, Örményország és Azerbajdzsán is magáénak követelte, harcoltak miatta, aztán beolvadt a Szovjetunióba, majd ismét harcok törtek ki a vasfüggöny megszűnése után. 1991-ben kikiáltották a függetlenséget, azonban 2020-ban lerohanták őket az azeriek. És ez jelentette a jelenlegi probléma gyökerét. Egy csoport, amelyet azzal vádoltak, hogy Iránt támogatja, vissza akarta kapni a függetlenségét. Reacher együtt tudott érezni velük.


  Gilmour odahajolt, és megbökte Reachert, aki még mindig a cikket olvasgatta.


  – Talált valamit? – kérdezte Reacher.


  – Még nem. De a haverom most válaszolt az e-mailemre. Megnézte a képernyőfotót. Azt mondja, a kulcsszavak kombinációja teljes mértékben arra utal, hogy valami titkos akciót fedeznek.


  – Amit a CIA folytat? Vagy valaki, aki szerződésben áll velük?


  – Azt nem tudta megmondani. Bármelyik lehet.


  Reacher egy pillanatig gondolkodott.


  – Kérdezze meg tőle, hogy kit kéne figyelmeztetnünk a tervezett lopásról. Gondolom, ez nem olyan ügy, amit könnyedén megoldana egy sima rendőrségi diszpécser.


  Gilmour bepötyögött egy üzenetet, és szinte azonnal jött is válasz.


  – Szerinte ne figyelmeztessünk senkit. Tartsuk jó távol magunkat az egésztől.


  Gilmour elolvasott egy újabb beérkező üzenetet, aztán bólintott.


  – Azt mondja, hogy először is nem lenne semmi értelme. Az ilyen akciókat eleve úgy tervezik meg, hogy lenyomozhatatlanok legyenek. Nem lesz semmiféle nyom, amit egy másik szerv követhetne, még ha akarnának is segíteni. És tapasztalt emberek csinálják, korlátlan költségvetéssel. Számítanak rá, hogy támadások érhetik őket profik részéről. Az efféle amatőr próbálkozások a közelükbe se juthatnak.


  – Nem tudjuk, hogy ezek amatőrök-e. Nem tudjuk, kinek dolgozik az a férfi, aki magát beszervezte, vagy hogy kivel dolgozik.


  – Őszintén szólva, ez nem is számít. El sem hinné, hogy régebben már mikkel próbálkoztak. Külföldi ügynökök letáboroztak itt, a dokkoknál a karbantartó raktárból szerzett konténerekben, és onnan indítottak támadásokat. Vagy elraboltak menekülteket, és a tengerbe dobálták őket a hajójukról, hogy átszállhassanak rá. A lényeg az, hogy akár a CIA csinálja, akár függetlenek, fel vannak készülve. Nem kell miattuk aggódnunk.


  – A felkészültség jó dolog, de ha előre figyelmeztetik az embert, az még jobb.


  – Talán. De van egy második oka is, amiért hagynuk kellene az egészet. A haverom szerint régebben volt olyan, hogy külföldi ügynökök kitalált jelentéseket küldtek azért, hogy így próbálják kideríteni, egy bizonyos akció tényleg folyamatban van-e. Ha bejelentést teszünk, esetleg azt gondolhatnák, hogy most is ilyesmiben mesterkedünk. Az lehet a vége, hogy a sitten kötünk ki. Vagy még rosszabb.


  Reacher nem talált semmi más érdekeset az újságban, úgyhogy letette, és elkezdett számokat lejátszani a fejében. Épp végzett a Waitin’ on the Night Trainnel Junior Wellstől, amikor valami bizsergést érzett, ami felfelé terjedt a tarkójától. A hüllőagya lépett működésbe. Maradvány azokból az ősi időkből, amikor az emberek még az ösztöneikre támaszkodtak a túléléshez. Ősi figyelmeztetés, hogy valaki figyeli. Körbenézett a helyiségben, és pillanatok alatt fel is fedezte, hogy kinek a tekintete fúródott belé. A fiatal srácé a pult mögül. A barista. A névtábláján Kevin állt. Épp szünetet tartott, nem volt kit kiszolgálnia, és a pultra könyökölve Reachert bámulta. Reacher mereven visszabámult. Kevin nem bírta sokáig állni a tekintetét. Elfordult, aztán a pult végéhez ment, és odasietett Reacher és Gilmour asztalához. Körbenézett, aztán lehajolt, és megszólította Reachert:


  – Sajnálom, hogy megzavarom a kávézásban.


  – Akkor ne.


  Kevin értetlenül nézett.


  – Mit ne?


  – Ne zavarjon a kávézásban. Miért csinálna olyat, amit nem akar?


  Kevin kicsit hallgatott. Aztán megcsóválta a fejét, és folytatta:


  – Csak gondoltam, tudnia kéne, hogy egy perccel ezelőtt megint láttam azokat az embereket, akikkel tegnap vitába keveredett, akik ki akarták fosztani azokat az öregeket. Most is egy idősebb pár volt velük. Szerintem az ő pénzüket is le akarják nyúlni.


  Reacher körbenézett a helyiségben, aztán előbbre hajolt, és megkérdezte:


  – Gondolja, hogy bűncselekményt fognak elkövetni?


  Kevin bólintott.


  – Igen, azt hiszem.


  Reacher felállt, ami miatt Kevinnek hátrébb kellett csoszognia.


  – Akkor hívja a rendőrséget. Ez nem az én problémám. Én már itt se vagyok.


  Gilmour meglepetten felnézett. Reacher intett neki, hogy maradjon ülve, aztán odasétált a kijárathoz. Kilépett az utcára. Elsétált egysaroknyit kelet felé. Ez ellenkező irányban volt, mint a sikátor, amerre előző nap követte a szélhámosokat. Balra kanyarodott, aztán visszafelé indult a keskeny utcában, amely a kávézó épületének a háta mögött húzódott. Megkereste a kerítését. Fából készült, közel két méter magas lehetett. Átlesett, és megpillantott két férfit. Az egyik majdnem kétméteres volt, sovány, hosszú szőke hajjal. A másik alig lehetett több százhatvanöt centinél. Széles válla volt, mint egy úszónak, és borotvált feje. Háttal álltak Reachernek, és az épület hátsó kijáratát figyelték, ahol az alkalmazottak szokták kivinni a szemetet. A magas férfi mellett egy kerekesszék állt. Súlyosnak látszott, és masszívnak. Nehéz lenne összetörni. Extra fémrudakat forrasztottak hozzá. Vastag bőrszíjak voltak hozzáerősítve combmagasságban és bokánál. A férfi testtartást változtatott, és Reacher meglátta, hogy tart valamit a kezében. Olyan formájú volt, mint egy pisztoly, de élénk narancssárga. Sokkoló. Az alacsonyabbik férfi lábánál egy szerszámosdoboz állt a földön. Fekete, kocka alakú, fiókokkal, görgőkkel, fogantyúval. Egy sárga, vezeték nélküli fúró feküdt a tetején, hosszú, vastag fúrófejjel. Reacher hátrébb lépett, és szemügyre vette a kerítést. Tudni szerette volna, hogy elég erős-e, elbírja-e a súlyát, ha felmászik rá, vagy átvetődik rajta. Úgy gondolta, nem. Vékony falemezekből állt. Úgy tűnt, évek óta nem végeztek rajta semmiféle karbantartást. A kerítésoszlopok vékonyak voltak, és a legtöbb enyhén szólva nem állt függőlegesen. Úgy gondolta, még ha csak nekitámaszkodna, akkor is jó eséllyel kidőlne a kerítés, úgyhogy inkább elhátrált. Átment az utca túloldalára. Jól megvetette a lábát, aztán nekilódult, mint egy sprinter a startpisztoly dörrenésére. A kerítéshez közeledve felgyorsult, és becélozta a középső panelt. Az ütközés előtt egy pillanattal oldalra fordult, hogy a vállával érje. A fa recsegve betört, csak úgy röpködtek szanaszét a fadarabok. Az egyik oszlop kifordult a földből. Egy másik eltört úgy tíz centivel a töve fölött. A két férfi épp kezdett megfordulni, amikor Reacher kirobbant a nyílásból, amit a kerítésbe tört. Ugyanazzal a sebességgel rohant tovább, széttárva a két karját, mint egy prédikátor. A magasabb férfi reagált először. Reacher jobb alkarja egyenesen mellkason találta. A bal karja az alacsonyabbik férfi vállába csapódott. Mind a ketten feldőltek, mint a tekebábuk. A magasabbik négykézlábra tápászkodott, és megpróbált felállni. Reacher oldalról fejbe rúgta. A halántékára célzott, de kissé mellé ment a rúgás, és az állkapcsát találta el. Az ízület eltört, és leesett az álla. Felordított, mintha érzéstelenítés nélkül csinálna valamit a fogorvos, aztán az oldalára dőlt. Végül a hátára gördült, és úgy maradt, ernyedten, némán, mozdulatlanul.


  Az alacsonyabbik is próbált felkecmeregni, úgyhogy Reacher ráförmedt:


  – Megállj, vagy lerúgom a fejedet!


  A férfi megállt.


  – Nektek meg mi bajotok van? Nem tudtok számolni?


  A férfi nyögött egyet.


  – Ketten vagytok, és csak egy kerekesszék. Ezt hogy gondoltátok?


  – Nem nekünk kell a kerekesszék, okostojás.


  – Hanem kinek?


  A férfi hallgatott.


  Reacher megemelte a hangját:


  – Kinek van?


  – Neked.


  – És miből gondoltátok, hogy szükségem lesz rá?


  A férfi nem válaszolt.


  Reacher a fúróra mutatott.


  – Ez minek?


  – Kerti barkácsmunka. Meg akartuk javítani a kerítést.


  – Miért vannak extra szíjak a kerekesszéken?


  A férfi vállat vont.


  – Így kaptuk.


  Reacher cinkos hangon folytatta:


  – Ez nem igaz, ugye?


  A férfi elfordította a fejét.


  – Hadd kérdezzek valamit – folytatta Reacher. – Te nagy rajongója vagy a szabályoknak?


  – Nem. Úgy nagy általánosságban nem.


  – Ez bizony kár. A szabályok rendet teremtenek. Mondok egy példát. Ha valaki kést ránt rám, annak eltöröm a karját. Ezt az elvemet nemrégiben megosztottam valakivel, akit talán ismersz is.


  A férfi megrázta a fejét.


  – Erről most hallok először.


  – Akkor mondok egy másikat. Ez új, most találtam ki. Ha valaki megpróbálja fúróval célba venni a térdemet, annak eltöröm a lábát. Mi a véleményed erről?


  – Megőrültél?


  – Talán. Szeretem a szabályokat, és sokak szerint ez tényleg őrültség.


  Reacher előrevetődött, és a jobb öklével gyomorszájon vágta a férfit. Az zihálva, levegő után kapkodva összegörnyedt. Reacher hátrébb lépett, és szűk ívben villámgyorsan lendítette a bal öklét. Az álla alatt találta el a fickót, aki felemelkedett a földről az ütés erejétől. Hátrazuhant, és a földhöz csapódott. Minden szusz kiszállt a tüdejéből, és kettős látása lett. Három foga letört. Vér folyt a torkára. De még eszméleténél volt. Még egy másodpercig. Aztán Reacher a sarkával lesújtott a férfi lábára, közvetlenül a térde fölött. A csont reccsent, de más hang nem hallatszott. A férfi elájult, mielőtt akár felüvölthetett volna. Reacher ugyanazon a helyen rátaposott a másik lábára is. Aztán odébb lépett, és a magas fickónak is mind a két lábára rátiport. Aztán bedobta a fúrót meg a szerszámosdobozt az épület mögött álló szemétkonténerbe. Fogta a magasabbik fickót, és odarakta a kerekesszékre. Az alacsonyabbikat a tetejére. Körbenézett, hogy nem figyeli-e valaki. Sehol egy lélek. Úgyhogy kilépett a kerítésen tátongó lyukon, és körbesétálva visszament a kávézó bejáratához.


  Belépett, odament az asztalukhoz, és leült Gilmour mellé. Kevin, a barista visszatért a posztjára. Vendégei nem voltak. Reacher rámeredt. A barista elfordította a tekintetét. Pár másodperc múlva odapillantott, és látta, hogy Reacher még mindig ott van, és még mindig őt fixírozza. Egy kicsit ide-oda csoszogott egy helyben, aztán kislattyogott a pult mögül, és elindult Reacher felé.


  – Honnan tudta, hogy vitatkoztam azokkal az emberekkel? – kérdezte Reacher.


  – Micsoda?


  – Azt mondta, hogy tegnap vitatkoztam valakikkel. Honnan tudta?


  – Gondolom, hallottam róla valakitől. A vendégek mindig beszélgetnek sorban állás közben.


  – Valaki elmondta, de nem egy vendég.


  Kevin nem felelt semmit.


  – És ugyanaz az ember utasította, hogy küldjön ki engem a hátsó kijáraton.


  Kevin a lábát nézte.


  – Ne bántson! Kérem!


  – Nem fogom – felelte Reacher. – Ajánlok egy egyezséget. Hívja fel ezt az embert! Mondja meg neki, hogy az ezermester embereit sürgősen be kell vinni a kórházba. És hogy tartozik a kávézónak egy új kerítéssel.


  21. fejezet


  Gilmour a következő két órát azzal töltötte, hogy Patten telefonjával foglalkozott. Le sem vette a szemét a kijelzőről. Koppintott és görgetett, újra meg újra, egyenletes ritmusban, mint egy emberi metronóm.


  Reacher kávézgatott. Átböngészte az újság többi részét. Nézelődött a kávézóban, felmérte a többi vendéget. Figyelte a bejáratot, nem érkeznek-e gyilkosok, szélhámosok vagy a célpontjaik. Gilmour egész idő alatt csak koppintgatott és görgetett. Csak a szeme és az ujja mozdult, mintha a többi része kővé dermedt volna. Reacher másodszor is kért újratöltést a kávéból. Aztán harmadszor. Épp a negyedikre készült, amikor Gilmour hirtelen ledobta az asztalra a nő telefonját. A feje fölé emelte a karját, és a szeme összeszűkült. A nyakán megfeszültek az inak, és úgy tűnt, mintha küzdene, hogy levegőt tudjon venni.


  Reacher aggódott, hogy rohama lesz. Előbbre hajolt, és megkérdezte:


  – Jól van?


  – Egy pillanat… – Gilmournak sikerült egy jó nagy levegőt vennie, aztán megint fogta a nő telefonját. – Minden rendben, jól vagyok. De megvan. Megtaláltam a kapcsolatot.


   


   


  Gilmour odébb csúsztatta az asztalon a mobilt, hogy Reacher is láthassa. A kijelzőn Patten kontaktlistájának egyik tétele látszott. Dr. Alyssa Martin volt a név, alatta a foglalkozása: Holisztikus jóléti megoldások – teljes körű tanácsadás és pszichoterápia.


  Reacher visszatolta a telefont.


  – Ez a dr. Martin a kapcsolat?


  Gilmour a homlokát ráncolta.


  – Csak ő lehet.


  – Miért?


  – Nincs tőle egyetlen e-mail vagy üzenet se, és a naptárába sincs beírva semmi, de akkor miért szerepel a listán? Biztos, hogy járt nála.


  – És?


  – Emlékszik, hogy említettem, terápiára jártam, amikor próbáltam abbahagyni a szerencsejátékot? Dr. Martin volt a pszichiáterem. Nem segített, nyilván. De ő volt az egyetlen, aki tudott az adósságomról. A részleteket is, hogy mennyivel tartozom, és kinek.


  – Gilmour, azt mondta, hogy soha nem beszélt róla! Összevissza esküdözött, hogy nem árulta el senkinek.


  – Ő nem akárki. Egy pszichiáter. Olyan, mint egy pap. Vannak szabályok meg titoktartási kötelezettségük. Nem mondhatnak el senkinek semmit, amit megtudnak a betegeikről. Az ülések teljes mértékben bizalmasak.


  – Ez a bűnszervezet, amibe belekeveredett… Magának úgy tűnik, hogy olyan emberek működtetik, akik törődnek a szabályokkal?


  Gilmour az asztalt nézte.


  – Nem. De mivel pszichiáter, nem gyanakodtam erre a nőre. Mostanáig.


  – Dr. Martin fogta az információkat, amiket a beszélgetéseik alatt megtudott, és elárulta vagy eladta valakinek, aki fel tudja használni. Gondolja, hogy ugyanezt tette Pattennel is?


  – Csak így lehetett. Fogadni mernék, hogy a pasas, aki kifizette az adósságaimat, kapott valami olyan infót is, amivel Pattent zsarolhatja, és így manipulálta, hogy vegyen fel engem.


  – Ez lehetségesnek tűnik. Megéri alaposabban is utánajárni, az biztos.


   


   


  Sabrina Patten azt mondta Gilmournak, hogy délben kell elmennie az irodából. A telefonon megtalálta a nő címét, a Roland Parkban lakott. Gyalog túl messze lett volna, úgyhogy visszasétáltak Gilmour kocsijához, és bekapcsolta a telefonján a GPS-t. A géphang egy széles utcába irányította őket, amelynek mindkét oldalán nagy házak sorakoztak. Jó távol álltak az úttesttől, előttük szép pázsit, sorban álló öreg fák, különféle növényekkel és bokrokkal teleültetett virágágyások. A házak mindegyikéhez legalább két beállóhelyes garázs is tartozott, de azért sok autó parkolt az utcán is. BMW-k, Audik. Néhány Jaguar és még néhány autó, amikről Reacher azt feltételezte, drága, divatos márkák lehetnek.


  Patten háza kisebb volt, mint a szomszédaié. A bejárat előtt kis tornác, fehér keretes ablakok, égszínkékre festett deszkaborítás, a meredek dőlésszögű nyeregtetőt egy szélkakas díszítette.


  Gilmour kopogtatott. Semmi válasz. Már sarkon fordult, hogy induljon vissza a kocsihoz, de Reacher odalépett az ajtóhoz, és bekopogott azon a módon, amit katonai rendőrként használt régen. Nem óvatos „Van itthon valaki?” érdeklődés volt ez, hanem parancs: „Kinyitni, most rögtön!”


  Könnyű léptek koppantak odabent a folyosón, és az ajtó résnyire nyílt. Tizenöt centis, megfeszülő, aranyszínű biztonsági lánc tartotta. Patten kilesett a látogatókra. Részben kíváncsinak, részben gyanakvónak tűnt.


  Gilmour elfurakodott Reacher mellett, és felmutatta Patten mobilját. Mosolyt varázsolt az arcára, amiről azt remélte, barátságosnak hat.


  – Üdv! Azért jöttünk, hogy ezt visszaadjuk.


  A nő arckifejezése azonnal gyanakvóra váltott.


  – Hol találta meg? Honnan tudta, hogy az enyém? És honnan tudja a címemet?


  Gilmour megjátszott megadással a magasba emelte a kezét.


  – Meg tudom magyarázni. – Elővette a saját telefonját, előkereste a férfi fotóját, aki kifizette az adósságát, és megmutatta Pattennek.


  A nő elsápadt. Egy pillanatra úgy tűnt, rosszul lesz.


  – Nem értem. Én mindent megcsináltam, amit mondott nekem. Miért…


  – Megzsarolta valamivel, hogy vegyen fel engem? – vágott közbe Gilmour.


  – Hogy jött rá?


  – Maga dr. Alyssa Martin kliense?


  – Erről nem akarok beszélni.


  A nő megpróbálta becsukni az ajtót, de Gilmour odadugta a lábát az ajtónyílásba.


  – Nem is kell. A részletek nem érdekelnek. De kérem, hallgasson meg! Engem is megzsaroltak ugyanazok az emberek, akik magát. Én is áldozat vagyok. Ráadásul valami nagyon komoly dolog zajlik. Olyasmi, ami miatt borzalmas veszélybe került a kis unokaöcsém. Megengedné, hogy egy percre bemenjünk? Beszélhetnénk? Tényleg nagy szükségem lenne a segítségére. És ki tudja, talán kölcsönösen segíthetnénk egymásnak.


  Patten egy pillanatig hallgatott. Nem mozdult. Aztán bólintott, kiakasztotta a láncot, és kinyitotta az ajtót. Lesimítgatta a hasán a blúzát, megfordult, és elindult az előszobán át a konyhába. A ház hátsó végében volt, az udvarra nézett az ablaka, amelyet fű borított, és itt is fák álltak. Kétszárnyú üvegajtó nyílt a kövezett hátsó teraszra. A konyhaszekrények ragyogó fényesfehérek voltak, szürke gránitpultokkal, rozsdamentes acél konyhai eszközökkel. Patten kinyitotta a mosogatógép ajtaját, kivett három poharat, és megtöltötte a hatalmas hűtő mellett álló víztartályból. Lerakta a poharakat sorban a középen terpeszkedő konyhaszigetre, aztán végigmérte Reachert tetőtől talpig, mintha egy állatkerti példány lenne.


  – Maga kicsoda?


  – Csak egy barát – felelte Reacher.


  Patten megcsóválta a fejét, és visszafordult Gilmourhoz.


  – Ez a ma reggeli színjáték, a sok kérdéssel… Tapogatózni próbált. Ki akarta deríteni, hogy kapcsolatban állok-e azzal a férfival, aki a fotón látható?


  Gilmour bólintott.


  – Tudja a nevét?


  – Nem.


  – Hogy ismerkedett meg vele?


  – Megjelent itt teljesen váratlanul, ahogy maguk. Mindenfélét tudott rólam. Magánjellegű dolgokat. Közölte velem, hogy mindent kiposztol a közösségi médiába, ha nem teszem meg, amit mond. Akkor végem lenne. Meg kéne ölnöm magam.


  – És amiket tudott…


  – Nem fogom elárulni, ezt felejtse el!


  – Nem is kérem. Az egyetlen kérdésem az, hogy az információkat dr. Martintól szerezte?


  Patten ivott egy korty vizet.


  – Csak így lehetett. Úgy érzem, hogy elárultak… Ha az ember a terapeutájában sem bízhat meg, akkor kiben?


  Reacher közbeszólt:


  – Biztos benne, hogy dr. Martintól származott az információ? Az a férfi, aki megfenyegette, nem tudhatta meg valaki mástól?


  Patten letette a poharat.


  – Egészen biztosan nem. Hogy tudhatta volna meg mástól? Nem mondtam el senkinek.


  – A barátainak se? Vagy a családjának?


  – Ha elmondtam volna, a felük már nem lenne a barátom. A családom meg kitagadott volna.


  – Szokott naplót írni?


  – Tizenhárom éves korom óta nem.


  – Nem vett ki a könyvtárból olyan jellegű szakkönyveket, amik a helyzetére vonatkoznak? Vagy vett ilyet a könyvesboltban?


  – Nem. A neten se néztem utána. És nem kérdeztem meg Sirit vagy Alexát se.


  Reacher felvont szemöldökkel Gilmourra pillantott. A férfi megrázta a fejét. Reacher folytatta:


  – Amikor ez megtörtént, abbahagyta a terápiát?


  – Tulajdonképpen még előtte – felelte Patten.


  – Hogy talált rá dr. Martinra?


  – Az öcsém járt hozzá úgy egy évvel ezelőtt. A bíróság küldte oda felmérésre. Az az idióta valami drogokkal kapcsolatos ügybe keveredett. A pszichiáter a védekezésben nem igazán segített, de az öcsém azt mondta, hogy az alkalmak után jobban érezte magát. Kevésbé volt valószínű, hogy visszaesne, ha sikerül leszoknia. Úgyhogy azt gondoltam, én is megpróbálkozom vele.


  – Szóval abbahagyta a terápiát, aztán nem sokkal később ez a férfi, bárki legyen is, megjelent magánál, és azt mondta, vegye fel Gilmourt arra az állásra?


  – Úgy van.


  – Ez volt az első alkalom, hogy kapcsolatba lépett magával?


  – Igen.


  – Maga el tudja érni valahogy?


  – Nem. Nem tudom a nevét, a telefonszámát vagy az e-mail-címét. Csak megfenyegetett, és ezt az utasítást adta.


  – Azóta kereste magát?


  Patten kis szünetet tartott, majd azt felelte:


  – Egy alkalommal. Pár nappal később. Utasított, hogy vegyek fel valaki mást is, ahogy Gilmourt.


  – Ugyanabba a munkakörbe?


  A nő megrázta a fejét.


  – Nem. Biztonsági őrnek.


  – Az az ember is egy rakás szerencsétlenség volt, minden tapasztalat nélkül?


  Patten mentegetőző pillantást vetett Gilmourra, aztán azt felelte:


  – Nem. Ő képesített volt. Emlékszem, arra gondoltam, miért vacakolnak ezzel, hogy így erővel próbálják benyomni? Simán felvettük volna akkor is, ha magától jelentkezik.


  – Hogy hívják az illetőt?


  – Arlon James.


  Gilmour egy pillanatig gondolkodott, aztán megrázta a fejét.


  – Nem ismerem.


  – Részidőben dolgozik. Azt hiszem, többnyire éjszakás. A tengeri terminálban.


  – Beszélnünk kell vele – mondta Reacher. – Kideríteni, hogy milyen feladatot adtak neki. Feltehetően azért van ott, hogy fű alatt ki- és beengedjen embereket, felszereléseket. De meg kellene bizonyosodnunk róla.


  – Maguk megtehetik. Én nem. – A nő Gilmourhoz fordult. – Magának mit kell megtennie nekik?


  – Információkat szolgáltatni.


  – Miről?


  – Egy bejövő szállítmányról. Az érkezés részleteiről.


  – Miért?


  Gilmour nem válaszolt.


  – Ó! Valaki el akar lopni valamit?


  – Nagyon úgy tűnik – felelte Gilmour.


  – És mi van a szállítmányban?


  – Nem tudom.


  – Ki a tulajdonosa?


  – Nem tudom.


  – És megpróbálja megakadályozni a lopást?


  – Ez a terv.


  – Azt mondta, az unokaöccse veszélyben forog. Ő hogy került ebbe az egészbe?


  – Megpróbáltam kiszállni a dologból. Úgy tartottak vissza, hogy az unokaöcsémet fenyegették.


  Patten egy pillanatig hallgatott, majd megszólalt:


  – Tudom, hogy nem hangzik jól, amit mondani fogok, de hallgasson végig. Az egyes konténereket nem őrzik külön. Senkinek nem lesz baja, ha ellopják azt a valamit, ami benne van, főleg, ha a saját emberük van ott a kapunál, aki ki-be engedi őket. A tulajdonosoknak van biztosításuk. Nem fognak ezen pénzt veszíteni. Ha fel is hívnánk a rendőrséget, lehet, hogy úgysem tudják megakadályozni a lopást, úgyhogy nem lenne sok értelme. Viszont hátrányunk nagyon is származhat belőle, mert a rendőrség nyomozni kezd. Megvizsgálnak mindegyikünket. Azt mondhatnák, hogy cinkosok voltunk vagy ilyesmi. Vájkálni kezdenek az életünkben. Ami azt jelenti, hogy megtudják, mivel zsarolt az a férfi, és ezt tényleg, de tényleg nem szeretném. Ráadásul az unokaöccsére is gondolnia kell, ha veszélyben van. Szóval én azt javasolnám, hogy ne csináljunk semmit.


  – Ez nem opció – jelentette ki Reacher.


  – Miért nem? Gondoljon bele, és maga is látni fogja, hogy van értelme.


  – Ez bonyolult. Nem fordíthatjuk egyszerűen félre a fejünket. De mindent el fogunk követni, hogy megakadályozzuk, hogy a titka kiderüljön. Ezt megígérem. Akkor köszönjük szépen a vizet, és köszönjük a segítséget. Most mennünk kell.


  Reacher elindult az előszoba felé. Gilmour követni akarta.


  Patten megszólalt:


  – Várjanak! – Egy pillanatig gondolkodott. – Most dr. Martinhoz mennek?


  Reacher nem válaszolt.


  – Nyilván oda. Ő az összekötő láncszem a férfihoz, aki megzsarolt minket.


  Reacher bólintott.


  – Igen. Beszélnünk kell vele.


  – Adjanak nekem egy percet. Hozom a táskámat.


  – Minek?


  – Én is magukkal megyek.


  – Nem, nem jön.


  – De igen.


  – Már így is segített a…


  – Én is megyek. Jó esély van arra, hogy az egész életem romba dől dr. Martin miatt, úgyhogy mielőtt ez megtörténne, megkapja tőlem a magáét az a rohadék. – Patten ismét végigmérte Reachert, de most másféle, értékelő arckifejezéssel. – Vagy legalábbis nézem, ahogy maguk elintézik.


  22. fejezet


  Patten ragaszkodott hozzá, hogy ő vezessen. Gilmour ennek örült. Nem akarta, hogy meglássák a kocsiját valahol dr. Martin rendelője közelében, és arra nem volt idő, hogy elmenjenek a bérelt autóért. Reachernek teljesen mindegy volt. Bemászott Patten kocsijának hátsó ülésére – ezüstszínű Lexus volt, tele kis horpadásokkal és karcolásokkal, ami a velejárója annak, hogy öt éve járt és parkolt vele a városban –, kicsit oldalra dőlve elnyúlt, és igyekezett spórolni az energiájával arra, ami következni fog.


  Az első pár percben egyikük sem szólalt meg, aztán a nő Gilmourra pillantott, és megkérdezte:


  – Nem kellett volna előbb odatelefonálni? Hogy biztos ott van-e? Lehet, hogy csak az időnket pocsékoljuk.


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Jobb így, hogy nem telefonáltunk. Akkor biztos megsejtené, hogy rájöttünk, ő az, aki elárult minket. Soha nem egyezne bele, hogy találkozzon velünk.


  – Igen, gondolom…


  – És nem akarunk ráijeszteni. Akkor akár el is tűnhet. Vagy szólhat az embereknek, akiknek dolgozik, hogy megtagadtam az együttműködést. Az veszélybe sodorhatná az unokaöcsémet.


  – Akkor miként intézzük el, hogy fogadjon? Ezt át kellett volna gondolnunk előre. Ha felismer minket, és nyilván fel fog ismerni, akkor bezárhatja előttünk a rendelője ajtaját. Odahívhat valakit. Leadhatja a riasztást.


  Reacher előrehajolt.


  – Majd én bemegyek.


  – Maga? Az lehetetlen – mondta Patten. – Nem akarom megsérteni, de csak vet magára egy pillantást, és már nyomja is a pánikgombot, ha van neki. Vagy hívja a rendőrséget, ha a recepciós nem tette meg már korábban.


  – Majd úgy teszek, mintha új beteg lennék.


  – Nem fogja bevenni – ellenkezett Gilmour.


  – Miért nem?


  – Maga nem igazán olyan benyomást kelt, mint aki a terápia nagy barátja.


  – Nem is kell. Dolgozik bűnözőkkel is. És függőkkel. Meg veteránokkal.


  – És akkor?


  – Nem fogja kockáztatni, hogy elveszítse azokat a betegeket, akiket a bíróságról vagy a Veteránok Szövetségétől küldenek hozzá. Fogadni fog.


  – Remélem. Nem hagyhatjuk, hogy ezt megússza. Azok után, amit tett…


  – Ha bűnös, nem fogjuk hagyni, hogy megússza. Az biztos. De ne szaladjunk előre. Még nem tudjuk, hogy illik bele a képbe ez a nő. Talán ő is csak áldozat. Lehet, hogy őt is zsarolják.


  – Ezt kétlem. Eladott minket. De jó, próbálok nyitott maradni. Egyelőre. Amíg nem beszéltünk vele. De átkozottul jó sztorival kell előállnia, ha meg akar győzni.


   


   


  Dr. Martin Cantonban praktizált, a Patapsco folyótól kicsivel északabbra. Az utca egyik oldalának teljes hosszában egy park húzódott végig. Keskeny volt, füves területekkel és játszóterekkel, egy díszes kovácsoltvas kerítés választotta el az úttesttől. A szemben lévő oldalon épületek sorakoztak. Többnyire háromszintesek voltak, a díszes téglafalak és a tetejüknél kiálló zárókövek alapján úgy tűnt, a huszadik század fordulóján épülhettek. A legtöbb ház lágy pasztellszínűre volt festve. A földszintjüket többnyire bárok, éttermek és kis butikok foglalták el, a bejáratok fölött tarka napvédő ernyők, rajtuk  vastag, nagy fehér betűkkel az üzletek neve. Dr. Martin rendelője a saroknál volt, a háztömb végében, az első emeleten, egy ingatlaniroda fölött. Patten ötven méterrel túlhajtott rajta, ott állt meg. Reacher kinyitotta az ajtót, és kikászálódott.


  – Rögtön jövök vissza.


   


   


  Reacher nagyon hamar visszatért. Mindössze három percig volt távol. Gyors léptekkel jött ki az épületből, és a kocsi felé sietett. Megállt Gilmour oldalánál. A férfi leengedte az ablakot, és megkérdezte:


  – Nem volt itt? Vagy egy beteg van nála? Szirénákat nem hallottam…


  – Van fotója dr. Martinról? – kérdezte Reacher.


  – Nem tudom. Miért?


  – Mindenkit le szokott fotózni. Van fényképe a nőről, vagy nincs?


  Gilmour elővette a telefonját, és keresgélni kezdett a fotógalériában.


  – Igen, találtam egyet.


  – Hadd nézzem!


  Gilmour átnyújtotta a telefont. Reacher megnézte a fotót, aztán visszaadta.


  – Miért kellett a fotó?


  – Megerősítésnek.


  – Mit kell megerősíteni?


  – Hogy dr. Martin az, aki a rendelőjében a földön fekszik.


  – Miért feküdne a földön? Már meditálni is szokott? Jógázik?


  – Már nem csinál semmit. Halott.


   


   


  Reacher visszaült a kocsiba, és Patten szemébe nézett a visszapillantó tükörben.


  – Haza kéne mennie, Sabrina. Most át fogunk lépni egy határt. Dr. Martint lelőtték. Azonnal fel kéne hívnunk a rendőrséget, de nem ezt fogjuk tenni. Átkutatjuk a rendelőjét. Ha rajtakapnak, akkor nagyon nehéz kérdésekre kell válaszolnunk. Olyanokra, amiknek komoly börtönbüntetés is lehet a következménye. Nem kellene ebben részt vennie.


  Patten hátrafordult.


  – Nem tudom elhinni, hogy tényleg halott. Biztos benne?


  Reacher bólintott.


  Patten az alsó ajkába harapott.


  – Borzalmasan érzem magam. Milyen szörnyű dolgokat mondtam… hogy remélem, megkapja a magáét.


  – A rossz gondolatoktól nem halnak meg emberek. Ez nem a maga hibája.


  – Igen, azt hiszem…


  – De most el kéne mennie. Azonnal. Minél tovább várunk, annál nagyobb lesz a kockázat.


  Patten megborzongott.


  – Dr. Martin holtteste még mindig ott van? Látta?


  Reacher bólintott.


  – Csupa vér és rémes látvány?


  – Lelőtték – mondta Reacher.


  Patten arca még egy árnyalattal sápadtabb lett.


  – Ebbe nem keveredhetek bele. Sajnálom.


  – Nincs miért sajnálkoznia. El kell mennie innen. Most. Ha megjelenik a rendőrség, nem lenne jó, ha belerángatnák ebbe az ügybe.


  – Már így is benne vagyok nyakig, nem kell belerángatni. – A nő egy pillanatra lehunyta a szemét, és küzdött, hogy szabályosan tudjon lélegezni. – A rendelőjébe képtelen vagyok bemenni így, hogy ott a holttest. De segíthetek. Itt maradhatok a kocsiban, és nyitva tartom a szemem. Figyelem az utcát meg az épület bejáratát. Ha befutna a rendőrség, mielőtt maguk kijönnek, tudom figyelmeztetni magukat.


  Reacher átgondolta a dolgot, aztán azt mondta:


  – Az jó lenne.


  – És utána elvihetem magukat, ahová csak akarják. De lenne egyvalami. Kérnék egy szívességet. A doktornőnél vannak rólam feljegyzések. Felírt pár dolgot a beszélgetéseink alatt. Senki nem láthatja meg az aktámat. Se a rendőrség, se a sajtó, senki. Ha már bemennek, meg tudnák keresni és elhozni nekem? De ne olvassák el! Ezt meg kell ígérnie.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Nem hozhatom el az aktáját, Sabrina. Ha a rendőröknek feltűnik, hogy egy akta hiányzik, akkor az a személy lesz az első számú gyanúsított. De ne aggódjon, ez egy nagy város. A doktornőnek több száz betege lehetett. Lesz mindenféle dolog azokban az aktákban. És bármit követett is el, a rendőrök láttak már olyat.


  – Talán…


  – Higgyen nekem! – Reacher Gilmourhoz fordult: – Készen áll?


  Gilmour kinyitotta a kocsi ajtaját.


  – Kérek még két percet. Várjon itt, mindjárt jövök vissza.


   


   


  Gilmour egy drogériába ment be, amely a következő háztömb közepe táján volt. Hat perccel később bukkant elő, a kezében két-két nejlonszatyorral. Visszaült a kocsiba, elővett a szatyrokból két zuhanysapkát, és az egyiket odaadta Reachernek. Aztán kiborította a szatyrok tartalmát a padlóra.


  – Mi ez a sok cucc? – kérdezte Patten.


  – Sampon, tusfürdő, fogkrém. Ilyesmik.


  – És miért borítja ide a kocsimba?


  – Mert nekem nem kell. Majd később kidobom. Hacsak magának nem kell.


  – Én… nekem nem. Miért vette meg?


  – Fedezékül. Csak zuhanysapkákra volt szükségem, de kizárólag két ilyet venni az furcsa lenne. Túl könnyen megjegyezhető, ha a rendőrség később kikérdezné az eladót, emlékezhet rá. De egy csomó piperekellék? Abban nincs semmi különös. Kellett négy szatyor is. És furcsa lett volna, ha nincs mindegyik tele.


  – Maga mennyi ideig járt dr. Martinhoz?


  – Egy hétig se. Két ülés volt.


  – Szerintem nem ártott volna, ha egy kicsit tovább jár.


   


   


  A ház előterében, a sarokban egy karcsú, fehér kis biztonsági kamera volt felszerelve fejmagasságban, amely az utcára nyíló kapuig fedte le a terepet. Egy vékony drót lógott le mögötte. Gilmour megrángatta Reacher ruhaujját, és odamutatott.


  – Ezt maga csinálta? – kérdezte. – Kihúzta a kamerát?


  Reacher megrázta a fejét.


  – Egyébként is egy olcsó vacak. Egyszerű webkamera. Még csak ki se kell húzni, elég, ha lekapcsolják a wifit. Úgy egyszerre leállítják az összes kamerát a hálózaton.


  Reacher ezt elhitte, de úgy gondolta, hogy ha valami titkolandót akarna művelni, ő inkább fizikailag is kihúzná a konnektorból.


  Továbbindultak a lépcsőn, és Gilmour egy újabb kamerára mutatott, amely a folyosó teljes hosszát figyelte.


  – Ez is ki van húzva.


  Reacher elindult dr. Martin rendelője felé, de amikor az ajtó közelébe értek, Gilmour megtorpant. Felvette a zuhanysapkát, és intett Reachernek is, hogy kövesse a példáját. Aztán odaadott neki két műanyag szatyrot.


  – A lábára. Bújjon bele.


  Reacher felhúzta a szatyrokat a cipőjére, óvatosan, hogy ne szakítsa el. Épphogy jók voltak.


  Gilmour elővett a hátizsákjából egy tekercs szigetelőszalagot. Letépett egy hosszú darabot, és odaadta Reachernek.


  – Ragassza oda a zacskókat. A sapkát is a fejére. Fájni fog, amikor leszedi, de ez még mindig jobb, mint ha itt hagynánk a helyszínen pár hajszálat. – Gilmour megint belekotort a hátizsákba, és elővett két pár vékony gumikesztyűt, amilyet a sebészek használnak.


  Reacher megpróbálta felhúzni, de rögtön elszakadt. A másik is.


  Gilmour megvonta a vállát.


  – Akkor ne nyúljon semmihez! Tartsa zsebre dugva a kezét.


  Reacher a könyökével kinyitotta az ajtót, és belépett dr. Martin rendelőjének a recepciójára. Volt egy íróasztal telefonkészülékkel és számítógéppel, mögötte egy üres szék a recepciósnak. Két keskeny kanapé állt egymással szemben, bézs párnákkal, egy rongyszőnyeg két oldalán. Egy üveg és acél dohányzóasztal töltötte be köztük a helyet. A bútorok szimmetrikusan voltak elrendezve az ablak előtt, a falakon kétoldalt angol tájat ábrázoló festmények lógtak. A reluxát leengedték, és valami mesterséges virágillat lebegett a levegőben.


  – A recepciós itt volt, amikor maga jött?


  – Igen, mindkét alkalommal – felelte Gilmour. – Csak úgy lehetett bemenni, ha leellenőrizte a személyazonosságát, és csak azután lehetett elmenni, hogy megpróbált lehúzni a következő alkalomra.


  – Beszélnünk kell vele. Kideríteni, ma miért nem volt itt.


  Reacher odalépett egy ajtóhoz. Előrehajolt, és a könyökével lenyomta a kilincset. Gilmour keresgélt a hátizsákjában, elővette a pisztolyát, és követte Reachert.


  23. fejezet


  Dr. Martin rendelőjének egyik falán egy sor magas ablak nyílt. Mindegyiket reluxa takarta, a lécek felfelé dőltek, de nem voltak teljesen lecsukva, úgyhogy jött be valamennyi fény, ám ha valaki kintről vagy a szemben lévő épületből próbált volna belesni, csak a mennyezetre láthatott rá. Az ajtótól legmesszebb eső rész volt irodának berendezve: sötétkék szőnyeg a padlón, krómozott íróasztal üveglappal, forgószék, és egy sor kétfiókos irattartó szekrény a távolabbi fal mellett. Fölöttük négy bekeretezett diploma lógott. Az asztalon néhány szamárfüles dosszié hevert a számítógép és a vezetékes telefon között, és egy félig tele kávésbögre állt egy alátéten.


  Az ajtóhoz közelebb eső rész barátságosabb és hétköznapibb stílusban volt berendezve, úgy, hogy egy nappalira hasonlítson. A szőnyeg égszínkék volt. Két türkizszínű, puha kanapé állt egymással szemben egy újabb dohányzóasztal két oldalán – ez fából készült, és magazinok hevertek rajta –, és az egyik oldalon volt egy kopottas bőrfotel. Mögötte magas könyvespolcok álltak. A polcok tele voltak rakva, főleg regényekkel és verseskötetekkel, de itt-ott kisebb dísztárgyak és szobrocskák is álltak. Reacher látta, hogy egy papír zsebkendős doboz kandikál ki egy görögös formájú váza mögül. Eltűnődött, vajon milyen gyakran használták.


  Gilmour az ülőbútorokra pillantott, és megjegyezte:


  – A kanapék a betegeknek vannak. Választhat, hová ül. A fotel a doktornőé.


  A nő holtteste a hátán hevert, az ablakok alatt, a lába az íróasztal felé mutatott, a feje az ajtó felé. Vörösesbarna haja volt. Úgy tűnt, eredetileg össze lehetett fogva, de ahogy elesett, valahogy kilazult, és szétterült az arca körül, mint valami zilált, rozsdaszínű glória. A szeme le volt hunyva. A karja az oldala mellett, a lába egyenesen kinyújtva. Fehér sportcipőt viselt, világoskék, magas derekú farmert és sötétkék blézert, alatta fehér blúzt. Úgy hét-nyolc centis, tépett lyuk tátongott a mellkasa közepén, két-három centis sávban cakkos szélű, karmazsinvörös vérfolt vette körül. A levegőben súlyos, fémes szag terjengett. Reacher és Gilmour megálltak egy pillanatig a holttest mellett, lenéztek rá, és egyikük sem szólalt meg. Mintha kimondatlanul is kötelességüknek érezték volna, hogy leróják a kegyeletüket. Gilmour úgy gondolt a nőre, mint egy elesett ellenségre. Reacher úgy vélte, hogy a jelképes esküdtszék még nem döntött a bűnösségéről.


  Gilmour a nadrágja derekába dugta a pisztolyát.


  – A fenébe! Ha egy órával korábban értünk volna ide…


  – De nem értünk. Hol van a nő táskája?


  Gilmour mindenhol körbenézett.


  – Sehol sem látom. A gyilkos biztos magával vitte. Hadd nézzek meg valamit… – Az íróasztal túlsó feléhez ment, lenyomta a számítógép szóközbillentyűjét, aztán odavitte a billentyűzetet dr. Martin holtteste mellé. Leguggolt, és rányomta a nő jobb mutatóujját a felső sarokba beépített kis szenzorra. Visszasietett, és megnézte a monitort. Párat kattintott, majd azt mondta:


  – A naptárjában nincs semmi. Nem volt nála beteg. Legalábbis olyan nem, akinek időpontja lett volna. Akkor talán a férje tette? A barátja? Félresiklott betörés?


  – Nincs rajta jegygyűrű. Lehet, hogy a barátja tette, vagy egy betörő, de nem hinném.


  – Miért?


  – Hallott már William Occamről?


  – Nem. Ki az?


  – Ki volt. Egy filozófus. A tizenharmadik században született, és a tizennegyedikben halt meg. Van egy tétele, amiről híres lett. „Occam borotvája”-ként szokták emlegetni. Az a lényege, hogy ha valamire több lehetséges magyarázat is létezik, akkor – hacsak nincs valami egyéb bizonyítékunk – a legegyszerűbbet kell elfogadni. Az orvosok is használják ezt az elvet a diagnózis felállításánál. Ők úgy fogalmaznak: „Ha patadobogást hallasz, akkor arra gondolj, hogy lovak közelednek, nem zebrák.” Mi az, amit tudunk? A doktornő elárulta a betegeit. Kihasználta őket. Akár az életüket is tönkretehette. Más szavakkal valakinek sziklaszilárd indítéka van a gyilkosságra. Mi is emiatt jöttünk ide. Occam azt mondaná, hogy akárki is ölte meg a nőt, ugyanebből az okból jött ide.


  – Mi nem azért jöttünk, hogy megöljük.


  – Aki tette, az se ezt tervezte eredetileg.


  – Ezt miből gondolja?


  – Nézze meg a nő mellkasát! Ez egy kimeneti seb. Hátulról lőtték le. Aki elkövette, távolabb volt az ajtótól, mint a nő. Ha az íróasztalánál ült volna vagy a fotelben, akkor el tudnám képzelni, hogy valaki besétál, és kivégzésszerűen lelövi. De ez a személy elhaladt mellette. Az illető a szoba távolabbi végében volt. Talán keresett valamit az íróasztalon vagy az irattartó szekrényekben. Dr. Martin vagy besétált és rajtakapta, majd sarkon fordult, és megpróbált elmenekülni, vagy a gyilkos megpróbálta rávenni, hogy együttműködjön vele, és a nő eközben látott valami menekülési lehetőséget. A gyilkos pánikba esett, és meghúzta a ravaszt. Aztán átfordította a holttestet, valószínűleg megnézte, hogy a nő életben van-e még, és meg lehetne-e menteni. Amikor egyértelmű lett, hogy nem, lefogta a szemét. Ez azt sugallja, hogy bűntudata volt. Vagy legalábbis, hogy nem volt előre eltervezett szándéka a gyilkosság.


  – Igen, lehetséges… Jó, akkor egy betegét keressük. De hogy derítjük ki, melyikük lehetett? – Gilmour az órájára pillantott. – És hogy csináljuk gyorsan?


  – Az aktákkal kezdjük. Megnézzük, van-e szemet szúró hiányosság a fiókokban lévő akták között. Aki elkövette ezt, az nagyon összeszedett volna. Hatástalanította a kamerákat, és nézze csak a falat… – Reacher egy helyre mutatott az ajtó mellett. Egy darabka hiányzott a vakolatból, akkora és olyan formájú, mint egy főtt tojás. – Kiszedte a golyót a falból, és a töltényhüvelyt is eltüntette. A holttesttől nem próbált megszabadulni, ami azt jelenti, hogy a rendőrség meg fogja találni, és nyomozást indít. Tehát nyilvánvaló lépés lenne, hogy a gyilkos eltávolít mindent, ami összekötheti őt az áldozattal.


  – Csináljuk.


  Gilmour elkezdte az A betűs fiókkal, és lefelé, majd jobbra haladt az akták átvizsgálásával. Reacher elvett egypár papír zsebkendőt a könyvespolcon lévő dobozból, hogy eltakarja az ujjai hegyét, és ne hagyjon ujjlenyomatot, és elkezdte a Z betűnél, felfelé és balra haladva. A G-nél összetalálkoztak.


  – Hány akta hiányzott a maga felén?


  – Négy.


  – Én három üres helyet találtam.


  Reacher az íróasztalon heverő dossziékra nézett. Felemelte a legfelsőt, és megnézte a rajta szereplő nevet. Yungblut.


  – Ez hozzám tartozik.


  A másik dosszié egy Andersen nevű betegé volt. Gilmour rámutatott.


  – Ez az enyém. Akkor marad még öt. Hogy szűkítjük le, hogy kik lehettek?


  – A számítógépekben is van olyan címlista, mint a telefonokban?


  – Némelyikben igen. Miért?


  – Pattennek megvoltak dr. Martin adatai. Talán dr. Martin is megőrizte a betegei címét. Ha esetleg levelezni akarna velük, számlát elküldeni, ilyesmi.


  – Jó ötlet. – Gilmour kihúzta az irattartó szekrény egyik fiókját. – Az első üres hely Carragher és Charles között van. – Aztán dr. Martin számítógépéhez ment, és rákattintott a kontaktokat listázó fájlra. A lista dr. Martin saját adatainál nyílt meg, úgyhogy vissza kellett görgetnie a C betűhöz. Egy pillanattal később megszólalt:


  – Megtaláltam. James Chaplin. Carragher, közte és Charles között nincs senki más. Van egy bejegyzés, ami szerint… Ó, Chaplint kizárhatjuk. Meghalt. Oké, akkor ki a következő?


  Gilmour még négyszer megismételte ugyanezt a folyamatot, és megtalált három további hiányzó aktához tartozó nevet. Az egyik beteg Cincinnatiba költözött. A másik terapeutát váltott. Egy pedig teljesen abbahagyta a terápiát. Dr. Martin bejegyzése egyértelművé tette, hogy úgy gondolja, ez hiba volt.


  Gilmour elvette a kezét az egérről, felegyenesedett, és azt mondta:


  – Egy nevet nem találok. Van egy üres hely Jung és Kay között. De a számítógép névsorában nem szerepel senki kettőjük között. Úgyhogy vagy nem is volt eltűnt akta, csak hiba van a fiók elrendezésében, vagy akit keresünk, nagyon okos. Tudhatták, hogy a doktornő számítógépében is szerepelhetnek az elektronikus kontaktok között, és azt is kitörölték, nem csupán magát az aktát vitték el. És így nem tudhatjuk meg, melyik volt az.


  – A múltkor kitörölte a fotómat, aztán mégis vissza tudta hozni. Nem lehetne a címlistáról kitörölt elemet is visszaállítani?


  – Itt nem. Ehhez speciális szoftver kéne. Megpróbálhatnánk a doktornő telefonján, ha meglenne, de nincs sehol. Biztos a táskájában volt.


  – És mi a…


  Ekkor megcsörrent Gilmour mobilja. Elővette és kihangosította. Felcsendült Patten hangja:


  – A rendőrség! Itt vannak a ház előtt.


  – Maradjon a vonalban! – mondta Gilmour, és Reacher után sietett, aki már félúton járt az ajtó felé. – Közvetítse folyamatosan, hogy épp mit csinálnak!


  24. fejezet


  Reacher megtorpant az ajtóban, és visszafordult, hogy még egyszer ellenőrizze a szobát, és megbizonyosodjon róla, mindent rendben hagynak-e ott. Aztán kilépett a recepcióra. Gilmour is visszanézett, majd megállt. Megragadta Reacher karját, és dr. Martin íróasztala felé mutatott.


  – Nézze csak!


  – Mit?


  – A számítógépet. Látja azt a vezetéket, ami hátul kilóg belőle? Egy kis dobozkához vezet, akkora, mint egy cigarettásdoboz.


  – Most nincs időnk…


  – Az egy külső meghajtó. – Gilmour halkan beszélt, és úgy hadart, mint egy árverési kikiáltó. – Biztonsági mentésre használják. Az ilyen számítógépeken, mint ez, van egy „Time Machine” nevű funkció. Automatikusan lementi a változtatásokat mindennap megadott időpontokban. De ha egy új verziót ment el valamiről, akkor nem törli le a régit, mind a kettőt megtartja. Képzelje el, hogy mondjuk dolgozik valami hosszú és bonyolult dokumentumon. Folyton változtatgat rajta. Aztán egy reggel úgy dönt, hogy nem tetszik, amit előző nap csinált, inkább az azelőtti verziót preferálja. Vagy az egy héttel korábbit. Az időgéppel vissza tud váltani arra.


  Reacher érezte, ahogy ketyegnek a másodpercek.


  – A címlistával is működik?


  – Kéne neki. – Gilmour feljebb emelte a mobilját. – Sabrina, mi a helyzet?


  – Egy újabb rendőrautó érkezett. Megállt az első mögött.


  Gilmour Reacherhez fordult:


  – Mit csináljunk? Ez fontos lehet.


  – Elhozom. – Reacher visszaindult a rendelőbe.


  – Nem lehet csak úgy elvenni a dobozt. – Gilmour elfurakodott Reacher mellett, és visszarohant az íróasztalhoz. – Ennél bonyolultabb a dolog.


  Patten hangja újból megszólalt a kihangosított telefonon keresztül:


  – A zsaruk kiszálltak az első kocsiból. Ketten vannak.


  Gilmour lehuppant dr. Martin székére, de aztán rögtön fel is pattant, mintha rajzszögbe ült volna.


  – A francba ezzel a vacakkal! Alvó üzemmódba kapcsolt.


  Megszólalt Patten hangja:


  – A zsaruk kiszálltak a második kocsiból is. Ezek is ketten vannak.


  Gilmour felkapta a billentyűzetet. Megkerülte az asztalt, odarohant dr. Martin holttestéhez, rányomta az ujját a szenzorra, aztán visszarohant.


  Patten folytatta:


  – Elindultak az utcán, maguk felé.


  Gilmour visszaült az íróasztalhoz. Megragadta az egeret, kattintgatni és görgetni kezdett. Reacher visszament a recepcióra. A szélénél kicsit félrehúzta a reluxát, és lenézett.


  Patten hangja erősebb lett:


  – Tíz méterre vannak a kaputól. Öt. Bemennek.


  Gilmour felpattant, és az ajtóhoz szaladt. Majdnem összeütközött Reacherrel, de sikerült kikerülnie, aztán a kijárat felé fordult.


  – Jöjjön! A rendőrök már az épületben vannak. Lefelé nem mehetünk, túl késő. Csak felfelé lehet.


  Reacher megragadta Gilmour vállát, és visszarántotta.


  – Nem. Itt maradunk.


  Becsukta a recepció külső ajtaját, lekapcsolta a villanyt, és visszalökdöste Gilmourt a rendelőbe. A belső ajtót is becsukta, igyekezett hangtalanul csinálni.


  Hallották, hogy lépések dobognak felfelé a lépcsőn. Súlyosak voltak, céltudatosak, de nem különösebben sietősek.


  – Megőrült? – sziszegte Gilmour. – Azt akarja, hogy itt kapjanak minket a holttest mellett, ilyen öltözékben? – intett a lábukra húzott szatyrokra, a gumikesztyűjére meg a zuhanysapkákra. – Börtönbe akar kerülni? Mert én…


  A léptek továbbdobogtak a folyosón.


  Patten hangja megreccsent a telefon hangszórójából:


  – Két rendőr itt maradt kint, elállják a kaput. Épp megállítottak egy nőt, aki be akart menni.


  Reacher elhúzta az ujját a torka előtt. Gilmour lenyomta a piros gombot a telefonon, és véget vetett a beszélgetésnek.


  A lépések közelebb értek. Még közelebb. Aztán megálltak. Úgy tűnt, mintha közvetlenül a kinti ajtó előtt állnának.


  Gilmour lehunyta a szemét, és előre-hátra hintázott. Az ajkai mozogtak, de nem adott ki hangot.


  A léptek továbbindultak, és kopogva felfelé haladtak a következő lépcsőfordulón. Egy percre csend lett. Eltelt két perc. Négy. Aztán a léptek megint dobogni kezdtek, vissza, lefelé. Most lassabban haladtak. Úgy hangzott, mintha az eddigi két személyhez egy harmadik is csatlakozott volna. Ez utóbbi kissé le volt maradva. Merevnek és vonakodónak hangzottak a léptei. Mindhárman leértek az első emeleti folyosóra. Közelítettek dr. Martin irodájának külső ajtajához. Gilmour megint lehunyta a szemét, és visszafojtotta a lélegzetét. De a léptek nem álltak meg, átmenetileg sem, simán továbbhaladtak a folyosón, aztán le a következő lépcsőfordulón, egyre halkultak, egyre távolodtak, míg végül elhaltak.


  – Honnan tudta? – súgta oda Gilmour. Aztán kinyitotta a szemét. – Tudta, nem csak találgatott? Mert…


  Reacher megrázta a fejét, és a mobilra mutatott. Gilmour visszahívta Pattent. A nő szinte azonnal felvette.


  – Hová mentek? Várjunk csak, valami történik… Valakit kihoznak a házból. Ez nem Reacher… Ez… Várjunk, kivel beszélek? Hogy szerezte meg ezt a telefont?


  – Minden rendben, Sabrina, én vagyok az – mondta Gilmour.


  – Ó, akkor jó! Igen, már látom. Valaki mást hoznak ki. Meg van bilincselve. Azt hiszem, sír. Ez a gyilkos?


  – Nem tudjuk, ki az – felelte Gilmour. – Nem olyasvalaki, aki kapcsolatban áll dr. Martinnal. Maga maradjon ott, ahol van, szóljon nekünk, ha a zsaruk távoztak, és akkor rögtön kimegyünk.


  Kis csend lett, aztán Patten halkabban megszólalt:


  – Nagyon szörnyű odabent?


  – Jártam már jobb helyeken is.


  – A doktornő tényleg halott?


  – Hát nem fog több alkalmat kiszámlázni, az fix.


  – Találtak valamit?


  – Majd elmesélünk mindent, ha a kocsiban leszünk.


  Gilmour lejjebb engedte a telefont, és Reacherhez fordult:


  – Szóval, honnan tudta? Ha nem állít meg, én egyenesen a zsaruk karjaiba szaladtam volna.


  – Gondoljon csak bele. Nem az történt, hogy valaki rátalált a holttestre, és bejelentést tett, különben már előttünk ideért volna a rendőrség. Ahhoz nem halott elég ideje, hogy valaki bejelenthette volna az eltűnését. Szóval, ha ide jöttek volna a rendelőbe, akkor az csak azért lett volna, mert maga a gyilkos tett bejelentést. Mondjuk azért, hogy ebből valami taktikai előnye származzon, vagy mert lelkiismereti válságba került. Akárhogy is, nem azt mondta volna: „Egy órával ezelőtt megtettem, és most valami biztos helyen vagyok.” Csak homályosan célzott volna rá, hogy milyen bűncselekmény történt, és megadja a címet. Vagy száz ilyen anonim hívásra reagáltam már életemben. Mindig így szokott zajlani. A rendőrök, akik kijöttek, azt feltételezték volna, hogy a gyilkos még itt lehet a helyszínen. Nagyon éberek lettek volna, készenlétben tartják a fegyverüket, fedezik az épület mindkét oldalát. De ezek úgy jöttek, hogy a tokban volt a pisztolyuk. Láttam az ablakból. Nyugodtak voltak. Csak valami piti ügyben jöhettek ki. Valószínűleg tudták, hogy ki az az ember, akit le akarnak tartóztatni. Tudták, hogy nem veszélyes. Nem számítottak arra, hogy bármi gond lesz.


  – Igen, valószínűleg. Bárcsak tudtam volna! Majdnem szívrohamot kaptam.


  Patten hangja most hangosabban szólalt meg a telefon hangszórójából:


  – Tiszta a levegő. Elmentek, mind a két autó.


  – Köszönjük. Indulunk – mondta Gilmour. Letette a telefont, visszafordult az irattartó szekrényekhez, és kihúzta a G betűs fiókot.


  – Most mit csinál? – kérdezte Reacher.


  – Megnézem az aktámat.


  – Erre nincs idő.


  – Ugyan már! Nem lehet, hogy ha már itt vagyok, ilyen közel hozzá, ne nézzem meg, miket irkált rólam. – Gilmour előhúzott egy dossziét. Vékony volt, a borítója merev. Nem volt még idő arra, hogy megfakuljon, foltok kerüljenek rá vagy meggyűrődjön, ahogy a többi. Kinyitotta, átlapozta, aztán Reacherhez fordult: – Az a szuka. Ezt nézze, azt írta, hogy instabil vagyok. Paranoiás. Manipulálásra alkalmas. Ez hihetetlen. Tudtam, hogy hasznavehetetlen pszichiáter. – Visszapottyantotta az aktát a helyére, és a falon lógó bekeretezett diplomákra mutatott. – Fogadni mernék, hogy ezek se valódiak. Biztos az interneten vette őket. Totális sarlatán volt.


  Gilmour becsukta a fiókot, jobbra lépett, és kihúzott egy másikat.


  – Most meg mit csinál? – kérdezte Reacher.


  Gilmour nem válaszolt. Kiválasztott egy aktát, és ki akarta húzni a helyéről.


  Reacher látta, melyik fiókot nyitotta ki – a P betűset –, és rászólt:


  – Hagyja abba! – A hangjába visszatért a kemény él.


  Gilmour keze megtorpant.


  – Ugyan már, Sabrina nem fogja megtudni. Mit árthat, ha belepillantok?


  – Tegye vissza!


  – Maga nem akarja tudni, mi lehet vele? Biztos valami jó szaftos. Nagyon titkolózik. És ha valami miatt sebezhető, akkor fenyegetést is jelenthet. És arról tudnunk kellene.


  – Tegye vissza azt az aktát, és csukja be a fiókot! Lépjen odébb!


  Gilmour egy pillanatig mozdulatlanul állt, de aztán látta, milyen arcot vág Reacher. Elengedte az aktát, a csípőjével belökte a fiókot, és az ajtó felé indult.


  – Mitől lett az őrangyala? – motyogta. – Csak most ismerte meg.


  – Mindegy, hogy mikor ismertem meg – felelte Reacher. – Az ember nem szegi meg a szavát. Nem árulja el azt, aki megbízik benne.


  – Látszik, hogy soha nem dolgozott a hírszerzésnél.


  Reacher tett egy lépést az ajtó felé, aztán megtorpant.


  – Várjon! Menjen vissza. Még magán van a gumikesztyű. Vegye ki Arlon James dossziéját.


  – Kiét?


  – A biztonsági őr, akit Patten kénytelen volt felvenni. Nézzük meg, mi a története.


  – Szóval az rendben van, ha az ő aktáját elolvassuk, de Sabrináét nem? Ez hogy van?


  – Csak csinálja!


  Gilmour megcsóválta a fejét, de azért visszament az irattartó szekrényekhez. Kihúzta a J betűs fiókot, átböngészte az aktákat, de nem vett ki egyet sem.


  – Nincs itt.


  – Eltűnt? Nem hiszem, észrevettem volna az üres helyet, amikor ellenőriztük. Nézze meg még egyszer.


  – Nincs értelme. Nem eltűnt, hanem nincs is üres hely. Úgy tűnik, mintha nem is létezett volna. Azért megnézem a biztonság kedvéért a címlistán is. – A számítógéphez fordult, aztán újból végigcsinálta a rituálét dr. Martin ujjával. Kattintgatott, görgetett, végül megrázta a fejét. – Semmi. Talán Sabrina rosszul emlékezett a névre.


  – A biztonsági meghajtón is ellenőrizte?


  Gilmour bólintott.


  – Ott sincs. – Elővette a mobilját, és hívta Pattent. Amikor a nő felvette, megkérdezte: – Hogy is hívták a biztonsági őrt, akit fel kellett vennie utánam?


  Reacher ki tudta venni a nő fojtott hangját:


  – Arlon James.


  – Biztos benne? – kérdezte Gilmour.


  – Biztos. Miért?


  – Nem találjuk az aktáját, úgyhogy csak ellenőrizni akartam, hogy jól tudjuk-e a nevét.


  – Az aktáinkat olvasgatják? Hagyja abba! Nem teheti meg, hogy…


  – Ne aggódjon! A sajátomat megnéztem, de a magáénak a közelébe se mentem. Reacher sem. Így van?


  Gilmour kinyújtott karral odatartotta a telefont, Reacher pedig belekiabált:


  – Így van, és nem is fogjuk megnézni!


  Gilmour újra a füléhez tartotta a telefont. Egy pillanatig hallgatott, majd azt mondta:


  – Mert magával találkoztunk, és beszéltünk. Mindkettőnkről tudjuk, hogy keveredtünk bele ebbe, és miért. De ezt a James nevű fickót egyáltalán nem ismerjük. Segítene, ha látnánk, hogy illik bele a képbe, és elolvasni az aktáját gyorsabb, mint lenyomozni, és személyesen beszélni vele. Ez minden. Esküszöm.


  Letette a telefont, fújt egy nagyot, aztán felállt.


  – Végeztünk a külső meghajtóval? – kérdezte Reacher. – Vagy elvigyük magunkkal?


  – Végeztünk.


  – És mi van a másik hiányzó személlyel? Az ötödik akta. Az a név, aminek épp próbált utánanézni, amikor megjöttek a zsaruk.


  Gilmour arcán halvány mosoly jelent meg.


  – Ja, igen. Megtaláltam a listán.


  – És használható valamire?


  – Mit tekintünk használhatónak? Ha azt, hogy megtaláltam a gyilkos nevét és címét, akkor igen, használható.


  25. fejezet


  – Kathryn Kasselwood – mondta Gilmour, miután Reacherrel visszaültek a kocsiba. – Ő ölte meg dr. Martint.


  – Biztos benne? – kérdezte Patten. – Honnan tudja?


  Gilmour elmagyarázta, milyen módszerrel vizsgálták át dr. Martin irodájában a neveket. Mesélt a hiányzó aktákról, a kitörölt névről a számítógépes listán, és hogy sikerült visszakeresnie a biztonsági másolatos meghajtó segítségével.


  – Kathryn Kasselwood? – Patten úgy mondta ki, mintha ízlelgetné a nevet. – Ő kicsoda?


  – Nem sokat tudunk róla, a címétől és a születési dátumától eltekintve. Úgy tűnik, nem régóta van itt a városban. Az előző címénél csak annyi állt, hogy „a Veteránok Szövetsége címén”, úgyhogy gondolom, veterán lehet. Ennyit tudunk.


  Amíg Gilmour és a nő beszélgettek, Reacherben egész idő alatt valami kellemetlen érzés motoszkált. Kényelmetlen kis viszketés az agya leghátsó zugában. Nem hagyta nyugodni. Azt súgta, valami nem stimmel. Valami, ami dr. Martin számítógépével kapcsolatos. Képek villantak fel a fejében a keresésről, mint egy diavetítő képei. Gyorsan villóztak, egybemosódtak. Tudta, hogy ezek közül valamelyik rejti a kulcsot, de túl gyorsan pörögtek az agyában ahhoz, hogy rájöjjön, melyik oldaná meg a problémát. Bármi is az a probléma. Patten egy pillanatig átgondolta a hallottakat, majd megszólalt:


  – Szóval dr. Martin eladta ezt a Kasselwoodot, ahogy minket. Kasselwoodnál betelt a pohár. Megölte dr. Martint, elvitte az aktáját, hogy leplezze a titkait, és hogy ne kerüljön a rendőrség látókörébe. De mi van a pasassal?


  – Milyen pasassal? – kérdezte Gilmour.


  – Azzal, aki megzsarolta. Miért ölné meg Kasselwood csak a doktornőt, és miért állna meg itt? Nem akarná elvégezni a munkát, és elintézni a zsarolót is? Én ezt tenném a helyében.


  Reacher fejében kezdett lelassulni a képek villózása.


  – Gondolom, megtenné ezt is – mondta Gilmour. – Lehet, hogy a nő után a zsarolót veszi célba. Talán meg is öli. Ezt nem engedhetjük. Nekünk kell előbb odaérni hozzá.


  – De hogy találjuk meg? Ha Kasselwood rávette dr. Martint a halála előtt, hogy beszéljen…


  – Meg kell találnunk Kasselwoodot. Rávenni, hogy mondja el, amit a doktornőtől megtudott.


  – És hogy találjuk meg?


  – Megvan a címe. Megtaláltam dr. Martin számítógépében.


  Reacher fejében még jobban lelassultak a képek, aztán megálltak.


  – Nagyszerű. – Patten indított, aztán fogta a telefonját, és megkereste a GPS-alkalmazást. – Mondja a címet!


  Az egyik kép odalebegett Reacher elméjének előterébe. Ragyogóan éles volt, de egy pillanatra nem látta át a jelentőségét.


  – Egy pillanat…


  Aztán Reacher hirtelen meglátta. Megszólalt:


  – Várjon! Kasselwood kitörölte a saját címét dr. Martin listájáról, ugye?


  Gilmour bólintott.


  – Mi történik, ha kitörlünk egy tételt a listáról?


  – Semmi. Eltűnik – felelte Gilmour.


  – És mi történik a monitoron? Mit fogunk látni?


  – Az ábécérendben soron következő nevet. Ugyanúgy, mintha egy lapot kitépnénk egy valódi noteszből.


  – Akkor Kaynek kellett volna következni. Az övé volt a következő akta Kasselwood hiányzó aktája után.


  – Igen, Kay. Láttam a számítógépen is, amikor először összevetettem vele.


  – Akkor miért dr. Martin neve volt a monitoron, amikor először bekapcsoltuk? Miért nem Kay neve látszott?


  Gilmour egy pillanatig hallgatott.


  – Igaza van – bólintott végül. – A doktornő saját címe volt a képernyőn. Fogalmam sincs, miért vagy hogyan. Nem így kellett volna lennie.


  – Feltehetően nem a doktornő akarta megnézni a saját adatait – mondta Patten. – Tudja a saját címét.


  – Talán csak apró hiba szoftverben? – vélekedett Gilmour. – Talán nem frissítette a…


  – Lehet, hogy Kasselwoodnak kellettek dr. Martin adatai – találgatott a nő. – Talán úgy gondolta, hogy ha ír neki egy e-mailt a halála után, akkor ártatlannak fogja feltüntetni magát. Vagy ha megjelenik a doktornő házánál, és gondoskodik róla, hogy az összes szomszéd lássa. Ki küld e-mailt egy olyan valakinek, akiről tudja, hogy halott? Vagy autózik át a városon, hogy meglátogassa?


  – Szerintem Kasselwood nem a doktornő adatait akarta – felelte Reacher. – Lehetséges, hogy alibit akart kreálni, persze. De szerintem ez történt: dr. Martin beismerte neki, hogy ami összeköti a zsaroló férfival, az a házában van elrejtve, nem a rendelőjében. Kasselwood követelte, hogy mondja meg a címét. Dr. Martin nem volt hajlandó. Menekülni próbált. Kasselwood lelőtte. Valószínűleg nem szándékosan, inkább ösztönös reakció lehetett. Nem azért fordította át a testet, hogy megpróbálja megmenteni a nőt. Arra volt kíváncsi, hogy tud-e még beszélni. Amikor látta, hogy a doktornő halott, valószínűleg azt gondolta, hogy neki annyi. Aztán eszébe jutott a számítógép. Már használta, hogy kitörölje a róla szóló feljegyzéseket, úgyhogy eszébe jutott, hogy megnézheti dr. Martin adatait is. És ez volt az utolsó, amire használta a számítógépet a távozása előtt.


  – Lehetséges – mondta Gilmour. – Összeillenek a mozaikkockák.


  – Ha magának van igaza – szólt közbe Patten –, akkor Kasselwood nem hazament, hanem dr. Martin házához. És ha ott kideríti az összekötő kapcsot, ami elvezeti a zsarolóhoz, akkor megkeresi. És nekünk nem lesz időnk egyiküket se megtalálni. – Fogta a telefonját. – Mi a doktornő címe? Sietnünk kell.


  – Már elkéstünk – ellenkezett Gilmour. – Kasselwood egy órával ezelőtt ölte meg dr. Martint.


  – Azért meg kell próbálnunk. Talán nem ment egyenesen a doktornő házához. Megölte, és most sokkos állapotban van. Lehet, hogy kell neki egy ital. Nekem biztos kéne.


  – Csak egyféleképpen deríthetjük ki – mondta Reacher.


  – Igen. – Gilmour az ajtó kilincséhez nyúlt. – Visszaszaladok, és megnézem a címet.


  – Nem kell – felelte Reacher, és megadott Pattennek egy Fells Point-i címet.


  Patten bepötyögte a telefonba. Gilmour hátrafordult, látható csodálkozással.


  – Hogy emlékszik erre? Úgy egy másodpercig volt látható a monitoron. Fotografikus memóriája van vagy ilyesmi?


  – Nem, egyáltalán nem. De a házszám, a 10301, egy palindrom prímszám.


  – Hogy micsoda?


  – Olyan prímszám, amely mindkét irányból olvasva ugyanaz. Észreveszem az ilyesmit.


   


   


  Reacher arra számított, hogy dr. Martin otthona olyasféle környéken lesz, mint Pattené. Festői és elegáns környezetet képzelt el, szépen karbantartott kerttel és elég parkolóhellyel, ahol elfér pár menő autó. De nagyon mást találtak. A címen régi ipari épületek álltak, amiket lakóházakká alakítottak át. Dr. Martiné volt az egyetlen, aminek még mindig csupasz téglából volt a homlokzata. A többit fehérre festették, mintha Londonban vagy Párizsban lennének. Az épületek a homlokzatnál és a hátsó fronton is a járdáig értek, se előttük, se mögöttük nem húzódtak kis kertek. A parkoló háromszög alakú volt amiatt, ahogy a két szomszédos utca összetalálkozott. Az épület egyik oldala egyenesen húzódott, de a másik ferdén. Egy optimista úgy látná, hogy így plusz alapterületet nyertek a háznak, gondolta Reacher. Egy pesszimista úgy, hogy alapterületet veszítettek.


  Megkockáztatták, hogy egyszer elhajtsanak a ház egyenes oldala előtt. Úgy tűnt, itt van a főbejárat. Dr. Martin házának a kapuja széles volt, és magas, mintha arra tervezték volna, hogy nagyobb méretű gépek vagy egyéb felszerelések is beférjenek rajta. Mindkét oldalán két nagy ablak nyílt, klasszikus arányokkal, mindegyik nyolc részre osztott üveggel. A két emeleten hat-hat ablak sorakozott.


  Patten visszakanyarodott, és keresett egy helyet a járdaszegély mellett, ahonnan ráláthatott a háromszög mindkét oldalára. Reacher és Gilmour közben rögtönzött egy nagyjából kidolgozott tervet. Patten fog őrködni. Gilmour az elülső homlokzat felől közelíti meg a házat, Reacher hátulról. Gilmour bekopog a doktornő ajtaján. Ha van otthon valaki, megpróbálja valahogy rádumálni, hogy engedje be. Ha a ház üres, akkor Gilmour csatlakozik Reacherhez, és valahogy betörnek a védettebb hátsó rész felől. Egyszerű terv, de hatékony. Legalábbis remélték.


  Reacher már kidugta az egyik lábát a kocsiból, aztán megtorpant.


  – Sabrina, magának nem kell itt maradnia. Ha be kell törnünk, és közben esetleg megérkezik a rendőrség…


  – Maradok – jelentette ki Patten.


  – Ha Kasselwood megjelenik, csúnya dolgok történhetnek. Nem szokása hadifoglyokat ejteni, azt már láttuk.


  Patten hátrafordult, és Reacherre meredt.


  – Maradok. Ne vesztegesse az idejét! Lehet, hogy a nő már odabent van.


  26. fejezet


  Mivel az épülethez nem tartozott hagyományos hátsó kert, Reacher a ferdén húzódó fal felől közelítette meg. Az utca itt keskenyebb volt, inkább csak egy sikátor. Mindenfelé szemétkonténerek álltak, és minden földszinti ablakon le volt húzva a redőny, a magánélet védelme érdekében. A háznak ezen az oldalán kisebb bejárati ajtó volt, inkább emberekre méretezve, és nem gépekre. Mellette kis fülke bújt meg. Reacher nem tudta megállapítani, mi lehetett az eredeti célja, de nem is nagyon érdekelte, az volt a lényeg, hogy ideális helyet nyújtott a várakozásra.


  Gilmour alig két perc múlva fel is bukkant. A sikátor felől közeledett, nem a házból jött ki. Zihálva kapkodta a levegőt, keményen összeszorított szája sarka lefelé görbült.


  Reacher kilépett a fülkéből.


  – Az ajtó masszívnak látszik. Az egyik ablak lesz a legjobb lehetőség.


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Felejtse el! Nem megyünk be. Túl késő. Kasselwood már itt járt. El kell tűnnünk innen, most azonnal.


  – Itt járt? Honnan tudja?


  – Volt egy férfi itthon.


  – Beszélt vele?


  – Nem tudtam. Akárki is az, halott. Kasselwood biztos megtalálta azt, ami összekapcsolta a doktornőt meg a zsarolót.


  – Látta a halott fickót?


  – Igen. Legalábbis a lábát. Amikor a bejárati ajtó felé közeledtem, belestem az egyik ablakon, és megláttam, hogy egy ajtónyílásból kilóg a lába. Jöjjön! – Gilmour sarkon fordult, és tett egy lépést a főutca felé. – Ideje mennünk.


  Reacher megragadta Gilmour karját.


  – Hová mennénk?


  – Kasselwood házához.


  – Úgyse lesz ott.


  – Tudom. De talán előáshatunk róla egy fotót, meg kiderítjük valahogy az autója rendszámát. Ha őt nem találjuk meg, akkor soha nem bukkanunk annak az embernek a nyomára, aki az unokaöcsémet fenyegette. Engedjen el! Sietnünk kell.


  Reacher nem engedte el a karját.


  – Hány ember él Baltimore-ban? Hány autó van? Gondolja, hogy valami varázslatnak köszönhetően majd véletlenül meglátja a nőt a kocsijában az utcán?


  Gilmour megállt, nem rángatta tovább a karját. Egy pillanatig hallgatott, majd azt mondta:


  – Felhívhatnám a wiesbadeni haveromat. Hátha ismer valakit a Pentagonban, aki ismer valakit a baltimore-i rendőrkapitányságnál. Vagy mi van azzal az alakkal, akit úgy magára haragított, akinek a taxisok dolgoznak? Megkereshetnénk őt. Rávesszük, hogy segítsen nekünk.


  Reacher elengedte Gilmour karját.


  – Ez így eléggé az utolsó szalmaszálakhoz kapkodás, nem gondolja? Lehet, hogy Kasselwood már nincs is a városban. De mi igen. És most itt vagyunk. Előbb körül kell néznünk odabent. Az öt percet vesz igénybe.


  – Gondolja, hogy Kasselwood megtalálta a kapcsolatot a zsarolóval, és itt hagyta? Ilyen ostobának tűnik?


  – Szerintem nem tudhatjuk biztosan, hogy a fickó, akit az ablakon át látott, tényleg halott-e. Mi van, ha csak eszméletlen? Vagy lehet, hogy az utolsókat rúgja, de talán még tud beszélni. Mondhat valami hasznosat. És ha nem, akkor is találhatunk odabent valami nyomot, amit Kasselwood nem vett észre. Ahogy például nem vette észre a biztonsági mentést dr. Martin irodájában.


  Gilmour erre nem felelt semmit.


  Reacher odalépett a bejárat melletti ablakhoz, és ellenőrizte, be van-e zárva.


  – Ki kéne derítenünk, Kasselwood hogy jutott be, és mi is mehetnénk arra – javasolta Gilmour.


  – Ő a főbejáraton át ment be.


  – Ezt honnan tudja?


  – Volt kulcsa.


  – Tényleg?


  – Azért vitte el a doktornő táskáját. – Reacher hátrapillantott Gilmourra. – Van magánál bankkártya?


  Gilmour mordult egyet, és elővette a tárcáját.


  – És mi lesz, ha van riasztó?


  – Van riasztó. Látom a szenzorokat az ablakkeret belső részén. És nézzen fel oda – mutatott Reacher a feje fölé. Egy sziréna volt felszerelve az első emeleti ablakok közé. – De nincs bekapcsolva.


  – Ezt honnan tudja?


  – Valaki itthon volt, amikor Kasselwood megérkezett. A riasztó arra való, ha nincsenek otthon, vagy éjszakára, amikor alszanak.


  – Lehet, hogy amikor ideért, még üres volt a lakás. Lehet, hogy a férfi utána érkezett, és a nő rajtakapta.


  – Akkor vagy eleve ki volt kapcsolva, vagy a nő kapcsolta ki.


  – Az is lehet, hogy amikor távozott, visszakapcsolta, hogy keresztbe tegyen annak, aki esetleg a nyomában van, ahogy mi.


  – Ha ezt megtette, akkor minden elismerésem. – Reacher kinyújtotta a kezét. – Készüljön fel, hogy ha kell, futunk.


  Gilmour kinyitotta a tárcáját, kis válogatás után kihúzott egy bankkártyát, és Reacher kezébe nyomta.


  – Biztos benne, hogy egy kártyával ki lehet nyitni egy ilyen zárat?


  – Ha rendesen rázárták, akkor nem – felelte Reacher. – De a legtöbben nem szokták. Lássuk. – Fogta a kártyát, és függőlegesen becsúsztatta a feltolható ablak alsó és felső táblája közötti résbe, pontosan középen. Először könnyedén becsúszott, aztán úgy fél centi után elakadt. Reacher felfelé nyomta, és előre-hátra húzogatta a kártyát. Még fél centit beljebb csúszott. Reacher odadugta az arcát egészen közel az ablaküveghez. Elhúzta a kártyát az alsó panel vízszintes keresztléce és a felső panel alsó keresztlécét átfogó retesz két része között. A kártya továbbcsúszott, aztán nekinyomódott a retesz két felét összekötő kis karhoz. A kar végén volt egy kis harang alakú rész. Ha eléggé be lenne szorítva a helyére, akkor a zár nyelve semmiképp nem tudna kinyílni. De ha a kis kart épp csak odaejtették, és nincs rászorítva…


  Reacher jól megmarkolta a kártya alsó részét, és keményen megtolta. A kar nem mozdult. Reacher tudta, hogy még ha a zár nincs is erősen meghúzva, akkor is ellene dolgozik a fizika. A kar olyan, mint egy emelő, és épp a forgáspontnál gyakorol rá nyomást, a legkevésbé kedvező helyen. Elfordította a kezét, hogy a kártya széle erősen odanyomódjon az ujja oldalának. Megint tolt egyet rajta. A kar elmozdult, épp csak három-négy millimétert. Aztán még egyszer ugyanennyit. A kis harangocska a kar végén beleakadt az ívelt formájú bemélyedésbe. Egy pillanatra egyensúly állt be, a súrlódás egyensúlyban volt a rá gyakorolt erővel, de aztán az erőhatás győzött. A kar felugrott. Nekiütődött az üvegnek, a bankkártya felpattant, és beszorult az alsó és a felső ablaktábla vízszintes szélei közé.


  Reacher odanyúlt, hogy megfogja az alsó panel alját, de Gilmour megkocogtatta a vállát. Közben felvett egy újabb gumikesztyűt.


  – Majd én. Ne hagyjon ujjlenyomatokat.


  Reacher hátrébb lépett. Gilmour elfoglalta a helyét, és belesett az üvegen, hogy megnézze, hol vannak a szenzorok. Fél centivel feljebb húzta az alsó panelt. Felnézett a riasztóra. Néma maradt. A lámpácskája sötét. Sehonnan nem hallatszott semmi zaj. Fény sem volt. Még fél centivel feljebb tolta az ablakot. Továbbra sem harsant fel semmi, nem villogott lámpa. Visszafojtott lélegzettel két-három centivel még feljebb tolta az ablakot. A kártya kiszabadult, és kis koppanással a földre esett. Gilmour hátrébb ugrott. Felvette a bankkártyát, aztán tovább birkózott az ablakkal, míg elég nagy nem lett a rés, hogy be tudjon mászni rajta. Elővette a hátizsákjából a pisztolyt, aztán Reacherhez fordult:


  – Siessünk, és legyen óvatos! A hajunkat és a cipőnket nem tudjuk eltakarni. Nem szeretnék a szükségesnél egy másodperccel sem tovább bent tartózkodni. És az ég szerelmére, ne nyúljon semmihez!


  27. fejezet


  Gilmour az ablakpárkányra ült, bedugta mindkét lábát, aztán bebújt a nyíláson. Fél perccel később nyílt a hátsó ajtó. Reacher belépett egy tágas, téglalap alakú helyiségbe, amely egészen az épület elülső részéig nyúlt. A mennyezetet hat díszes öntöttvas oszlop tartotta. Mindegyik más-más színűre volt festve, a pirostól a liláig. A padló csiszolt beton. A falak téglából voltak, itt-ott kikandikált az eredeti felszín a fehér meszelés alól. Balra étkezőrész. A hosszú, keskeny asztal ütött-kopott fából készült, nyolc átlátszó műanyag szék vette körbe. Mögötte három krómozott lábú bőrkanapé csoportosult a kandalló körül, amely a mennyezetről lógott egy rozsdamentes acél kéménycsövön. Jobbra egy széles alkóvban konyhát rendeztek be – patkó alakú, citromsárga szekrények, matt fekete konyhai gépek –, és egy rücskös felületű betonfal nyúlt el egészen a helyiség elejéig, két, vízszintes sínre erősített, eltolható ajtóval. A közelebb lévő nyitva állt, és Reacher félig belátott a fürdőszobába. A távolabbi ajtó háromnegyed részig becsukva állt. Azért nem tudott teljesen becsukódni, mert a nyílásból kilógott két láb. A férfi a hátán feküdt, a lábujjai a mennyezet felé meredtek.


  Reacher ért oda elsőnek az ajtóhoz. A könyökével eltolta, hogy teljesen kinyíljon, és belépett egy téglalap alakú dolgozószobába. Lenézett a testre. Semmi esély nem volt arra, hogy ez a férfi bármit is elmondjon. Egyértelműen halott volt. Halántékon lőtték, közvetlen közelről. A bemeneti seb körül a bőr meg volt perzselődve, és lőporszemcsék pettyezték. A koponyájának a másik fele teljesen hiányzott. Részben a falra fröccsentek a darabkák, és egy sávban odaszáradt vércseppek és agyvelődarabkák szóródtak az íróasztalra meg a rajta lévő laptopra. De a férfinak nem kellett beszélnie ahhoz, hogy Reacher be tudja azonosítani. Látta már ezt a szögletes arcot és a hideg, keskeny szemeket. Nem személyesen. Gilmour telefonjának a kijelzőjén.


  Hallotta, hogy Gilmour közeledik a kemény padlón, és hirtelen megtorpan az ajtóban. Megfordult, és aznap másodszor is megálltak némán egymás mellett, és lebámultak egy holttestre.


  Amikor Gilmour végül megszólalt, enyhe hitetlenkedés csengett a hangjában:


  – Mi a fenét keres ez itt?


  – Úgy tűnik, itt lakott. – Reacher lehajolt, és előhúzta a férfi farmerja zsebéből a tárcáját. Kinyitotta, és kivette belőle a jogosítványát. – Zachary Weavernek hívták. És igen, ez a lakcíme.


  – Hát, ez sok mindent megmagyaráz. Ez a Weaver nevű fickó meg dr. Martin egy párt alkottak. Nem csoda, hogy nem akarta megadni a címét Kathryn Kasselwoodnak. – Gilmour belépett a dolgozószobába. – Dr. Martin bányászta az információkat, Weaver meg kihasználta. Kíváncsi lennék, hogy jöttek össze. Egy terapeuta meg egy zsaroló. Nem egy tipikusan összeillő pár.


  Reacher Weaver jobb csuklójára mutatott. Egy szögesdrótot ábrázoló tetoválás húzódott rajta, teljesen körbeölelte. Nem volt rémesnek mondható a művészi kivitelezés, de a szélei elmosódtak, és már megfakult a kék tinta.


  – Úgy néz ki, mint ami a börtönben készült. Valószínűleg a bíróság küldte dr. Martinhoz. De most nem ez a lényeg, igaz?


  Gilmour egy pillanatig néma volt, aztán elkerekedett a szeme.


  – A rohadt életbe… Ha ez a pasas halott, akkor megszakadt a lánc. Egy halott nem válthatja be a fenyegetéseit. Az unokaöcsém biztonságban van. Én is biztonságban vagyok.


  – Szabad, mint a madár. Akár most rögtön elrepülhet.


  Gilmour mozdulatlanul áll fél percig. Egy percig. Aztán kihátrált a szobából, és közben beszélt:


  – Igaza van. Jöjjön, menjünk vissza a kocsihoz, és mondjuk el Sabrinának a jó hírt. Aztán mehetek… nem is tudom, akárhová, ahová csak akarok.


  Reacher hallgatta, ahogy Gilmour léptei kopogva távolodnak a hátsó kijárat felé. Megvonta a vállát, aztán leguggolt, és megnézte Weaver többi zsebét. Egy mobilt talált, semmi mást. Ebből a helyzetből, így, hogy közelebb volt a földhöz, jobban belátott Weaver íróasztala alá, mint állva, és a bőrfotel alá is, amely esetlen szögben állt a fal mellé tolva, az ajtónál. Valami beszorult a jobb első lába alá. Valami puha és szöszös, mintha egy porcica lenne, amit kihagyott a porszívó. Ha a lakás többi része is rendetlen lett volna, akkor lehet, hogy Reacher ügyet sem vet rá. De az egész hely makulátlan volt. Akár reklámnak is használhatta volna egy takarítócég. Odanyúlt a fotel alá, és előhalászott egy kis hajcsomót. Rozsdaszínű volt. A hajszálak egyik vége egyenetlen, mintha így nőttek volna, a másik vége egyforma. Levágták, nemrégiben, ez egyértelmű volt.


  Ahogy Reacher felegyenesedett, meghallotta, hogy Gilmour megfordult, és visszafelé indult a nappaliból. Reacher várt, és pár másodperc múlva a férfi meg is jelent az ajtóban.


  – Mit csinál? Jöjjön már!


  Reacher megrázta a fejét.


  – Menjen csak. Vigye el innen Pattent! Én még nem végeztem.


  – Ezt hogy érti?


  – Ahogy mondta, a lánc megszakadt. Ki kell derítenem, mi kötötte össze ezt a fickót azzal, aki el akarja lopni a szállítmányt.


  – Miért?


  – Nem tudjuk pontosan, mi van benne, de fogadni mernék, hogy semmi jó. És nem akarnám, hogy rossz kezekbe kerüljön.


  – Ez nem a maga problémája, nem? A CIA felelőssége. Vagy akikkel szerződéses viszonyban vannak. Hagyja arra, aki úgy döntött, hogy behozatja azt a valamit az országba. Ők el tudják intézni.


  – Talán el tudják. Talán nem. De én nem szeretek szerencsejátékot játszani.


  Gilmour elfordult, ingerülten tett két lépést a kijárat felé, aztán megtorpant, és lassan visszasétált.


  – Én sem. Már nem. Jól van, akkor hogy csináljuk?


  – Kasselwood fejével gondolkozunk. – Reacher széttárta az ujjait, hogy Gilmour is láthassa a hajcsomót, amit talált. – Ez a fotel alatt volt.


  – Elég jellegzetes szín. Láttam már valahol ilyet. – Gilmour egy pillanatig hallgatott. – Dr. Martiné. Kasselwood azért hozhatta magával, hogy nyomást gyakoroljon. Úgy tett, mintha a nő még életben lenne, és valószínűleg azt mondta Weavernek, hogy együtt kell működnie vele, ha azt akarja, hogy ez így is maradjon.


  – Vagyis nemcsak azért jött, hogy megölje Weavert, valamit akart tőle.


  Gilmour egy pillanatig gondolkodott.


  – Elvitte a saját aktáját dr. Martin rendelőjéből. Talán megtudta, hogy a doktornő az otthonában is tart egy másolatot.


  – Vagy hogy Weavernek is van egy példánya belőle – tette hozzá Reacher.


  – Akárhogy lehet. El akarta vinni, ugyanabból az okból, mint korábban. Hogy megakadályozza, hogy a rendőrség összeköthesse őt a gyilkossággal. Illetve most már két gyilkossággal. És talán hogy megőrizze a titkát, amit elmondott dr. Martinnak.


  – És hogy elkerülje, hogy felelőssé tegyék, ha napfényre kerül az összeesküvés, amiben részvételre kényszerítették.


  – Milyen összeesküvésbe kényszerítették bele?


  – Azt nem tudhatjuk, hacsak meg nem találjuk az aktáját. Vagy magát Kasselwoodot.


  A dolgozószobában nem voltak irattartó szekrények, úgyhogy Reacher odalépett az íróasztal mögé. Hatalmas volt, túl nagy ebbe a szobába. Mahagóniból készült, a lapján zöld bőrborítással. A bőr összevissza volt karcolva, helyenként teljesen elkopott. A farészeket cirkalmas faragások díszítették, de itt-ott letörtek belőle darabkák, és sok helyen össze volt karistolva. Az öreg bútordarab látott jobb napokat is, ezt még azelőtt is el lehetett mondani róla, hogy ráfröcskölt volna Weaver vére és agyveleje.


  Középen volt egy nagy fiókja, és még három-három mindkét oldalon. A legalsók olyan nagyok voltak, hogy akár akták is elfértek benne állítva. Mindkét oldalon felül volt egy kulcslyuk. A földön, nagyjából középtájt egy kulcscsomó hevert. A kulcstartó egy kis baseballütőt formázott, és legalább egy tucat kulcs lógott a karikán. Reacher egy pillantással ellenőrizte, hogy Gilmour kezén van-e még a gumikesztyű, aztán intett neki, hogy menjen oda. Gilmour odasietett, Reacherre nézett, és megkérdezte:


  – Hol akarja kezdeni?


  Reacher a jobb oldalra mutatott.


  – Itt. Több karcolás van a kulcslyuk körül. Ezt gyakrabban használta, mint a másik oldalt.


  Gilmour megpróbálta kihúzni a jobb alsó fiókot. Könnyen kicsúszott. A belseje három részre volt felosztva, kis, kézzel írott felirat jelezte az elválasztásokat. Az elsőre az volt írva: Játékban. A középsőre: Ütésre készül. A leghátsóra azt írták: Kiesett. Az elválasztók mögött egy sor akta. Az első adagban talán húsz volt, elég vékonyak. A középső részen kettő. És legalább húsz leghátul. Gilmour kivett egyet az első adagból. Az elejére egy név volt odafirkantva, és egyetlen lap volt benne. Feljebb emelte, hogy Reacher is el tudja olvasni. Kézzel írták. A lap tetején ugyanaz a név állt, mint az aktán, aztán feltehetően egy rövid összefoglalása következett annak, ami a dr. Martin által készített teljes aktában szerepelt. Egy helyi bíróról szólt. Azért kezdett dr. Martinhoz járni, mert vonzódott bizonyos fajta lányokhoz. Olyanokhoz, akiket ő úgy írt le, hogy „egy kicsit túl fiatalok”. Gilmour undorral felhorkant, és visszadobta a helyére az aktát. Kivett egy másikat. Ebben egy üzletemberről szerepeltek részletek, aki a Schaefer polgármester szobra közelében lévő parkban szerette mutogatni magát. Gilmour felsóhajtott, és ezt is visszatette.


  – Térjünk át a középsőkre – mondta Reacher. – Ezek lehetnek azoké, akik még élnek. Maga meg Patten is köztük lehet. És Arlon James is. Lássuk, hogy Kasselwood a másikban van-e.


  Gilmour előhúzta a középsők közül az első aktát. Egy cég neve állt rajta: Maryland Wholesale Fashion LLC. A dossziéban három emberről szerepelt összefoglaló. Az egyikük hegesztő volt. A másik fitneszoktató. A harmadik teherautó-sofőr. Gilmour mindegyiket átfutotta, aztán megkérdezte:


  – Mit gondol? Valaki le akar nyúlni egy nagy szállítmány ruhát? Ez kicsit unalmasan hangzik.


  – Nagyon unalmasnak – felelte Reacher. – Feltéve, hogy a cég csak ruhákkal foglalkozik. De talán valami mást is tárolnak a raktárukban.


  – Tulajdonképpen remélem. – Gilmour áttért a második aktára. Safe Harbor Idősotthonok. Ebben a dossziéban négy összefoglaló szerepelt. Egy ápolónő. Egy taxisofőr. Egy orvos, akinek a belvárosban volt a praxisa. És egy biztosítós kárbecslő. – Nem nehéz összekötni a pontokat. De van egy kérdésem: sehol nincs említés se Kasselwoodról, se rólunk. Miért vitte volna el a mi aktáinkat is?


  – Lehet, hogy nem vitte el. Nézzük át az íróasztal többi részét! Talán van több is.


  Gilmour sorra megnézte az összes fiókot. Nem volt több akta, viszont talált három mobiltelefont, mind kikapcsolva. Felsorakoztatta őket a zöld bőrborításon, óvatosan kikerülve a vérfoltokat.


  – Arra tippelnék, hogy olcsó eldobható telefonok. Lássuk, mire használta őket Weaver. – Fogta a bal szélsőt, és megnyomott egy gombot az oldalán. A kijelző egy pillanat után kivilágosodott, és egy számbillentyűzet jelent meg. Gilmour nem vett róla tudomást. Odavitte a telefont Weaver holttestéhez, és az arca elé tartotta. A telefon nem reagált. Gilmour felegyenesedett. – Oké, szóval kikapcsolta az arcfelismerőt. Nem gond, ki tudom kerülni a PIN-kódot. Adjon nekem két percet. Ellenőrzöm majd a számítógépét is. Ezekben az aktákban nem szerepeltek dátumok. Talán régiek lehetnek. Ki tudja, lehet, hogy azóta átlépett a huszonegyedik századba.


  – Csinálja! – mondta Reacher. – Én addig körülnézek a ház többi részében. Talán valahol máshol őrizte a legfrissebb aktákat.


  28. fejezet


  Steve McClaren bekopogott Morgan Strickland ajtaján, de ez alkalommal megvárta, amíg a főnöke kiszólt, és csak azután lépett be az irodába.


  Strickland az íróasztalánál ült, és a telefonjával babrált. Felnézett.


  – Egy másodperc, Steve. Egy üzenetet próbálok küldeni.


  McClaren figyelte, ahogy Strickland fél kézzel küszködik. Látta, hogy a hüvelykujja sok időt tölt a Törlés gombon. Strickland mintha olvasott volna a gondolataiban.


  – Istenem, mennyire utálom ezt! Két kézzel is elég nehéz lenne.


  – Már nem kell így bepötyögni, ugye tudod? Diktálhatod is. Siri majd elvégzi helyetted a munkát.


  Strickland megrázta a fejét.


  – Nem bízom ezekben a virtuális asszisztensekben. Nem értem, miért használja bárki is. Olyan, mintha önként a zsebedbe tennél egy poloskát. Azt mondják, a rendszer nem hallgat le állandóan, de ha ez igaz, hogy lehet, hogy a bíróságok folyton felhasználják a gyilkossági perekben?


  – Csak nem szereted, ha más emberek vagy eszközök segítenek neked.


  Strickland megvonta a vállát.


  – Mit mondhatnék erre? Magamra legalább mindig számíthatok. Azt a prediktív szövegíró funkciót se szeretem. A helyesírás-ellenőrzésről ne is beszéljünk.


  – Azt ki lehet kapcsolni, tudod.


  – Tudom. Ki is kapcsoltam.


  – Helyes. Figyelj, Morgan, azért jöttem, hogy elnézést kérjek. Korábban hagytam, hogy elragadjon az indulat, a felmérések után. Sajnálom.


  Strickland lerakta a telefont.


  – Nincs miért bocsánatot kérned, Steve. A helyén volt a szíved. Ezt tudom. És őszintén szólva, volt néhány jó meglátásod. Ezek az újoncok nem valami jók. Jobbakat kell találnunk. De nem feltétlenül teljesen hasznavehetetlenek. Mit szólnál ehhez: létrehozunk egy új egységet olyanoknak, akik megragadnak ezen a szinten, és célba veszünk egy másik piaci szegmenst. Még nem tudom, mit, valami olyat, ahol kevésbé komolyak a követelmények. Esetleg magán-biztonságicég. Valami, amivel felépíthetünk egy új folyamatos bevételi forrást, és akkor legalább nem mindent egy lapra teszünk fel.


  – Érdekes. Erre nem is gondoltam. Mindenesetre alaposan meg kell fontolnunk ezt a felvetést.


  – Jól van. Dugjuk össze a fejünket. Dobjunk be ötleteket, lássuk, mire jutunk. Ma már késő van, de mi lenne, ha holnap reggel kezdenénk? Kilenckor?


  – Azt hittem, Violeta Vardanián tízre érkezik. Lesz így elég időnk?


  Strickland megrázta a fejét.


  – Vardaniánt feltartóztatták valahol. Kicsit késni fog.


  – És mi van a Hewsonnal tartandó csütörtöki találkozóval?


  – Azzal nem lesz probléma. Vardanián addigra itt lesz, legfeljebb fél órával előbb vagy később. Lehet, hogy egy-két órával későbbre teszem a találkozót, biztos, ami biztos. De ennél tovább nem szeretném halogatni. Hewson már így is épp elég bizonytalan.


  – Vannak mások is a Pentagonban. Ambiciózus emberek. Értem, hogy neked és Hewsonnak van közös múltatok, de ha elkezd hátráltatni minket…


  – Értem, amit mondasz, és…


  Strickland telefonja rezegni kezdett az asztalon, és megszólalt az Enter Sandman csengőhang. A kijelzőre pillantott.


  – A falra festettük az ördögöt. Hewson az. Jobb lesz, ha felveszem. Akkor találkozunk reggel kilenckor.


  Strickland megvárta, amíg McClaren kimegy, és becsukja maga után az ajtót, akkor felvette a telefont.


  – Azt hittem, megegyeztünk, hogy nem lesznek változtatások – szólalt meg Hewson.


  – Miről beszélsz?


  – A szerződésről. Azt beszéltük meg, hogy nem változtatunk rajta.


  – Ne gondolj úgy ezekre, mint változtatásokra. Vedd úgy, hogy javítások. Ha jól fogalmaztad volna meg…


  – Ne okoskodj, Morgan! Sejtelmed sincs, milyen nehéz ezt az egészet itt nekem elintézni. És nem adhatom oda találomra bármilyen ügyvédnek. Diszkrétnek kell lennem. Talán ketten vannak, akik…


  – Jól van, elnézést kérek. Mit szólnál ehhez: keress valakit, aki biztonságosan belejavíthat. Aztán csütörtökön, közvetlenül azután, hogy aláírtad, ordítozhatsz velem, amennyit akarsz. Tekints rá ingyenes terápiaként.


  – Morgan, komolyan beszélek.


  – Én is. Csúcsformában kell tartanunk a munkakapcsolatunkat. Megmondom, mit csináljunk. Gyere ide tízre, ahogy eredetileg terveztük. A Vardaniánnal való találkozót eltolom délre. Így lesz elég időnk. – És nekem is lesz időm kitalálni valami figyelemelterelést, ha a nő nem hajlandó belemenni a játékba, tette hozzá gondolatban Strickland.


  A telefonban egy pillanatig csend volt, aztán Hewson azt felelte:


  – Ez jól hangzik. Akkor találkozunk csütörtökön.


   


   


  Reacher negyedórával később visszament Weaver dolgozószobájába. Azt kívánta, bárcsak megmosakodhatna. Nem mintha hozzányúlt volna valami undorító dologhoz, semmit nem érintett meg a kezével. De mindig piszkosnak érezte magát, ha át kellett kutatnia valakinek a lakását. Még katonai rendőr korában is, amikor ez hozzátartozott a munkájához. Még ha tudta is, hogy az illető nyakig van a disznóságokban. Bosszantó volt, de nem tudott tenni ellene. Ilyen volt alkatilag.


  Gilmour még mindig az íróasztalnál ült. Weaver laptopja nyitva volt előtte. Két mobil tőle balra feküdt az asztalon, egy pedig jobbra.


  – Talált valamit? – kérdezte.


  Reacher megrázta a fejét.


  – És maga?


  – Meg tudom mondani, milyenfajta pornó érdekelte a fickót. Melyik sportcsapatoknak drukkolt. Mi volt a legutóbbi ezer árucikk, amit az Amazonról rendelt, és hol szeretett nyaralni. De sehol nem esik említés Kasselwoodról, és nincs semmi rólam, Pattenről vagy Arlon Jamesről sem. Sőt, nincs semmi a zsarolt áldozatokról, se a múltbeliekről, se a jelenlegiekről, se a jövőben tervezettekről. Szerintem teljesen analóg módon intézte ezt az üzletágat. A papírt nem lehet meghekkelni. És könnyű elégetni. Hacsak fejbe nem lövik, mielőtt lett volna ideje megtenni. Ez esetben nem számít a formátum.


  – Szóval a számítógép zsákutca?


  – Azért nem teljesen. Találtam egy érdekes dolgot. Egy jelszóval védett dokumentumot.


  – És az érdekes?


  – Többnyire igen. Annak idején Wiesbadenben, ha át kellett vizsgálnunk egy rosszfiú laptopját, mindig ezekkel kezdtük. Olyanok, mint a széf egy hotelszobában, ahová az emberek eldugják az értékeiket, és azt hiszik, biztonságban vannak, pedig valójában mindenki tudja a takarítószemélyzetből, hogy kell kinyitni.


  – És maga a takarítószemélyzethez tartozik?


  – Igen. Szóval, feltörtem a dokumentumot, és mit gondol, mit találtam? PIN-kódokat egy sor telefonhoz. Nem csak ezekhez. Az összeshez, amiket a régebbi akcióihoz használt, és amiket feltehetően már eldobott. De van egy furcsaság. A jelenlegi telefonok közül csak három szerepel ezen a listán. Az egyik PIN-kód a Maryland Fashionhöz tartozó telefont oldja fel – mutatott a bal szélsőre. – Egy másik a Safe Harborhoz tartozót – mutatott a következőre. – De amikor próbálgattam a kikötői akcióhoz tartozó telefon PIN-jét, az nem működött. – Rámutatott az egymagában elhelyezett mobilra. – Úgyhogy feltörtem a régi módszerrel. És rájöttem, hogy ez egy egészen más telefon. Arra használta, hogy a feleségével, dr. Martinnal kommunikáljon rajta, ha meg kellett beszélniük valamit egy folyamatban lévő akcióval vagy valamelyik zsarolt áldozattal kapcsolatban. Rólam is kérdezte, amikor kinyiffant az a pasas, akit a kávézóba küldtek, hogy találkozzon velem.


  – Oké, és mi van a negyedik telefon PIN-jével? Ahhoz az aktához is kellett, hogy tartozzon egy, amiben Kasselwood szerepel.


  – Annak semmi nyoma. Valami más módon kellett kommunikálniuk.


  – Hol van a kikötői lopáshoz tartozó telefon?


  – Az nincs itt. A PIN-kódja itt van, szóval tudjuk, hogy létezik a telefon, de az nincs meg.


  – És az a mobil, amit Weaver zsebében találtam?


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Ellenőriztem. Azt átlagos hétköznapi dolgokra használta. Teljesen ártalmatlan.


  – Biztos Kasselwood vitte el a hiányzó telefont. Az aktákkal együtt.


  – Csak így lehet. De találtam még valamit. Nem tudom, segít-e nekünk, de azért elmondom. Ebben a dokumentumban a PIN-kódok mellett online üzenetküldő alkalmazások adatai is szerepeltek. Úgy tűnik, Weaver úgy hat hónapja kezdte el ezeket is használni, az eldobható mobilokkal együtt. – Gilmour megint a telefonokra mutatott. – Látja, ezek okostelefonok. Be lehet állítani őket úgy, hogy az üzenetek szinkronizálva legyenek a számítógéppel.


  – Ez jó dolog?


  – A legtöbb embernek igen. Kényelmes. De Weavernek remek volt. Azt jelentette, hogy ha elhagyta a házat, és közben folyamatosan képben akart lenni minden aktív akciójával, nem kellett magával vinnie a különböző telefonokat. Ami nagyszerű, mert ha mondjuk valamiért megállítja a rendőrség, és van nála egy csomó mobil, akkor fix, hogy beviszik. Ez egyértelmű.


  – Értem.


  Gilmour látta, hogy Reacher milyen arcot vág. Lenyomta a szóközbillentyűt Weaver laptopján, mire kivilágosodott a monitor.


  – Jöjjön ide, megmutatom!


  Reacher odament az íróasztalhoz, nem túl lelkesen.


  Gilmour megnyitott egy dokumentumot, kimásolt néhány adatot, átváltott egy böngészőre, kattintgatott, bemásolt dolgokat. Reachernek úgy tűnt, valami bonyolult bejelentkezési folyamat lehet. Végül megjelent a monitoron egy sor üzenetbuborék. Bal oldalon szürkék, jobb oldalon kékek sorakoztak. Gilmour rámutatott egy kék buborékra, majdnem a monitor legalján.


  – Látja ezt itt? Ezt ma reggel küldték. Közvetlenül azután, hogy én megírtam Weavernek a megerősítést arról, hogy a szállítmánnyal kapcsolatos információk nem változtak. Frissítő üzenetet küldött a kapcsolatának annak alapján, amit én mondtam neki.


  – Akkor hol van a maga üzenete?


  – Itt nem jelenik meg, mert én nem okostelefont használok. Azok másképp működnek. A következő üzenet Weaver kapcsolatától érkezett. Várjunk csak… Ez meg mi a fene? – Gilmour hirtelen kiegyenesedett.


  – Mi baj van?


  – Nézze meg a monitor legalját! Az utolsó két üzenet: ezek újak. Öt perccel ezelőtt még nem voltak itt, amikor megtaláltam ezeket az üzenetváltásokat.


  Reacher megnézte az üzeneteket. Egy kék buborékot látott, amit egy szürke követett. A kék üzenet így szólt: SÜRGŐS! A DOKKOLÁS IDŐPONTJA MÓDOSÍTVA A KÍNÁBÓL ÉRKEZŐ HAJÓN FELLÉPETT EGÉSZSÉGÜGYI VÉSZHELYZET MIATT. A MINKET ÉRDEKLŐ CSOMAG 24 ÓRÁT KÉSIK. Újabb időablak csütörtök tíz órától. A szürke üzenet az előző nyugtázása volt: ÉRTEM. ÉRTESÍTSEN, HA VAN ÚJABB FEJLEMÉNY. A kék üzenet négy perce érkezett. A szürke egy perccel később.


  – Nem maga küldte ezt az újabb értesítést? – kérdezte Reacher.


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Persze hogy nem. Nem igaz, ami benne áll.


  – Úgy tűnik, Weaver kapcsolata sietett. Olyan rosszul gépel, mint én.


  A számítógép olyan hangot adott, mint amikor villával megkocogtatnak egy poharat. Gilmour odahajolt, valamit csinált az érintőpaddal, és megjelent egy újabb üzenetváltás. Úgy tűnt, mintha Weaver és Arlon James között zajlana. Hat perccel ezelőtt elment egy üzenet Weaver nevében. KRITIKUS FONTOSSÁGÚ! AZ ÉRKEZÉS 24 ÓRÁVAL KÉSLELTETVE. GONDOSKODJON RÓLA, HOGY CSÜTÖRTÖKÖN DÉLELŐTT MAGA LEGYEN SZOLGÁLATBAN. James válasza, amiről a számítógép a hangjelzést adta, így szólt: MEGLESZ. VALSZEG TÚL KÉSŐ HIVATALOSAN MEGVÁLTOZTATNI A BEOSZTÁST, CSERÉLEK EGY HAVERRAL.


  Reacher letelepedett az íróasztal szabad sarkára.


  – Ha üzenetet küldenek a telefonról, ami ugyanehhez a fiókhoz tartozik, az megjelenik itt a számítógépen is?


  Gilmour bólintott.


  – Akkor csak Kasselwood küldheti ezeket az új üzeneteket. Ezért vitte el a telefont. És a magáról meg a Pattenről szóló aktát. Mert ő is szerepel benne.


  – Hogy lehetne a mi aktánkban és a sajátjában is? Weaver két dologba kényszerítette bele egyszerre?


  – Nem. Nincs másik akta. Csak a maguké tűnt el.


  Gilmour egy pillanatig hallgatott. A tekintete egyik oldalról a másikra villant, mintha egy láthatatlan könyv sorait olvasná.


  – A rohadt életbe, minden stimmel – szólalt meg végül. – Elvitte a saját aktáját dr. Martin rendelőjéből, hogy megvédje magát a rendőrségtől. Lenyúlta Weaver aktáját, hogy elrejtse, hogy benne van a kikötői lopásban, vagy legalábbis az azzal kapcsolatos összeesküvésben. És elvitte a telefont, hogy hamis üzeneteket küldjön Weaver kapcsolatának meg Arlon Jamesnek, hogy ezzel megakadályozza a lopást. Kitakarította a házat. Minden elvarratlan szál eldolgozva. A CIA vagy a szerződéses embereik nyugodtan visszaszerezhetik azt a valamit, bármi is legyen. Akik el akarták lopni, egy nappal később fognak megjelenni, és már nem lesz mit ellopniuk. Kasselwood zseni a maga módján, ha jól belegondol. Tulajdonképpen szívesen találkoznék vele.


   


   


  Miután visszaültek a kocsiba, Patten végighallgatta Gilmour beszámolóját arról, hogy mi történt a házban. Amikor végzett, a nő annyit mondott:


  – Ez minden? Tiszták vagyunk? Biztos benne?


  – Teljes mértékben – felelte Gilmour. – El tudja ezt hinni? A rémálomnak vége.


  Patten megrázta a fejét.


  – Fura. Ezért a pillanatért imádkoztam. Azt hittem, ha egyszer bekövetkezik, odaleszek a boldogságtól. Azt hittem, táncolni fogok és pezsgőt bontok. De nem így van. Inkább olyan… kimerültnek érzem magam. Talán mert két embernek meg kellett halnia, hogy mi megmenekülhessünk. Nem is tudom…


  – Két seggfejnek kellett meghalnia.


  – Akkor is emberek voltak. Ezt nem lenne szabad elfelejtenünk.


  – De akkor is seggfejek – motyogta Gilmour.


  Patten a slusszkulcs után nyúlt, de visszahúzta a kezét.


  – Van egy dolog, amit nem értek. Kasselwood hogyan keveredett bele ugyanabba a buliba, amibe mi?


  – Gondolom, ugyanúgy – felelte Gilmour. – Dr. Martin felfedezte valami sebezhető pontját a terápia során. Weaver felhasználta, hogy rávegye, hogy engedelmeskedjen.


  – Persze. Azt értem, hogy ez miként történhetett. De melyik részébe kényszerítették bele? Mire kellett nekik? Maga, én, Arlon James, a mi szerepünk nyilvánvaló. Neki mit kellett volna tennie?


  – Számít ez?


  Patten megvonta a vállát.


  – Talán igen, talán nem. Csak szeretném tudni.


  Én is, gondolta magában Reacher. Megint érezni kezdte, hogy valami motoszkál az agya leghátsó zugában. Nem hagyta nyugodni.


  – Mindegy – legyintett Patten. – Van valami dolguk ma estére?


  – Én arra gondoltam, elmegyek a városból, de azt hiszem, ez várhat holnapig – felelte Gilmour.


  – Én elmegyek – mondta Reacher. A kilincsre tette a kezét, és kezdte kinyitni az ajtót.


  – Ne, várjon! – szólalt meg Patten, és beindította a motort. – Jöjjenek vissza hozzám! Egy kis időre legalább. Csinálok vacsorát. Vagy rendelünk valamit. Nagy dolog, amin együtt keresztülmentünk, akkor is, ha azt gondoltuk, egyedül vagyunk benne. De túléltük. Legalább próbáljunk meg ünnepelni.


  Reacher nem tiltakozott. Gilmour sem. A nő elhajtott a járdaszegély mellől, és emlékezet alapján hazavezetett. Lassan hajtott. Szórakozottnak tűnt. Kétszer is előfordult, hogy egy másik autónak fékeznie kellett, nehogy összeütközzenek. Egyikük sem szólalt meg egészen addig, amíg Patten utcájához nem értek. Nagyobb volt a forgalom, mint korábban. Több autó járt erre. Több is parkolt. Előttük egy Mercedes balra indexelt. Úgy tűnt, egy parkolóhelyre akar bekanyarodni. Ez volt az utolsó üres hely a közelben. De mielőtt befordulhatott volna, egy, a másik irányból érkező Maserati felgyorsított, és becsusszant előtte a parkolóhelyre. A Mercedes sofőrje dudált. Leengedte az ablakot, és kiordított, hogy ő látta meg előbb a helyet. A másik sofőr csak nevetett, és bemutatott neki.


  Patten megcsóválta a fejét.


  – Ez az utca teljesen lezüllött. Úgy egy hónapja kezdődött. Beköltözött egy új lakó. Szingli pasas, de megvette a környék legnagyobb házát. Tucatszámra hívja meg a barátait. Jönnek a menő sportkocsijukkal, és elfoglalják az összes parkolóhelyet, így a helyben lakóknak egy se marad.


  – Az itt lakók nem tudnának a saját behajtójukon megállni? Vagy a garázsukban?


  Reachert egyáltalán nem érdekelte, hol parkolnak az itt lakók, vagy hogyan viselkednek mások bulizni érkező vendégei. Ha csak ilyesmire gondolt, már erős késztetést érzett, hogy elhagyja a várost, és továbbutazzon. Teljesen mindegy, hová. Épp meg akart szólalni, hogy ő mégis inkább elsétálna a távolságibusz-pályaudvarra, és nem marad vacsorára, de hirtelen megérezte, hogy az agya hátsó zugában felerősödik a viszkető érzés. Továbbra sem tudta elképzelni, mi okozhatja, de tudta, hogy valószínűleg Baltimore-ral kapcsolatos. Magával a várossal, vagy valamivel, ami itt történt, vagy nemsokára történni fog. Úgy érezte, a hely a kulcs, úgyhogy arra jutott, jobb lesz, ha marad még egy darabig, míg nem sikerül összpontosítania a dologra. Mindenesetre nagyon remélte, hogy erre nem kell sokáig várnia.


  29. fejezet


  Patten kikerülte a Lexusával egy Ferrari orrát, amely belógott a behajtója elejére, leparkolt, és bekísérte a vendégeket a házba. Gilmour tett néhány gyengécske kísérletet, hogy fenntartsa a csevegést. Reacher nem nagyon szólalt meg. Patten minden tőle telhetőt elkövetett, hogy feldobja a hangulatot. Betett valami zenét. Rendelt thai vacsorát. Felbontott egy üveg bort. Egy másodikat, aztán egy harmadikat is. Letelepedtek egymás mellé a konyhában a reggelizőpulthoz. Patten ült középen, és elkezdte mesélni az élete történetét. Vagy legalábbis egyes részeit. Az ohiói Clevelandben nőtt fel, és táncosnő akart lenni. Volt egy sor sikertelen meghallgatása New Yorkban és San Franciscóban, majd végül itt, Baltimore-ban. Mesélt arról, hogy egy nyarat Párizsban töltött. Egy másikat Milánóban. Rövid ideig kacérkodott a stand-upos karrierrel. Végül kénytelen-kelletlen elfogadta, hogy szüksége van valami rendes állásra egy cégnél, hogy befoltozza a bankszámláján tátongó lyukat, és fedezni tudja az élet egyéb szükségleteit, mint az egészség- és nyugdíjbiztosítás. Reacher a vége felé már nem tudott odafigyelni, de egyvalaminek tudatában volt: a nő végig gondosan távol maradt a mesélés során attól, hogy mi miatt kötött ki dr. Martin kanapéján.


  Reacher érdeklődése újból feléledt, amikor Gilmour vette át a szót, és beszélt a hadseregben töltött idejéről. Annyi közös volt a történetükben, hogy ő is négy évet töltött a West Point Katonai Akadémián, de ezenkívül nagyon különböző tapasztalatokban volt részük. Gilmour az Egyesült Államokban született. Reacher Németországban. Gilmour egy helyen nőtt fel, Pittsburghben, mert az anyja ott dolgozott. Reacher gyerekkorában soha nem töltött pár hónapnál hosszabb időt egy helyen az apja munkája miatt. Stan Reacher százados volt a haditengerészetnél, és állandóan áthelyezgették az egyik tengerentúli állomáshelyről a másikra. Gilmour az egész karrierjét – a kiképzéstől eltekintve – egy támaszponton töltötte. Reacher a világ minden táján szolgált.


  Végül aztán a téma elterelődött Gilmourról, és megint Patten vette át az irányítást, de most főleg kérdezősködött. Leginkább Reacherről. A hadseregben töltött ideje nem érdekelte túlságosan. Inkább az foglalkoztatta, hogy a leszerelés után milyen döntéseket hozott. Folyton visszatért arra, hogy szerinte mi hiányzik az életéből. Egy ház. Autó. Tulajdontárgyak. Ruhák. Reacher igyekezett elmagyarázni, hogy neki nem hiányzik semmi, épp hogy mindene megvan. De nem próbálkozott túlságosan. Az emberek vagy gyökereket akarnak, vagy szabadságot. Vagy azt akarják, hogy legyen egy főnökük, vagy azt, hogy a saját főnökük lehessenek. Hogy legyen valami struktúra az életükben, vagy legyen minden rugalmas. Nincs értelme megpróbálni megváltoztatni őket. És még ha ez lehetséges is lenne, Reacher akkor sem akarta volna. Éppen az a lényeg, hogy mindenki maga dönthesse el a saját útját.


  Patten volt az első, aki kidőlt. A szemetesbe dobta a maradék ételeket, a kiürült borospoharát a mosogatóba rakta, és felbotorkált az emeletre, de előtte még motyogott valamit a vendégszobákról és a tiszta törülközőkről. Gilmour volt a következő, aki elment lefeküdni. Reacher megvárta, amíg már egyiküket se hallotta mozgolódni, akkor megnézte, hány óra van. Patten mikrosütőjének kis órája két óra tizenegyet mutatott. A Reacher fejében ketyegő óra szerint hajnali két óra nyolc perc volt a pontos idő. Akárhogy is, még járnak a távolsági buszok. Reacher nem volt biztos benne, pontosan milyen messze van a buszpályaudvar, de nem is igazán érdekelte. Jólesne egy kis séta, és nem volt kedve itt maradni csak azért, hogy aztán reggel másnaposan búcsúzkodjon. A Gilmourtól kölcsönkapott telefont ott hagyta a konyhaasztalon, fogta a kabátját, és elindult az ajtó felé. Megfogta a kilincset. Aztán visszafordult. A fejében még mindig ott motoszkált valami. Talán még erősebben, mint eddig. Az biztos, hogy makacsabbul. Ha itt hagyja a várost, az nem segít lecsendesíteni az elméjét. Reacher ebben biztos volt, úgyhogy inkább bement Patten nappalijába. Összehajtogatta a kabátját párnának, és letette a két kanapé közül a hosszabbikra. Kikötötte a cipőfűzőjét, és levette a cipőjét. Úgy helyezte el, hogy könnyű legyen gyorsan belebújni, ha úgy adódna a helyzet. Aztán lefeküdt, lehunyta a szemét, és próbált elaludni.


  Ezen az éjszakán azonban nem jött könnyen a szemére az álom. Legalábbis nem olyan kielégítő módon, ahogy általában szokott. Valami ébren tartotta, és amikor néha röviden elszunnyadt, álmok nyugtalanították. Bár utólag már inkább emléknek tűntek, nem álomnak. Egy friss emlék a Mercedesről és a Maseratiról kint a ház előtt. Ahogy a két sofőr versengett egy parkolóhelyért.


  Miután egy órán át keringtek a fejében körbe-körbe ugyanazok a gondolatok, Reacher felült. Bosszús volt saját magára. Nem érdekelték az autók. Nem érdekelték a parkolóhelyek, vagy a szomszédviszály, mert valaki túl sok vendéget fogad. Ezeknek a gondolatoknak nem volt helyük a fejében. Távozniuk kell. Ki kellett tisztítania az elméjét, úgyhogy kiment a konyhába, hogy igyon egy kis vizet, aztán visszament a nappaliba. Lefeküdt, és lehunyta a szemét. Kezdett lassan elszenderedni. Félig elaludt. Aztán teljesen elnyomta az álom, és csak egy perccel hat előtt ébredt fel. Amikor magához tért, rájött, hogy a két autó megint ott lebeg a lelki szemei előtt. Két autó, egy parkolóhely. De most már tudta, miért gondol erre.


  Reacher felült. Könnyed lépteket hallott koppanni a lépcsőn, és pár másodperccel később felbukkant Patten az ajtóban. Palackzöld köntöst viselt, valami fényes anyagból, szorosan összefogta magán. A haját lazán feltűzte a feje búbjára. Az arca sápadt volt, csak a szeme alatt sötétlettek karikák. Egy pillanatig Reacherre nézett, mintha meglepődne, hogy ott találja, aztán megkérdezte:


  – Éhes? Csinálhatok valami reggelit.


  Mielőtt Reacher válaszolhatott volna, Gilmour is bebotorkált. Teljesen fel volt öltözve, de a haja nyirkos volt, és az inge gallérján is nedves foltok sötétlettek. Valami kezdetleges üdvözlést mormogott, elfurakodott Patten mellett, odabotladozott a rövidebbik kanapéhoz, és lerogyott rá. Fekvő helyzetből, véreres szemekkel bámult rájuk.


  – Csak kávét kérek – mondta Reacher. – De előbb lenne egy kérdésem. Kathryn Kasselwood is a kikötőben dolgozik? Valahogy ki tudná deríteni?


  Gilmour érthetetlenül motyogott valamit, és a másik oldalára fordult.


  – Rendben, főzök kávét. De miért akarja ezt tudni Kasselwoodról?


  Reacher a kanapé szélére csúszott.


  – Van valami ebben az egészben, vele meg a szállítmány ellopásával kapcsolatban, aminek nincs értelme.


  – Az életnek értelmesnek kell lennie? – Patten a magasba lendítette a két kezét. – Megáll az eszem!


  – Azt feltételeztük, hogy kapcsolatban áll a szállítmány ellopásával, ahogy maguk ketten.


  Gilmour kicsit feltámaszkodott.


  – Muszáj kapcsolatban lennie vele. Nincs más magyarázat arra, amit tett.


  – Kapcsolatban áll, igen. De ugyanolyan módon, mint maguk? Itt elmosódnak a határvonalak.


  – Hogyan?


  – Gondoljon bele, hogy milyen aktát vitt el Weaver íróasztalából. Miért tette?


  – Hogy a rendőrség ne kapcsolja össze őt a bűncselekménnyel.


  – Akkor miért nem csak azt a lapot vitte el, ami róla szól? Nem kellett volna az egész aktát.


  – Talán aggódott, hogy ha a rendőrség nyomozást indít az ügyben, valaki őt is feladja.


  – Kicsoda? Senki más nem tudott róla, csak Martin és Weaver. Mind a ketten halottak. És ezt biztosan tudhatta, mivel ő ölte meg őket.


  – Két gyilkosság – szólt közbe Patten. – Tudja, ez igazából engem is zavar. Nem tűnik ez aránytalannak, ha csak annyit akart elérni, hogy kivonja magát abból az ügyből, amibe zsarolással belekényszerítették? Ha megtörténik a lopás, és őt letartóztatják, akkor enyhítő körülményként hivatkozhatott volna arra, hogy kényszerítették. Én ezt terveztem, ha kitör a botrány.


  – Gondolom, Kasselwood proaktívabb, mint maga – magyarázta Gilmour. – Vagy talán szociopata. Végül is terápiára járt.


  – Ahogy maga is. Meg én is. Mégsem vagyunk szociopaták. Én legalábbis nem. – Patten lassan kifújta a levegőt, aztán folytatta: – Van még valami. Úgy gondolták, hogy azért vitte el a telefont, hogy hamis üzeneteket küldjön rajta, és megakadályozza, hogy megtörténjen a lopás. Ha nincs lopás, akkor nincs bűncselekmény, amihez őt hozzá lehetne kapcsolni, és nem történik semmi baj.


  Gilmour megint elnyúlt a kanapén.


  – Talán extrán óvatos volt. Talán nem tudott tisztán gondolkodni. Nekünk könnyű most okosnak lenni. Ő tegnap benne volt az események sűrűjében. Vagy esetleg közben változott a terve. Azért ment el Weaverhez, hogy megszerezze az aktát. Nem tudhatta, hogy csak egy lapon szerepel-e. Elvitte, mert erre programozta be magát. A lehetőség, hogy a telefont is elvigye, csak utólag jött. Bónuszként. Nem tetszett neki a gondolat, hogy egy tolvaj és zsaroló banda megússza egy ilyen zsákmánnyal, úgyhogy megakadályozta őket.


  – Engem akkor is zavar, hogy elvitte az egész aktát – mondta Reacher. – És a hamis üzenetek is. Ha tényleg meg akarta akadályozni a lopást, akkor nem lenne neki jobb, ha elkapják a tolvajokat is? Amennyiben Martin és Weaver kikerül a képből, akkor őt már semmi nem köti az ügyhöz. Nem azt csinálta volna, hogy kiveszi a rá vonatkozó lapot, hogy ő ne keveredjen bajba, aztán szépen otthagyja az akta többi részét? Sőt, felhívja rá a figyelmet? Otthagyja az íróasztalon. Kiragasztja a falra. Tűzőgéppel odatűzi Weaver kihűlt homlokára. Bármit, hogy a rendőrség megtalálja, és lépjenek.


  Gilmour megdörzsölte a szemét.


  – És mit gondol, miért vitte el?


  – Hogy a rendőrség ne értesüljön a lopásról. Hogy ne tudják megakadályozni.


  – Azt hiszi, azt akarja, hogy megtörténjen az akció?


  – Igen.


  – Miért?


  – Csak egy szállítmány érkezik, de ki mondta, hogy csak egy tolvaj akarja megszerezni? Lehet, hogy egy szállítmány van, de két tolvaj?


  Patten közbeszólt:


  – Kasselwood Weaver emberei ellen dolgozott? Nem velük?


  Reacher bólintott.


  – Én erre gondolok.


  – Két tolvaj. Ez elég nagy véletlennek tűnik – jegyezte meg Gilmour.


  – Egyáltalán nem. Ha mondjuk elterjedne a híre, hogy egymillió dollárt őrizget otthon a matraca alatt, a sarokig állnának sorba a betörők.


  – Ha elterjedne a híre. De itt egy CIA-szállítmányról van szó.


  – Mások is benne vannak a dologban. Ezt maga mondta nekem. Az ügynök, aki kitöltötte azokat a speciális nyomtatványokat. A Vám- és Határvédelmi Hivatal emberei. Dokkmunkások. Bőven van rá mód, hogy valakit megkenjenek, és megeredjen a nyelve.


  Gilmour felült.


  – Szóval Weaver megvásárolt valami információt a szállítmányról, és eladta annak a valakinek, akinek továbbküldte az én üzeneteimet. És eladta ugyanezt az információt Kasselwoodnak is? Gondolom, dr. Martin szúrhatta ki célpontnak, az alapján, ami a terápián kiderült róla. De Weaver hogyan kommunikált a nővel? Neki is el kellett volna küldeni a friss üzeneteket, ahogy a másik kapcsolatának. Kellett volna lennie még egy telefonnak, de nem volt. És a számítógépén se volt semmi nyoma annak, hogy üzeneteket küldött volna neki, az online fiókokban sem.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Nem, mert lehet, hogy fordítva történt a dolog. Ha eredetileg Kasselwood találta ki az akció tervét. Ha ő kotyogta el Martinnak. Aki továbbadta Weavernek. Ő pedig eladta valaki másnak az infót.


  – Ha maga egy bűncselekményt tervezne, elmondaná egy agykurkásznak?


  – Maga is elmondta neki, milyen helyzetben van. Neveket, összegeket. Ami elég volt, hogy belerángassák ebbe az egészbe. És csak kétszer találkozott vele.


  Egy pillanatig mind hallgattak, aztán Patten megköszörülte a torkát.


  – Személyes tapasztalataim alapján én azt mondanám, hogy akárhogy is próbálja, nincs olyan, amit az ember titokban tudna tartani dr. Martin előtt, ha megorrontotta, hogy van valami. El sem hinnék, én mit mondtam el neki. És miket találtak tegnap azokban az aktákban? Bírók beismerték, hogy pedofilok. Üzletemberek bevallották a perverzóikat. Nyilván az emberek könnyen beszédesek lesznek a társaságában. És még valami: minden attól függhet, hogy eredetileg miért ment el a pszichiáterhez az illető. Mi van, ha a tervezett bűncselekmény csak érintőlegesen merült fel? Mondjuk azért járt terápiára, mert még gyerekkorában félresiklott az élete, mert valami abúzust szenvedett el vagy ilyesmi. Akkor kevésbé lenne oka, hogy kihagyja a beszélgetésekből a jövőbeli terveit. Illetve hagyjuk is az érintőlegest. Lehet, hogy a terv központi fontosságú volt. Lehet, hogy ez lett volna számára az út a megváltáshoz.


  Gilmour elfojtott egy ásítást.


  – Lehetséges.


  – Oké – mondta Reacher. – Lehet, hogy Kasselwood száján kicsúszott az információ dr. Martinnál, vagy lehet, hogy ő vette meg dr. Martintól. De akárhogy is történt, azt hogyan tudnánk kideríteni, hogy a kikötőben dolgozott-e?


  – Várjanak itt – mondta Patten. Felpattant a fotelből, kiment a szobából, majd egy perc múlva visszatért egy laptoppal. – Távolról is hozzá tudok férni a munkahelyi dolgaimhoz. Néha még mindig dolgozunk itthonról, a Covid után is. – Felnyitotta a laptop tetejét, és várta, hogy bekapcsoljon. Begépelt valamit, kattintgatott, görgetett, megnézte a monitort, aztán megrázta a fejét. – Nem szerepel Kasselwood az alkalmazottak listáján. Soha nem is dolgozott itt.


  – Rá tudna keresni lakcím alapján? – kérdezte Reacher.


  – Gondolom, igen.


  – De hogyan? – kérdezte Gilmour. – Én nem emlékszem a címére. És maguk nem látták dr. Martin számítógépén.


  Patten kis mosollyal válaszolt.


  – Nem probléma, még benne van a cím a GPS-applikációban, beírtam, amikor a házához mentünk. – Megnézte a telefonját, beírta az adatokat a számítógépbe, és újból megnézte az alkalmazottak adatbázisát. Most bólintott. – Ezt nézzék! Szerepel egy Kathryn Kennedy ezzel a lakcímmel. Kennedy/Kasselwood. Gondolják, hogy ugyanaz a személy? Hogy tudnánk megbizonyosodni róla?


  – Mikor vették fel? – kérdezte Reacher.


  – Gilmour előtt egy hónappal kezdett.


  – Olyan a munkaköre, hogy van hozzáférése szállítási információkhoz?


  – Határozottan.


  – Van róla fotó a feljegyzéseikben?


  Patten bólintott.


  – Az a fotó, ami a névkártyájára került.


  – Ki tudná nyomtatni?


  – Talán. Minek?


  – Meg kell mutatnunk a szomszédainak, még reggel, mielőtt elmennének munkába. Lássuk, ők milyen néven ismerik.


  – Át tudom másolni a fotót a telefonomra. Az ugyanolyan jó lesz. – Patten kattintgatott, görgetett, aztán felmutatta a telefonját. Reacher arra gondolt, olyan a kép, mint egy rendőrségi fotó. A nő egyenesen előrenézett, semleges arckifejezéssel, sötétbarna haja hátrafogva, minimális smink. A negyvenes éveinek vége felé járhatott, de az arcán látszott, hogy kemény élete volt. Mélyen bevésődött ráncok hálózata rajzolódott ki a szeme körül. A hajába ősz szálak vegyültek. Az arcának bal oldalán egy öt centi hosszú, gyulladt, vörös heg futott végig.


  Gilmournak leesett az álla, és megszólalt:


  – Szent ég! Nem kell kikérdezni a szomszédokat. Én tudom, ki ez.


  30. fejezet


  Sabrina Patten inkább megszokásból vitte ki a konyhába a laptopját, nem mintha szüksége lett volna rá. Letette a pultra, aztán nekilátott vizet és kávét tölteni a kávéfőzőbe. Reacher kikísérte, és figyelte, ahogy tevékenykedik. Gilmour pár perccel később követte. Görnyedten letelepedett ugyanarra a székre, ahol előző este is üldögélt, aztán kivette a távirányítót egy kis fonott kosárból, és bekapcsolta a tévét. Egy hírcsatorna jelent meg. Nagyjából azt a témát járták körbe újból, amiről Reacher a kávézóban olvasott az újságban. Minden az Örményországban kirobbanni készülő válságról szólt. Továbbra is az invázió lehetőségét tárgyalták, de most már úgy állították be, hogy nem az a kérdés, hogy megtörténik-e, hanem az, hogy mikor. Úgy tűnt, nem maradt más kérdés, csak az, hogy az akciót kizárólag magánzsoldosok hajtsák-e végre, vagy lesz szerepe az amerikai hadseregnek is. Reacher megcsóválta a fejét, és elfordította a tekintetét. A riport azzal zárult, hogy bemutattak egy nőt, aki dezertált a hegyi-karabahi szeparatistáktól. A nő részletesen mesélt arról, hogy a csoportja milyen segítséget nyújtott Iránnak az urándúsítási programjukhoz. A harmincas éveiben járhatott, láthatóan jó oktatásban lehetett része, és ismerte a nukleáris fegyverekkel kapcsolatos technológiákat. Tévészereplésre ideális szemtanú, gondolta Reacher. Egyáltalán nem hasonlított azokra a rohadékokra, akiket annak idején neki kellett kihallgatnia.


  Patten várta, hogy lefőjön a kávé, aztán kitöltötte a mosogatógépből elővett három bögrébe. Gilmourra pillantott, és megkérdezte:


  – Tejszínt?


  Gilmournak sikerült rekedten annyit kinyögnie:


  – Kérek.


  Patten kinyitotta a hűtőt, de rögtön be is csukta.


  – Mit szólna inkább a feketéhez?


  Gilmour csak mordult egyet.


  Patten átadott egy bögrét Reachernek is, az utolsót pedig lerakta a saját széke elé a reggelizőpultra. Kikapcsolta a tévét, lesimítgatta a hasán a köntösét, letelepedett a székére, és megjegyezte:


  – Egy újabb háború. Nyomasztó.


  – Igaz – bólintott Reacher. – De most nem ez a közvetlen problémánk. Kellene egy terv. A szállítmány tízkor érkezik a dokkokhoz, így nincs sok időnk. Minden másodpercet ki kell használnunk. Megmondom, mi a javaslatom: Sabrina, maga beszéljen Kathryn Kasselwood szomszédaival. Mutassa meg nekik a fotót. Próbálja meg egyértelműen beazonosítani, ha lehet.


  – Meglesz – mondta Patten.


  – Erre nincs szükség – szólt közbe Gilmour. – Mondtam már, hogy ez Kasselwood. Én láttam közelről, élőben. Ő az a nő, aki a kollégámat kereste, amikor először szaglásztam a szállítmány adatai után. Nézzék! – Gilmour elővette a telefonját, megkeresett egy képet, és felmutatta. – Ez ugyanaz a nő. Nézzék a heget az arcán. Ugyanolyan.


  – Nathan, létezik olyan ember a bolygón, akiről nem készített illegális fotót? – érdeklődött Patten.


  Gilmour elfordult.


  – Tudom, hogy dr. Martin halott, de vannak más pszichiáterek is… – folytatta Patten.


  – Én azért továbbra is szeretnék egyértelmű megerősítést, hogy ő az – mondta Reacher.


  – Nem gond – válaszolta Patten. – Majd körbekérdezősködöm a szomszédainál.


  – Jó, de vigyázzon, hogy kivel beszél. Nem tudjuk, Kasselwood hol van, az is lehet, hogy otthon. Nem lenne szerencsés, ha összefutna vele.


  – Ne aggódjon, vigyázok. És ha valami gáz lenne, hát még nem látta, milyen gyorsan tudok futni.


  Reacher Gilmourhoz fordult:


  – Nathan, lépjen kapcsolatba a wiesbadeni haverjával. Mesélje el neki a történteket. Hangsúlyozza, hogy a szállítmány újabb veszélynek is ki van téve. Lássuk, ő úgy gondolja-e, hogy ez így elég, hogy segítséget kérjen az illetékesektől.


  Gilmour megnézte az óráját, és kiszámolta, most mennyi lehet az idő Németországban.


  – Persze, megkérdezem – bólintott.


  – Sabrina, meg tudnánk állapítani valahogy, hogy Arlon James dolgozik-e ma?


  – Persze. – Patten fogta a laptopját, és felnyitotta. Kattintgatott, görgetett, és egy perc múlva megszólalt: – Ma dolgoznia kell. Tengeri terminál, délelőtti műszak. James és egy másik ember van beosztva.


  Gilmour felnézett.


  – És holnap?


  Patten ellenőrizte.


  – Holnap is, ugyanott. Esti műszak.


  – Nem kért változtatást Kasselwood üzenetének megfelelően?


  – Ezt nem lehet megállapítani. Nagyon kevés ideje volt. Ha cserélt műszakot valakivel vagy ilyesmi, az itt nem jelenne meg. Informálisan intézik egymás közt. Nem nagyon szeretjük az ilyet, de elő szokott fordulni.


  Gilmour előredőlt a pultra, összefonta a karját, és ráhajtotta a fejét.


  – Túl sok bort ittam, és túl keveset aludtam. Öreg vagyok én már ehhez.


  Reacher a nyakát nyújtogatva megnézte a laptopot.


  – Van fotója Jamesről?


  Patten kattintgatott néhányat az egérrel, aztán megfordította a laptopot. A monitoron egy férfi fotója látszott: katonásan rövidre nyírt haja volt, és kerek, barátságos arca.


  – Ez ő. Kér róla egy másolatot?


  – Nem. Meg fogom ismerni. Nathannel megkeressük. Elmeséljük neki a fejleményeket, aztán odamegyünk arra a helyre, ahová a szállítmányt várják.


  – Minek?


  – Ezen a ponton nem tudunk mást tenni, mint hogy figyelemmel kísérjük az eseményeket. Van két lehetséges forgatókönyv: az egyik jó, a másik nem. Ha Kasselwood arra használta a hamis üzeneteket, hogy kirángassa magát a zűrből, amibe keveredett, és félrevezette a Weaverrel kapcsolatban álló tolvajt, akkor senki nem próbál meg ellopni semmit. A CIA akadálytalanul megkaphatja a csomagját. De ha azért küldte az üzenetet, hogy saját magának megtisztítsa a terepet, akkor ő fogja megpróbálni ellopni azt a valamit, amit a CIA szállít. Ha ők meg tudják állítani a nőt, akkor minden rendben. Rájuk hagyjuk. Ám ha nem tudják, akkor szólunk Jamesnek. Rávesszük, hogy zárja le a kijáratot. Késleltesse Kasselwoodot, ameddig csak lehetséges, amíg mi hívunk valamilyen erősítést. Ez jól hangzik?


  – Igen, gondolom… – felelte Patten.


  Gilmour felemelte a fejét, és azt válaszolta:


  – Nem igazán. De ennyit tehetünk.


   


   


  Ha úgy vesszük, hogy a Patapsco folyó olyan, mint egy, a szárazföld belseje, Baltimore szíve felé mutató ujj, akkor a Seagirt tengeri kikötő olyan, mint egy kis bőrkeményedés az ujj belső felén, két ízület között. Délen a Francis Scott Key híd úgy szeli át a folyót, mintha egy gyűrű lenne az ujjon, a kikötői alagút pedig alatta halad észak felé, mint egy ér. Gilmour jól ismerte mindkettőt, de ezen a reggelen a Fort McHenry alagúton át vitte Reachert, és nyugat felől közelítették meg a kikötői terminált, mert ragaszkodott hozzá, hogy előtte ugorjanak el a lakásához, és üljenek át a saját autójából a béreltbe. Lekanyarodtak az autópályáról, a Keith Avenue-n elmentek a Broening Highwayig, aztán Gilmour odahajtott közvetlenül a főkapu elé. Útközben, miután elindultak Patten házától, megegyeztek abban, hogy ez most nem a legjobb idő arra, hogy kifinomult megoldásokat vessenek be. Ahogy Gilmour megállt, rögtön észre is vették Arlon Jamest. A válla szélesebb volt, mint ahogy a HR-es fotóján látszott, és ahhoz képest, hogy milyen tagbaszakadt volt, elég könnyedén mozgott. Reacher és Gilmour alaposan körbenéztek a kapu körül, de nem láttak másik őrt.


  – Gyerünk! – Reacher kinyitotta a kocsi ajtaját. – Addig üssük a vasat, amíg meleg.


  Gilmour követte a kis őrbódé ablakához. James odasétált a kerítéstől, és belépett az őrbódéba. Intett Gilmournak és Reachernek, hogy vegyék le a névkártyájukat a nyakukból, és adják be az ablakon. Gilmouréra alig vetett egy futó pillantást, de Reacherével hosszan elidőzött, megnézte az elejét, a hátulját, a méretét, a szélességét. Végül visszaadta a kártyákat, és kinyitotta a kaput. Gilmour behajtott, félrehúzódott és megállt. Kipattantak, és Reacher visszaindult az őrbódéhoz. James leugrott a magas székről.


  – Mi a helyzet, fiúk?


  – Beszélhetnénk egy percre? – kérdezte Reacher.


  – Miről? – James megmerevedett, és óvatos lett a hangja.


  – Nyugi, nem akarjuk megvesztegetni, és nem a személyzeti osztálytól jöttünk.


  – Ha maga mondja…


  – Egyedül dolgozik ma?


  James bólintott.


  – A másik őr beteg lett. Az utolsó pillanatban telefonált. Nem nagy ügy, engem nem zavar.


  Reacher és Gilmour váltottak egy pillantást.


  Reacher folytatta:


  – Oké, akkor most mondok valamit, ami meglepő lehet. Talán sokkoló is. Úgyhogy azt szeretném, ha előbb gondolkozna, és csak utána cselekedne, rendben?


  – Nyögje már ki!


  – Arról van szó, hogy mi tudjuk, maga miért van itt. A pontos részleteket nem, de a nagyobb képpel tisztában vagyunk.


  James visszalépett a bódéba, de nem felelt semmit.


  – Egy pasas tett magának egy ajánlatot. Nem olyan régen. Azt mondta, kimenti valami szorult helyzetből, vagy megőrzi valami titkát. Csak annyit kell tennie, hogy megszerez itt egy állást, meghúzza magát, és egy nap majd kérni fog valamit cserébe. Ez a nap ma van. Jól mondom?


  – Nem.


  Gilmour közelebb nyomakodott.


  – Nincs semmi gond. Ne érezze magát kínosan emiatt. Velem ugyanez történt. De a játszma most megváltozott.


  – Ezt hogy érti? – kérdezte James.


  – A férfit, aki az ajánlatot tette magának, Weavernek hívták – mondta Reacher. – Meghalt. Tegnap. Meggyilkolták. Most már senkinek nincs hatalma maga felett. Elsétálhat, ha akar, akár most rögtön. Senki nem fogja megakadályozni. De mi azt kérnénk, hogy maradjon még egy napig. Vagy talán csak egy óráig.


  James telefonja kis csilingelő hangot adott. Elővette a zsebéből, rápillantott, és a homlokát ráncolta.


  – Minden oké? – kérdezte Reacher.


  James eltette a telefont.


  – Igen. Egy haverom kérdezte, hogy holnap cserélnék-e vele műszakot. Gondolom, ez most már tárgytalan. Én már nem leszek itt. De miért maradnék a mai napra, ha nem muszáj?


  – Weaver azért akarta, hogy maga itt legyen, mert egy nagy lopást tervezett, ami ma délelőtt zajlana. Valószínűleg erre már magától is rájött. Azt gondoljuk, egy rivális csoport ölte meg. Elvitték a telefonját, és arról küldtek egy hamis üzenetet, miszerint a szállítmány, amit el akartak lopni, késik, és holnap érkezik. Magának is küldtek egy üzenetet. Láttuk. Maga válaszolt is rá. Azt írta, hogy „valszeg túl késő hivatalosan megváltoztatni a beosztást”. Szerintünk azért küldték ezeket az üzeneteket, hogy nekik ma szabad hozzáférésük legyen a szállítmányhoz. Most odamegyünk, és figyeljük, mi történik. És ha jól gondoljuk, akkor szükségünk lenne arra, hogy maga egy darabig itt tartsa őket.


  James egy pillanatig gondolkodott.


  – Tehát a szállítmány nem késik? Ma érkezik, az eredeti menetrend szerint?


  – Úgy van.


  – Honnan tudják?


  – Az én szerepem az egészben az volt, hogy nyomon kövessem – mondta Gilmour.


  – Oké, de magukat miért érdekli, hogy ellopják-e? Vagy hogy ki lopja el? – kérdezte James.


  – Amiatt, ami benne van – felelte Reacher. – Úgy gondoljuk, valami titkos és talán veszélyes dolog. Nem akarjuk, hogy ártatlan embereknek baja essen miatta.


  James egy pillanatig elbámult a távolba, aztán ismét rájuk fókuszált a tekintete.


  – Jól van. Maradok, amíg maguk el nem mennek. És ha akarják, akár az egész átkozott terminált le tudom zárni.


  31. fejezet


  Morgan Strickland birkózott a széthajtható tábori ággyal, amíg sikerült olyasféle pozícióba állítani, ami egy kanapéra emlékeztetett. Úgy találta, inkább úgy fest, mint valami kínzóeszköz, és ő soha nem ült rá. De volt egy előnye: segített abban, hogy az irodában tartott találkozók viszonylag rövidek legyenek.


  Strickland az íróasztala mögé ment, és leült. Volt még pár perce, mielőtt Steve McClaren megérkezik, és szeretett volna lefirkantani néhány megbeszélendő gondolatot az ötletéről, hogy kezdjenek bele egy új mellékvállalkozásba. És nem csak azért akarta, hogy megőrizze a tekintélyét. Úgy gondolta, tényleg van alapja ennek az ötletnek. Jól jöhet egy újabb bevételi forrás. A diverzifikáció jó is lehet. És ha igazolást találnának arra, hogy miért tartják meg a reménytelen újoncokat, az határozottan jól jönne. Sőt, az ő szemszögéből nézve kiemelkedően jól.


  McClaren nyolc óra ötvenötkor kopogtatott. Strickland betessékelte, és intett neki, hogy foglaljon helyet. McClaren engedelmeskedett, és még mindig fészkelődött, keresve a legkevésbé kényelmetlen testhelyzetet, amikor Strickland telefonja egyszer rezgett az íróasztalon.


  Strickland felvette, és megnézte a kijelzőt. Az arca megfeszült.


  – Újabb üzenet? – kérdezte McClaren. – Megírjam helyetted a választ?


  Strickland megrázta a fejét.


  – Nem. De el kell halasztanom a mai megbeszélésünket.


  – Valami gond van?


  – Még nincs. De lesz, ha nem intézkedem, méghozzá gyorsan.


   


   


  A tengeri kikötőterminál olyan alakú volt, mint egy hatalmas négyszög, aminek lecsippentették az egyik sarkát. Az egyik hosszú oldala a tengerre nézett. A másik hosszabb oldala mentén alacsony, széles raktárépületek és fedett tárolóbarakkok sorakoztak. A ferde oldala mentén egy keskeny bekötőút futott. Az utat egy kerítés választotta el. Két és fél méter magas volt, a tetejénél kifelé dőlt, és szögesdróttal erősítették meg. A kerítéspanelek acél dróthálóból álltak, amely megsötétedett a rozsdától, miután hosszú évek óta ki volt téve a sós tengeri levegőnek. A cölöpök betonból voltak, a bennük húzódó vasból kiszivárgott a rozsda, és elszínezte a beton durva felszínét.


  Ezen a reggelen két hajó állt a dokkban. Egymás mögött horgonyoztak, és egy sor hatalmas, fehér daru tornyosult föléjük. A daruk benyúltak a rakodótér fölé, és a fény játéka miatt úgy tűnt, mintha lehajolnának, ahogy kiemelték a konténereket, vagy mintha őstörténeti ragadozók tépnék le a húst az áldozatuk csontjairól. A talaj a daruk alatt tele volt karcolásokkal és gödrökkel, ahol évtizedeken át földet értek a konténerek, amiket egymásra pakoltak, majd átrakodtak teherautókra a további szállításra.


  Reacher és Gilmour visszaültek a bérelt autóba, és a hajókkal párhuzamosan átkanyarogtak a terminálon az egész környéket betöltő, egymásra halmozott konténerek között. Volt, ahol csak hármat raktak egymásra. A legmagasabb kupac hét konténerből állt. A legkeskenyebb csoport két konténer szélességű volt, a legszélesebb hat. Maguk a konténerek a legkülönfélébb színűek és árnyalatúak voltak. Némelyik új volt, és fényes, mások kopottasak, tele horpadásokkal. Reachernek eszébe jutott, hogy Gilmour hírszerző haverja arról beszélt, a tolvajok ilyesféle konténerekben húzzák meg magukat, és ez a főhadiszállásuk, ahonnan aztán portyáznak. Ahogy a mindenfelé felhalmozott konténerhalmokra nézett, el is tudta hinni. Olyanok voltak, mint megannyi kis erőd. Akár hetekig meg lehetett itt bújni. Talán most is bujkálnak itt emberek, gondolta. Kasselwood is itt lehet.


  Gilmour türelmesen továbbhajtott, majdnem egészen a terminál átlósan húzódó végéig. A konténerek itt másképp voltak elrendezve. Egy sor eltávolodott a kerítéstől, úgy hatvanfokos szögben. Három konténer hosszú, három konténer magas és egy konténer széles volt a rakás. Egy másik csoportban szintén három konténer volt egymásra helyezve, de kilencven fokot zártak be a kerítéssel. Maradt egy kis rés a konténerek és a kerítés között. Olyan volt, mint a hullámtörő egy kikötőben. Csak épp ezt a falat azért építették, hogy a kíváncsi tekintetektől védjen, nem a hullámoktól vagy a dagálytól. Ez egyértelmű volt.


  Gilmour megállt a kocsival az utolsó előtti szabadon álló konténercsoport mögött. Előhúzta a pisztolyát, és felvette a hátizsákot. Reacher indult előre. Megközelítette a ferdén álló konténerek és a kerítés közti helyet. Belépett, előbbre ment, és meglátta, hogy a kis terület nem üres. Itt is volt egy konténer. Oldalt állt, egymagában. Sötétpirosra volt festve, és az ajtaján nem volt biztonsági plomba.


  Gilmour odalépett Reacher mellé.


  – Ez lenne az? Elkéstünk?


  – Csak egyféleképpen deríthetjük ki. Benézek. Maga őrködjön kint, hátha mégsem ez az.


  Gilmour elfordult, és elindult, de Reacher elkapta a karját, és egy létrára mutatott, amely a legközelebbi konténer oldalán vezetett felfelé.


  – Oda másszon fel.


  – Komolyan? – kérdezte Gilmour.


  – Komolyan. Soha senki nem keres felfelé nézve. Ez így van, higgye el.


  Gilmour úgy nézett Reacherre, mintha épp egy hidat ajánlgatott volna neki eladásra, de beledugta a pisztolyát a nadrágja derekába, és elkezdett felmászni a létrán. Reacher megvárta, amíg eltűnik a konténerrakás tetején, aztán a piros konténer felé osont. Három méterre volt tőle. Aztán másfél. Belenyúlt a zsebébe. Még megvolt a zseblámpa, amit két éjszakával ezelőtt a raktárban használt. Előhúzta. Tett még egy lépést. A kar után nyúlt, amivel ki lehetett nyitni az ajtót. Aztán meghallotta Gilmour hangját a magasból, a háta mögül. Azt suttogta:


  – Álljon meg! Jönnek. Fél percen belül itt vannak.


  Reacher visszadugta a zsebébe a lámpát, és odafutott a hosszú sorban álló konténerekhez. Elment a sor legvégéhez a kerítésnél, ahol a létrák voltak. Elkezdett felfelé mászni. Három konténer állt egymáson, így tíz másodperce volt arra, hogy egy-egy szintet megmásszon. Vagy a biztonság kedvéért mondjuk kilenc, ha azt az időt is beleszámoljuk, amíg odaszaladt. Biztos, hogy Gilmour ennél rövidebb idő alatt mászott fel, de Reacher lassúbb volt nála. Súlyosabb volt. A létrafokok kicsik voltak, és csúszósak, a kezével is nehéz volt megfogni, és a létra olyan szorosan simult a konténer falához, hogy szinte alig maradt elég hely, hogy bedugja a lábát. A jobb lába egyszer megcsúszott. Aztán megint. Kénytelen volt akarattal lassítani a tempóján. Egyenletesebb és határozottabb mozdulatokkal haladni. Elért az első konténer tetejéig. A fejében az óra azt jelezte, hogy három másodperccel le van maradva. Kicsit gyorsabban mászott tovább, és meghallott valamit. Egy motor berregését. Rekedten dübörgött, és egyre közeledett.


  Reacher nem vett tudomást a zajról, csak a létrára összpontosított. Elért a második konténer tetejéig, egy másodperccel lemaradva a tervezett időhöz képest. Aztán megcsúszott a bal lába. Ezzel megint elveszített egy másodpercet. Igyekezett gyorsabban tovább mászni. A kezével megtalálta az utolsó konténer tetejét. Felhúzta magát, és a hasán landolt. Gilmour a sor túlsó végében volt, szintén hasalt. Levette a hátizsákját, és maga mellé tette. A konténerek előtt két tárgy mozgott lassan. Két fém sínszerűség. Egymással párhuzamosak voltak, mint valami függőleges korlát vagy vékony fémgerenda, a csúcsuk olyan magasra ért, mint a konténerek teteje, amiken Reacher feküdt. A két fémrúd egyszerre mozgott, mintha csak lebegnének a levegőben, de nyilván hozzákapcsolódtak valamihez, ami a földön volt. Valami járműhöz. Feltehetően ugyanahhoz, aminek a zaját Reacher hallotta közeledni. De nem látta, mi lehet az, túl messze volt. A konténerek eltakarták a kilátást. Ami azt jelentette, hogy a jármű vezetője sem láthatja őt.


  Reacher feltápászkodott guggolásba, középen maradva végigszaladt a konténerek tetején, aztán lehasalt Gilmour mellé. Pár centivel odébb csúszott, és meglátta a járművet: egy hatalmas villás targonca volt. Élénk narancssárgára volt festve, és akkora volt, mint egy nyerges vontató vezetőfülkéje. Négy kereke volt hatalmas, kövér gumiabroncsokkal. Mindegyik olyan magas, mint egy átlagos személyautó. Két vaskos villa meredt előre a magas emelőoszlopokról, amiket először meglátott, a villákon pedig egy keresztbe fordított konténer pihent, a földtől majdnem kétméteres magasságba emelve. Ez kék színű volt.


  A targonca lassított, aztán élesen balra kanyarodott, hogy becélozza a rést a konténerrakás végében, aminek a tetején Reacher és Gilmour feküdt. Lassan előrearaszolt. Alig fért át, csak pár centi hely maradt mindkét oldalon. Továbbhaladt, és behajtott a körbezárt részre. Megint balra kanyarodott, és megállt. Egy pillanatig mozdulatlan volt, aztán a motor másféle hangon kezdett berregni. A kék konténer megmozdult. Lejjebb araszolgatott, míg földet nem ért. A tompa puffanás egy pillanattal később érte el a fülüket, a konténer pedig megpihent a földön, nagyjából párhuzamosan a már ott álló pirossal.


  Ekkor nyílt a piros konténer jobb oldali ajtaja, és egy nő lépett ki rajta. Tetőtől talpig feketébe volt öltözve. Bakancs, farmer, kapucnis felső, kesztyű. A csuklya a hátán lógott. Sötétbarna, őszes szálakkal tarkított haját összefogta lófarokba. Gilmour elővett a hátizsákjából egy kis méretű látcsövet, és a nőre irányította.


  – Ő az – suttogta. – Kasselwood. – Átadta a látcsövet Reachernek. – Nézze meg a heget!


  Reacher megnézte, és bólintott.


  – Tényleg ő.


  – Megelőzte a CIA-t? Hol a pokolban vannak ezek? A nőnek vannak segítői? Megállítsuk?


  – Nem. Talán ez is része a tervnek. Lehet, hogy a CIA emberei rajta akarják kapni. Egyelőre csak figyelünk.


  Kasselwood kinyitotta a második ajtót is, aztán odasietett a kék konténerhez. Enyhén bicegett, úgy tűnt, igyekszik inkább a bal lábára helyezni a testsúlyát. Elővett egy kést a farmerja zsebéből, átvágta a biztonsági plombákat, kinyitotta a zárat, és kitárta mindkét ajtót. Visszafutott a piros konténerhez, és eltűnt benne. Újabb motorberregés hallatszott. Egy villás targonca tolatott ki. Ez kisebbnek tűnt, mint az átlagos méretűek, és alacsonyabbak voltak az oszlopai. Kasselwood vezette. Megfordult vele, és behajtott a kék konténerbe. Reacher és Gilmour zúgást hallottak, aztán néhány koppanást, majd a targonca megint kitolatott. Egy faládát szállított, talán egy méter húsz centi széles, másfél méter hosszú és másfél méter magas lehetett. Kasselwood elkanyarodott, és behajtott a piros konténerbe. Egy perc múlva kiszaladt, becsukta a kék konténer mindkét ajtaját, aztán átadott egy borítékot a másik targonca vezetőjének. A férfi játékosan szalutált, úgy egy méterrel felemelte a kék konténert, körbemanőverezett, és kifurakodott az elzárt területről.


  Kasselwood a piros konténerhez szaladt, besietett, és pár perccel később megint kitolatott a villás targoncával. Már nem volt rajta a faláda. A nő megfordult a targoncával, a konténer oldalához vitte, leállította a motort, aztán visszaszaladt, és megint eltűnt a konténer belsejében, közben a fejére húzta a kapucnit. Újabb motor berregett fel. Egy pick-up tolatott ki a konténerből. Toyota, bronzszínű, a kerekein felvert sár. A láda oda volt szíjazva a csomagtartójára. A sofőr kiugrott a kocsiból. Még mindig a fején volt a kapucni. Becsapta a konténer ajtajait, visszaugrott a pick-upba, átgördült a résen, és felgyorsítva továbbhajtott a terminál kijárata felé.


  – Hívja fel Jamest! – mondta Reacher. – Szóljon neki, hogy zárja le a kaput.


  Odakúszott a létra tetejéhez, lelógatta a lábát, megkeresett vele egy létrafokot, és elkezdett leereszkedni. Kényszerítette magát, hogy ne siessen. Jó erősen kapaszkodott. Egyenletesen haladt. A lába egyszer megcsúszott, de sikerült nagyobb probléma nélkül lejutnia. Gilmour pár pillanattal később utolérte, és elindult a konténerek közti rés felé. Reacher megfogta a karját, és a piros konténerre mutatott.


  – Előbb be akarok nézni oda. Lehet, hogy Kasselwood úgy gondolta, figyelik, és direkt a közönségnek játszott.


  Reacher elővette a zseblámpáját, kinyitotta a konténer jobb oldali ajtaját, és belépett. Még enyhén érződött a kipufogófüst. A padlón kis olajtócsa sötétlett, amit feltehetően a villás targonca hagyott. A bal oldali fal közelében egy feszítővas hevert. A távolabbi végében két drótvágó volt bedugva egy acélrúd mögé. A hozzá legközelebbi sarokban egy eldobott csokipapír hevert. De ezektől eltekintve a konténer üres volt. Reacher átvágott rajta, felkapta a feszítővasat, aztán kisietett.


   


   


  Amikor behajtottak a terminálba, Gilmour óvatosan vezetett, de most, a kapuhoz visszafelé menet már nem fogta vissza magát. Pár dokkmunkásnak úgy kellett elugrani az útjából, és nem rejtették véka alá a véleményüket, hogy mit gondolnak a vezetői stílusáról. Nem találkoztak más járművekkel, de Reacher megpillantotta egy furgon hátsó falát, amely az ellenkező irányba haladt az észak felé húzódó párhuzamos konténersorok közti üres folyosóban.


  James elvégezte a feladatát. A Toyota ott állt a kapu előtt. Gilmour mögé hajtott, Reacher pedig kipattant. A láda még mindig ott volt a pick-up csomagtartóján. A motorja nem járt. Reacher oldalra ment, és látta, hogy a sofőr a kormánykerékre dől, a fején a kapucni. James az ajtó mellett strázsált, kezében a pisztolyával.


  – Mondott egy nevet: Kasselwood. De mást nem hajlandó elárulni.


  Reacher odament a pick-up hátuljához. Lenyitotta a csomagtartó hátfalát, felugrott a platóra, kilazította a ládát tartó szíjakat, aztán nekiesett a feszítővassal. A teteje pár másodperc alatt kilazult. Félretolta, belenézett a ládába, aztán leugrott.


  Gilmour is kiszállt, és megkérdezte:


  – Na?


  James közelebb lépett.


  – Mit lopott el?


  – Semmit – felelte Reacher. – A láda üres.


  – Az meg hogy lehet? – kérdezte Gilmour. – Ahhoz nem volt idő, hogy közben megálljon, és kivegyen belőle valamit.


  – Nem lehet, hogy elcserélték?


  – Nem. – Reacher visszaült a kocsiba. – Félrevezetés volt. Arlon, tartsa itt a nőt! Jöjjön, Nathan! Vissza kell mennünk a konténerhez.


  32. fejezet


  Gilmour visszakanyarodott, és még jobban beletaposott a gázba, mint az előbb. A dokkmunkások ez alkalommal már fel voltak készülve. Sikerült időben elslisszolniuk a kocsi elől, és jól megdobálták üdítősdobozokkal meg szeméttel. Gilmour nem vett tudomást róluk. Nem lassított, míg egészen közel nem ért a réshez a konténersor végén, amire korábban felmásztak.


  – Álljon meg itt! – mondta Reacher. – Pont középen. Hogy senki ne tudjon itt áthajtani, se ki, se be.


  Gilmour a fékre taposott, és amikor odaértek a réshez, meglátták, hogy valaki már behajtott. A fekete furgon, amit Reacher az imént látott. Közelebb állt a piros konténerhez, mint a kerítéshez. A kipufogójából dőlt a füst. Az anyósülés ajtaja nyitva, a másik oldalon egy férfi állt a kocsi meg a konténer között. Olajzöld, átlagos katonai egyenruha volt rajta, és egy nőt vonszolt a földön a lábánál fogva. A nő feketébe volt öltözve. A kapucni takarta a fejét és az arcát, de az egyik oldalon kilógott pár őszülő tincs.


  A férfi meghallotta a közeledő autót. Elengedte a nő lábát, és a pisztolya után kapott. Reacher egy pillanattal megelőzte. Kirántotta a Gilmour derekához dugott pisztolyt, és közben nyitotta az ajtót. A férfi megfordult, és a szélvédőre célzott, de aztán egy másodpercig habozott. Összezavarodott. Az első gondolata az volt, hogy lelövi a sofőrt, de Reacher mozdulata kizökkentette.


  Reacher nem habozott. Célzott, és meghúzta a ravaszt. A férfi testének a közepére célzott, de közben a kocsi belezökkent egy kátyúba, és magasabbra ment a golyó. Inkább a férfi nyakát találta el, nem a mellkasát. A lövés ereje egy lépésnyire hátralökte, aztán térdre roskadt. A gravitáció lefelé rántotta. Széttárt lábakkal terült el a földön, a karja az oldala mellett, a vér lüktetve, szökőkútként spriccelt a nyakán lévő sebből.


  Gilmour a fékre taposott. Reacher kiugrott. Tett egy lépést a furgon felé, és emelte a pisztolyt. A furgon hátsó kereke forogni kezdett, és füst szállt fel a betonról. A furgon fél másodpercig még egy helyben állt, aztán előrelódult. Egyenesen a kerítésnek tartott. Kissé változtatott az irányon, hogy kikerüljön egy betonoszlopot, aztán felgyorsított, és belehajtott a rozsdás dróthálóba. Kicsit lassított, épp csak egy pillanatra, aztán áttörte a kerítést. Reacher utánarohant. Még időben ért oda, hogy lássa, ahogy a furgon elszáguld a keskeny úton.


  Amikor Reacher hátrafordult, Gilmour ott állt a kocsi előtt, és lenézett a két testre.


  – Mi a fenét művelt? Épp lelőtt egy CIA-ügynököt. Az én fegyveremmel.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Nem a CIA embere volt. – Az artériás vér már nem spriccelt tovább. A férfi egyértelműen halott volt, de Reacher azért ellenőrizte a nyakának épen maradt részén. Nem talált pulzust, úgyhogy a nőhöz fordult, és lehúzta a fejéről a kapucnit. Az arcának bal oldala fordult felfelé. A halántékán egy friss vágás, az arca oldalán a heg.


  Gilmour odament Reacher mellé.


  – Kasselwood itt van, nem a pick-upban? Szóval félrevezetés volt a rakomány, és félrevezetés volt a nő, aki vezetett. Akkor mégiscsak ő a tolvaj. Meg kell hogy mondjam, kicsit csalódott vagyok.


  Reacher megtapintotta a nő nyakát, aztán elhúzta a cipzárat, és szétnyitotta a felsőjét. Golyóálló mellény volt alatta.


  – Még lélegzik – állapította meg. – Gondolom, kapott egy golyót, ami leverte a lábáról, és a mellény megmentette, de amikor elesett, beüthette a fejét.


  – Oké, és a pasas? Ha nem a CIA embere, akkor kicsoda?


  – Az eredeti tolvajok egyike. Tönkretettük Kasselwood akcióját, az biztos, a többiek meg meglógtak a zsákmánnyal.


  Gilmour a kocsi felé indult.


  – Akkor inkább ne legyünk itt, amikor megérkeznek a CIA-sok.


  – Nyugi. Nem jönnek. Ők nincsenek benne. Soha nem is voltak.


  – Hogyhogy?


  – Megszegtem a seregben felállított szabályaim közül a másodikat: soha ne bízz meg az információban. A szállítmányt nem a CIA csempészte be, hanem egy olyasvalaki, aki régebben CIA-ügynök volt. Aki nem olyan rég hagyta ott a Céget, és még ismerte a jelenleg használt kódokat.


  – Kasselwood a CIA-nak dolgozott?


  – Azt tudtuk, hogy valami veteránféle. A Veteránok Szövetsége küldte dr. Martinhoz.


  – Igen, így volt. És akkor most mi legyen?


  – Én azt mondom, lépjünk le. Aggódtam amiatt, hogy valami titkos dolog rossz kezekbe kerülhet, de igazából annyi történt, hogy egy tolvajbanda lenyúlt egy csempészbandát. Engem hidegen hagy, hogy melyik seggfej társaság fogja lekörözni a másikat. És magát?


  – Gondolom, engem is.


  – Akkor jó. Miután eltűntünk, felhívom a rendőrséget. Ők majd rendet tesznek.


  – És mi lesz a fickóval, akit lelőtt? Nem örülnék neki, ha emiatt keresnének minket.


  – A pisztolyhoz van engedélye?


  Gilmour elfordította a tekintetét.


  – Nincs.


  – Van valami érzelmi értéke?


  – Nincs. Csak egy pisztoly.


  – Akkor letörölgetjük, és odadugjuk Kasselwood kezébe.


  – De nem ő tette.


  – Megölt két másik embert. Hármat, ha nem téved a kollégájával kapcsolatban.


  – Az nem ugyanaz. Habár, gondolom, nem egy angyal ez a nő. – Gilmour elfordult, és egy pillanatra lenézett Kasselwoodra. – Van még valami, amit nem értek. Úgy tűnt, hogy az eredeti társaság bevette a hamis üzenetét. Mi másért nem voltak itt már az elején?


  – Szerintem bevették – mondta Reacher.


  – De akkor miért jöttek ide mégis? Miért gondolták meg magukat?


  – Nem az a kérdés, hogy mi miatt gondolták meg magukat. Hanem ki miatt.


  – Nem tudom követni.


  – Magáról volt egy dosszié dr. Martin irodájában. Pattenről is. Kiről nem volt?


  Gilmour egy pillanatig gondolkodott.


  – Arlon Jamesről.


  – Emlékszik, Patten azt mondta, hogy nem értette, miért kellett ilyen hűhót csapni, hogy megszerezzék Jamesnek az állást, mert igazából képesített is volt rá? Szerintem annak az embernek, akinek Weaver eladta az információt, nem volt számítógépes szakértője. Nem volt HR-ese. Kellett neki Weaver, hogy beszervezze magát és Pattent ezekre a feladatokra. Pattent csak arra használta fel, hogy odategye Jamest arra a posztra, nem arra, hogy megtalálja neki. Aztán amikor ma reggel megjelentünk, és közöltük Jamesszel, hogy az üzenet hamis volt…


  – …ő felhívta a főnökét. A főnök küldte azokat, akik a furgonnal jöttek. A francba! És James látott minket. Tud személyleírást adni rólunk a rendőrségnek. Nyomás, gyerünk! – Gilmour sietősen a kocsi felé indult.


  – Ne aggódjon! James mostanra már rég lelépett.


  Gilmour lassított.


  – Azon tűnődöm, vajon James tudja-e, mit vittek el. Maga nem kíváncsi? Mi lehet az, ami megér ennyi erőfeszítést?


  – Nem az a kérdés, hogy mit vittek el – szólalt meg egy női hang, zihálva, rekedtesen odalentről a földről.


  Megfordultak, és meglátták, hogy Kasselwood kinyitotta a szemét.


  – Hanem hogy kit.


  A nő nagy nehezen felült. Reacher odanyújtotta a kezét, hogy segítsen, de Kasselwood félrelökte. Aztán észrevette a mögötte heverő holttestet.


  – Ezt maga tette?


  Reacher nem válaszolt.


  Kasselwood a kerítésben tátongó lyukra mutatott.


  – Így menekültek el? Szép munka volt, fiúk. – Vett egy nagy levegőt, és összerezzent a fájdalomtól, de sikerült talpra kecmeregnie, a súlyát a bal lábára helyezve. A bordáira szorította a kezét, és Gilmourra nézett. – Maga a szállítási időpontokat kezelő irodában dolgozik. Megmondta nekik, hol kell lenniük és mikor. – Aztán Reacherhez fordult. – Nem tudom, maga kicsoda, de nincs szükségem a segítségére. Tartsa távol magát tőlem! Mind a ketten.


  Kasselwood vetett mindkettőjükre még egy szúrós pillantást, aztán elindult a terminál főkapuja felé, elhaladva a bérelt autó mellett.


  Reacher Gilmour kezébe nyomta a pisztolyt, aztán odament a holttesthez.


  – Forduljon meg a kocsival! Meg kell állítanunk a nőt. Egy másodperc, és én is megyek.


  Gilmour kinyitotta a sofőrülés melletti ajtót.


  – Hogy fogja elhallgattatni?


  Reacher elkezdte átkutatni a halott férfi zsebeit.


  – Először beszélnünk kell vele. Azt mondta, az a kérdés, hogy kit vittek el. Látta, mekkora volt az a láda. Elbújhatott benne egy gyerek vagy egy kis termetű nő. Ha emberkereskedelem zajlik, nem fogunk csak úgy lelépni.


  33. fejezet


  Miután baleset érte Irakban, Morgan Strickland rehabilitációjának a pszichológiai tanácsadás is része volt. Az első ülésnél a terapeutája azt mondta, hogy a pszichológiai felépülés nehezebb feladat lesz, mint a fizikai. Tovább fog tartani, és fontosabb is. Stricklandnek át kell váltania egy új szerepkörbe. Már nem lesz aktív szolgálatban. Egyáltalán nem lesz katona. A terapeuta szerint a túlélésnek az a kulcsstratégiája, hogy ki kell alakítania egy új identitást. Akkoriban Strickland úgy gondolta, életében nem hallott még ennél nagyobb marhaságot. De most, húsz évvel később már belátta, hogy van benne némi igazság. És ha őszinte akart lenni, azt is be kellett ismernie, hogy mindannak ellenére, amit az elmúlt évtizedekben elért a cégével, még mindig nem sikerült teljesen alkalmazkodnia. Ez a reggel is jól mutatta ezt. Ahelyett, hogy ott lenne a kikötőben, és részt venne a történésekben, a háttérben kell maradnia. Itt ragadt a bázison, és csak várja a másodkézből származó információkat. Képtelen volt összpontosítani. Képtelen volt tervezni. Nem kap majd az akció után jelentést. Hiszen nincs is miről.


  Strickland addig rángatta-rugdosta a kanapét, amíg sikerült visszaalakítania tábori ággyá, aztán elnyúlt rajta. Nem bírt mozdulatlanul feküdni. A testének minden sejtje vibrált. Belepusztult a feszültségbe. Az volt a legrosszabb az egészben, hogy nem tudta, mi történik. Ha ez az akció a tengerentúlon zajlana, akkor a technikusai bemérték volna a kikötői hívásokat, de itthon ez nem volt lehetséges. Túl sok szabály állt az útjában. Elővette a mobilját, rámeredt, és próbálta az akaraterejével kényszeríteni, hogy csörögjön végre. Tíz perc után, ami neki tíz órának tűnt, végre megszólalt a telefon. A férfi, aki hívta, nem mutatkozott be, csak ennyit mondott:


  – Megvan a nő. Egy embert elveszítettünk. Vége.


  Strickland érezte, hogy megnyugszik. Elképzelni sem tudta, hogy az embereinek hogyan sikerült veszteséget elszenvedni, amikor egy ilyen egyszerű feladatot kellett végrehajtaniuk, de stratégiai szempontból ennyi elfogadható. Ahhoz, hogy felmérje, anyagi szempontból mit jelent ez, több információra lesz szüksége. Egyelőre csak annyit tehetett, hogy reménykedett, hogy az embere, aki hívta, nem olyan ostoba, hogy otthagyta a holttestet.


   


   


  Látták, hogy Kasselwood úgy száz méterrel előbbre jár. Gilmour ellenállt a késztetésnek, hogy rátaposson a gázpedálra. Volt bőven idő utolérni a nőt, mielőtt a kapu közelébe érne, és nem akarta felhívni magára a figyelmet. Nem szerette volna, ha a nő beveszi magát a konténerek labirintusába, ahonnan nehéz lenne kiugrasztani. Azt pedig végképp nem akarta, hogy a dokkmunkások, akiket már magára haragított, beavatkozzanak, és a nő segítségére siessenek. Az senkinek nem lenne jó.


  Reacher elvette a halott fickó fegyverét, és minden egyebet is magával hozott, amit a zsebeiben talált. Volt egy póttár, ezt megtartotta. Egy telefon, ezt félretette, hogy Gilmour majd átnézze. Egy kulcscsomó. És egy agyonhasznált bőrtárca. Volt benne százhúsz dollár készpénzben, ezt Reacher eltette. Úgy tartotta, ez régi szép hagyomány. Hadizsákmány. Volt még három hitel- és egy sima bankkártya meg egy beléptetőkártya. Reacher ezt előhúzta, és megmutatta Gilmournak. Egy „Strickland Security” nevű cég adta ki.


  – Hallott valaha ezekről? – kérdezte.


  Gilmour megrázta a fejét.


  – Biztos nagy seggfejek – jegyezte meg.


  – Gondolja?


   


   


  Beérték Kasselwoodot, aki már csak három méterrel járt előttük. Gilmour elhajtott mellette, aztán megállt a konténerek között vezető folyosó közepén. Reacher hátranyúlt, és kinyitotta a kocsi hátsó ajtaját. Kasselwood kikerülte őket, és tovább sétált, még mindig a bordáira szorítva a kezét.


  Reacher leengedte az ablakát, és a nő után kiáltott:


  – Hadd vigyük el legalább a kijáratig! Úgy gyorsabb lesz. Fájdalmai vannak, ez nyilvánvaló. A kapunál találkozik a társával, visszakapja a pick-upját, és onnan továbbmehet.


  Kasselwood megtorpant. Egy pillanatig mozdulatlanul állt, aztán megfordult, és visszabicegett a kocsihoz. Bemászott a hátsó ülésre, és végighúzta az ujjai hegyét az arcán húzódó hegen. Becsukta az ajtót, és megszólalt:


  – Jól van. Menjünk!


  Gilmour lenyomta az összes ajtót záró gombot, aztán leállította a motort. Kihúzta a nadrágja derekából a pisztolyt, és hátrafordulva Kasselwoodra nézett.


  – Először lenne egy kérdésem. Ne próbáljon hazudni, mert úgyis rájövök. Nem árt, ha tudja, hogy ez egy bérelt autó. Álnéven kölcsönöztem. Nyugodtan szétlőhetem a fejét itt és most, és még kitakarítanom se kell utána.


  Kasselwood egyenesen ránézett.


  – Kérdése van? Halljuk.


  – Rendben. Maga ölte meg a kollégámat?


  Kasselwood mereven viszonozta a tekintetét. Halk és határozott volt a hangja.


  – Nem, nem én voltam.


  – Odajött az irodánkba. Őt kereste. Dühös volt rá. Aztán nem sokkal később már halott volt. Magyarázza ezt el!


  – Ideges voltam, nem dühös. Valaki információk után szaglászott arról a szállítmányról, amit én hozattam ide. Nyilván azt tervezték, hogy ellopják. Azt feltételeztem, az az illető volt a kémjük. De valójában maga volt az, csak az ő azonosítóját használta, igaz?


  Gilmour bólintott.


  – Megölte, mert azt hitte, kémkedik maga után.


  – Nem. Beszélni akartam vele. Azt tudtam, hogy valaki szivárogtat. Azt feltételeztem, dr. Martin. Úgy gondoltam, ő intézte el, hogy Zack Weaver vegye fel ezt az embert, és valahogy elhelyezték az irodában. Ennek a megerősítését akartam. Gondoljon bele: nem lenne semmi értelme, hogy megöljem, mielőtt beszélni tudtam volna vele.


  – Akkor már tudott dr. Martinról és Weaverről?


  – Csak dr. Martinról. De gondoltam, hogy együtt dolgozik valami keményfiúval. Nem tudtam elképzelni, hogy ő maga végezné a piszkos munkát.


  – A páciense volt?


  Kassewood egy pillanatnyi hallgatás után válaszolt:


  – Igen. És maga?


  – Csak rövid ideig – felelte Gilmour.


  – De láthatóan az elég volt. – Kasselwood Reacherre pillantott.


  – És maga?


  – Mit gondol? – kérdezett vissza Reacher.


  – Gondolom, nem. Valahogy nem az a benyomásom magáról, hogy nagyon érdekli a személyiségfejlődés. Szóval, ki maga? Hogy keveredett bele ebbe?


  – Maradjunk a témánknál – felelte Reacher. – Megölte dr. Martint. Miért?


  Kasselwood egy pillanatig hallgatott.


  – Véletlen volt. Ne értsenek félre, egyáltalán nem sajnálom, hogy meghalt. Más körülmények között boldogan golyót eresztettem volna a fejébe. De a tegnapi nap csak az információgyűjtésről szólt. Úgy gondoltam, dr. Martin összerakta, hogy mire készülök, és továbbadta a részleteket a partnerének. Próbáltam kiszedni belőle ennek a partnernek a nevét, de nem volt hajlandó feladni. Még akkor se, amikor megfenyegettem. És higgyék el nekem, azok után, amiket elmondtam neki az üléseink során, tudta, mire vagyok képes. Ne feledjék, hogy a CIA-nak dolgoztam Irakban. Csináltam olyan dolgokat, amikre nem vagyok büszke. Ha ennek fényében is képes volt hallgatni, úgy gondoltam, nyilván valami érzelmi kötődése van az illetőhöz. A férje, az élettársa vagy egy gyerek… Valószínűleg valaki olyan, akivel együtt él. Úgyhogy megkérdeztem a címét. Ettől megrémült, ezért egyértelmű volt, hogy beletrafáltam. Fojtogatni próbált, és amikor nem sikerült, el akart menekülni.


  – És maga ezt nem engedhette.


  – Egy másodperc is elég lett volna, hogy figyelmeztesse a partnerét, ha kijut a rendelőből. A férfi eltűnhetett volna, ezt nem kockáztathattam. Úgyhogy rálőttem. Nem akartam megölni, csak megsebesíteni, de hát az életben ugye nem úgy mennek a dolgok, mint a hollywoodi filmekben.


  – És elment a házához.


  Kasselwood bólintott.


  – Megtalálta a partnerét, Weavert. És őt is lelőtte.


  – Igazából ő lőtte le saját magát. Úgy tettem, mintha a felesége még életben lenne, hogy rá tudjam venni az együttműködésre. Meg is kaptam, amit akartam. Aztán rájött, hogy hazudtam neki. Volt egy eldugott pisztolya, amit nem vettem észre. Ostobaság volt a részemről. Felhasználta.


  – Amikor azt mondja, hogy megkapta, amit akart, úgy érti, hogy annak a nevét, aki elárulta magát?


  – Mi? Nem. Azt már tudtam.


  – És ki volt az?


  – Egy Morgan Strickland nevű barom. Valószínűleg hallottak már róla. Tele vannak a hírek a cégével. Épp arra készül, hogy megtámadja Örményországot a játék katonákból álló hadseregével.


  – Akkor mi értelme volt Weavert fenyegetni?


  – Tudnom kellett, milyen úton kommunikál Stricklanddel.


  – Hogy aztán hamis információkat küldjön neki, és átverje.


  – Ezt úgy mondja, mintha csaltam volna a házi feladat megírásakor. Meg kell értenie, milyen léptékű akcióról van itt szó. Stricklandnek szó szerint magánhadserege van. Én egy társam segítségével küzdök meg vele, és van még egy matróz a hajón, akit megvesztegettünk. Nem tudok személyesen szembeszállni vele, bármennyire is szeretnék. Okosan kell játszanom a bokszmeccset. És győztem is volna, ha maguk, idióták nem ütik bele az orrukat.


  – Volt egy rejtekhelye a piros konténerben.


  – Nyilván. Tudtam, hogy lehet, hogy Strickland nem veszi be a mesémet a késlekedésről. Legalábbis nem teljesen. De azt reméltem, legalább egy kis kételyt ébresztek benne. Ráveszem, hogy kezdje megkérdőjelezni a saját döntéseit. Ha idejön az eredeti érkezési időpontban, megfigyel, és azt gondolja, hogy a láda félrevezetés, akkor ellenőrizni fogja a konténert. És ha üresnek tűnik, akkor talán az átlagosnál könnyebb lesz meggyőzni. Esetleg hamarabb indul a láda után. És akkor lesz időnk előbújni és elsurranni.


  – Elég szűkös lehetett a rejtekhely.


  – Nagyon aprócska volt. A nyitott ajtókkal szemben, a konténer végében alakítottam ki. Túl nagyra nem csinálhattam, mert akkor az arányok elárultak volna.


  – Át akarták vágni a kerítést. Láttam a drótvágókat.


  – Az volt a nyilvánvaló menekülőút. De az egész terv dugába dőlt, mert észrevettem, hogy maga bejött. Azt hittem, Strickland embere. Láttam, ahogy felvette a feszítővasat, úgyhogy azt feltételeztem, a láda után megy. Amikor kimentünk, maguk már nem voltak ott. És akkor puff neki, megérkeztek Strickland emberei. Most már értem, azért, mert maguktól kapták a tippet. Nagyon szépen köszönöm. Mi lenne, ha befejeznénk ezt a csevegést, és indulnánk? Egy nőt elraboltak. Veszélyben van, és ki kell mentenem.


  – Maga mellett nagyobb biztonságban lesz?


  – Nyilván.


  – És miért? Selymesebbek a lepedők? Jobbak a kuncsaftok?


  – Micsoda? Várjunk! Arra céloz, hogy…? Arra. Jól van. Szálljon ki, és mondja még egyszer! Majd meglátja, mi lesz.


  – Nyilván nagyon értékes kellett hogy legyen magának ez a nő, ha így becsempészte. Azt hittem, az ilyenek általában tucatszámra hozzák a lányokat, nagy tételben. Sok pénz foroghat kockán.


  Kasselwood felsóhajtott, és úgy tett, mintha égnek akarná emelni a tekintetét, bár a kocsi teteje útban volt.


  – Egy háborút próbálok megakadályozni, maga meg jön ezzel a marhasággal?


  – Milyen háborút próbál megakadályozni?


  – Az örményországi inváziót, nyilván. A különleges katonai hadműveletet, amit Strickland annyira erőltet.


  Gilmour közelebb hajolt.


  – Nézze, lehet, hogy ez a Strickland nevű fickó egy barom. Lehet, hogy profitért háborúzni erkölcsileg megkérdőjelezhető. De tényleg azt akarja, hogy Irán nukleáris fegyverekhez használható dúsított uránhoz jusson? Attól biztonságosabb hely lesz a világ?


  Kasselwood lemondóan a fejét ingatta.


  – Ide hallgasson! Nincs semmiféle urán. Iránnak semmi köze ehhez az egészhez. Ők csak jól jönnek mumusnak. A hegyi-karabahi szeparatisták benne sincsenek. Nem is tudnak róla. Meg kell értenie, hogy az invázió alapja hazugság. Strickland találta ki az egészet az elejétől fogva. Ő hamisította a sajtóhíreket. Mindent. Csak ürügy arra, hogy a cégével pénzt keressen.


  – Ezt honnan tudja?


  – Mert ismerem Stricklandet. Több mint húsz éve figyelemmel kísérem a működését.


  – És ki ez a nő, akit elvitt? – kérdezte Reacher. – Miért olyan fontos?


  – Violeta Vardaniánnak hívják. Ő a sztárszemtanúja a közvélemény bírósága előtt. És minden szó, amit ez idáig elmondott a kamerák előtt, hazugság.


  34. fejezet


  Gilmour indított, és továbbhajtott a kijárat felé, most már kicsit gyorsabban. A Toyota ugyanott állt, mint korábban, továbbra is eltorlaszolta a kiutat. Az üres láda még mindig ott volt a platón. A kapu túlsó oldalán négy nyerges vontató sorakozott egymás mögött. Arlon Jamesnek se híre, se hamva.


  Kasselwood kiszállt. A legelöl álló teherautó vezetője dudálni kezdett. Kasselwood nem vett róla tudomást, odament a Toyotához, és kinyitotta a sofőrülés melletti ajtót. A nő, aki hozzá hasonlóan volt öltözve, még mindig ott ült. A kapucni eltakarta az arcát. A jobb karját átdugták a kormánykeréken, és a csuklóját összekötözték kábelkötözővel.


  – Jól vagy? – kérdezte Kasselwood.


  – A fenébe, szabadíts már ki innen!


  Kasselwood elővett egy kést, és elvágta a kábelkötözőket. A másik nő megdörzsölgette a csuklóját, levette a fejéről a kapucnit, a bal füle mögé simított egy elszabadult hajtincset, és kiszállt. Most, hogy Reacher már jobban látta, megállapította, hogy elég jó dublőrje Kasselwoodnak. Nem tökéletes, de majdnem. Két-három centivel alacsonyabb volt, a válla kicsit keskenyebb, a haja ugyanolyan hosszú, de világosabb színű, gesztenyebarna, és nem voltak benne ősz szálak.


  – Violeta jól van? – kérdezte a nő.


  Kasselwood megrázta a fejét.


  – A francba! Strickland elkapta?


  – Úgy tűnik.


  – Most mit csinálunk?


  – Kimenekítjük. Mielőtt túl késő lenne.


  – Hogyan?


  – Ez jó kérdés. Hol vannak a kulcsok?


  – A biztonsági őr elvitte, miután megkötözött.


  – Elment?


  – Rögtön azután, hogy azok a huligánok rájöttek, hogy átvertük őket a ládával. Kik ezek különben?


  – Nem tudom a nevüket. De úgy tűnik, egy kis ideig jobb, ha nem balhézunk. Legalább amíg ki nem jutunk erről a helyről.


   


   


  Reacher, Gilmour, Kasselwood és a hasonmása, akit Ellie Taylornak hívtak, gyors bemutatkozások után megegyeztek a munkamegosztásban. Kasselwood és Taylor letörölgetnek mindent a Toyotában, mivel elvinni nem tudták innen, és tele van az ujjlenyomataikkal. Reacher és Gilmour addig figyelnek, nem érkezik-e új biztonsági őr, rendőrök vagy a feldühödött dokkmunkások csapatai.


  A két nő gyorsan dolgozott. Szorgoskodtak a pick-up belsejében, minden felületet, amihez hozzányúlhattak, letörölgettek a kesztyűtartóból előkerült alkoholos törlőkendőkkel. Mögöttük a dokkmunkások sürögtek-forogtak a konténerek körül. A daruk és a villás targoncák emeltek, leeresztettek, rakodtak. A motorok zúgtak, kattogtak a sebességváltók. Fém ütközött fémhez. Gumi csikorgott az aszfalton. A kapunál zajló tevékenységre ügyet sem vetett senki. A két kis autó és a körülöttük ügyködő emberek teljesen elvesztek a zaj és a nyüzsgés tengerében.


  Amikor már biztosak voltak benne, hogy nyugodtan otthagyhatják a Toyotát, Kasselwood és Taylor visszaültek Gilmour bérelt autójának hátsó ülésére.


  – Hogy jutunk ki? – kérdezte Taylor. – Talán ki tudjuk nyitni a kaput, de a teherautók útban vannak, ők meg nem tudnak behajtani. Rámegy a délután, amíg kikeveredünk innen.


  – Nem lesz gond – mondta Gilmour. Megfordult a kocsival, most nyugodtabb tempóban, mint a legutóbb, és elindult a terminál túlsó vége felé. Lassan hajtott, a dokkmunkások szinte észre sem vették. Most éppen egy targoncavezetőn élték ki a dühüket, akiről azt pletykálták, hogy az egyik éjszakai munkafelügyelő feleségével kavar. Gilmour elhajtott mellettük, és a konténerek sora mögött bekanyarodott az elzárt részre. Taylor meglátta a piros konténer mellett a földön heverő testet. Felszisszent, és Kasselwoodhoz fordult:


  – Te…


  – Ne kérdezd! – mondta Kasselwood. – Azt kapta, amit megérdemelt. Csak ez számít.


  Gilmour kicsit jobbra kormányozta az autót, és átzötyögött a hatalmas lyukon, amit a furgon tépett a kerítésbe. Az úton megállt, és megkérdezte:


  – Merre?


  – Balra – utasította Reacher.


  – Miért?


  – Ez egy szabály. Ha kétségeid vannak, hogy merre indulj, akkor fordulj balra.


  Gilmour balra kanyarodott. Egyikük sem szólalt meg, amíg a kocsi megtett száz métert, mintha attól tartanának, hogy valaki a kikötőből meghallja őket. Aztán Reacher megtörte a csendet:


  – Van egy könnyű kiút ebből az egészből, ugye tudja?


  – Nem fogjuk cserben hagyni Violetát – mondta Kasselwood. – Igen, rosszat tett. De átveréssel vették rá, bizonyos fokig. Most azért jött ide, hogy helyre tegye a dolgokat. Megígértem, hogy megvédelmezem, és szándékomban is áll. Segítenünk kell neki, és nem csak az ő kedvéért. A szerződéses katonák kedvéért és az örmények kedvéért, akik meghalnának, ha ez az invázió megindul. Amire a világon semmi mentség nincs.


  – Én nem azt mondom, hogy hagyjunk cserben bárkit is – felelte Reacher. – Csak rámutatok, hogy az emberrablás szövetségi bűncselekmény. Fel kéne hívnia az FBI-t. Hadd intézzék ők. Nekik megvannak a kellő forrásaik és a szakértelmük. Ostobaság lenne kihagyni őket.


  Kasselwood megrázta a fejét.


  – Ezt nem tehetjük.


  – Miért nem?


  – Mert Stricklandnek remek összeköttetései vannak. Barátai magas helyeken. Taylor és én még a CIA-nál voltunk, amikor megtudtuk, mire készül Strickland. Szóltam a feljebbvalóimnak. Két nappal később, este egy csoport huligán várt a házam előtti parkolóban. – Kasselwood az arcán húzódó hegre mutatott. – Látják ezt? Nem vitték el a táskámat, nem nyúltak a kocsimhoz, nem vették el a kulcsaimat, és nem rabolták ki a lakásomat. Csak megvágták az arcomat. Figyelmeztetés volt. Azt akarták, hogy mondjak fel. Mind a ketten ott is hagytuk a CIA-t. És most a magunk módján kell megoldani ezt az ügyet.


  – Miből gondolja, hogy Violeta még életben van, és tud segíteni? Ha én Strickland helyében lennék, a nő már arccal lefelé feküdne a Patapsco mélyén, átvágott torokkal.


  – Nyilván ez is lehetséges. De meg lennék lepve, ha így lenne. A kampány, amit Strickland felépített, Violeta köré van szervezve. Az újságírók és a politikusok kezdik megkérdőjelezni a sztorit. Nem akarja kihagyni azt a lehetőséget, hogy odarángassa a nőt eléjük, és újra elmondassa vele a történetet. Talán még rá is tesz egy lapáttal a leggyengébb pontokon. Amíg a nő együttműködik, biztonságban van. Ha nem, akkor valószínűleg egy-két napja van, amíg Strickland próbálja meggyőzni.


  – És honnan tudja, hogy a nő eredeti sztorija hamis volt? Lehet, hogy akkor igazat mondott, és most hazudik.


  – Nem. Biztos vagyok benne. Amikor láttam Violeta első videóját, rögtön tudtam, hogy rizsa az egész. Lenyomoztam Törökországban, ahol akkoriban élt. Beszéltem vele. Megértettem vele, hogy Strickland kicsoda valójában. Hogy csak felhasználja őt. Nem volt könnyű, de rávettem, hogy bízzon meg bennem. Beleegyezett, hogy velem jön az Egyesült Államokba, és helyre teszi a dolgokat. Úgyhogy most ki kell találnunk, hogy Strickland hová vitette. Bele se akarok gondolni, mit fog művelni vele, ha nem hajlandó együttműködni. Ha még nem említettem volna, ez az alak egy igazi seggfej.


  – Nem tudja, hol van főhadiszállása?


  – Csak a nyilvánosan hozzáférhető adatokat tudom, hogy hol van bejegyezve a cége, hol fizet adót, ilyesmit. De magát a szervezet működését leplezi. Gondolom, azt hiszi, ettől titokzatosság lengi körül.


  – Jól van, akkor próbáljuk meg kitalálni. A fickók, akik ma reggel megjelentek, talán ötven kilométer sugarú körből jöhettek.


  – Ezt honnan veszi?


  – Abból, hogy mennyi idő telt el aközött, hogy beszéltünk Arlon Jamesszel, a biztonsági őrrel, és aközött, hogy megérkeztek.


  – Oké, de ötven kilométer sugarú kör? Az úgy hétezer négyzetkilométer. Mintha tűt keresnénk a szénakazalban.


  – Azért nem ilyen nagy, vannak benne tengeri területek. És jobban le is szűkíthetjük. Strickland valami eldugott helyen tartja fogva a nőt. Valószínűleg elszigetelt, és olyan terület, ami a saját tulajdona, vagy bérli, hogy elkerülje, hogy az emberek csak úgy besétáljanak, vagy hogy meghallják a nő sikoltozását, ha fizikailag bántalmazná, és segítségért kiabálna. És egy olyan helyről van szó, ahol sok mészkő van. Egy kőbánya talán, vagy egyéb bánya. Vagy mondjuk valami raktár.


  – Honnan veszi, hogy sok mészkő van ott?


  – A pasasnak, akit lelőttem, apró fehér szemcsék voltak a bakancsa talpán. Nekem mészkőpornak tűnt. És ugyanilyen színű por volt James nadrágjának a hajtókáján. Meg a furgonjuk kerékívein.


  – Biztos benne, hogy mészkő? Mi maga, geológus?


  – Nem, de láttam már mészkövet, és ez ugyanúgy nézett ki. Van jobb ötlete?


  Kasselwood nem válaszolt.


  – Ártani nem árthat, ha utánanézünk. – Taylor a füle mögé simított egy hajtincset, elővette a mobilját, és keresgélni kezdett a neten. Pár pillanat múlva megszólalt: – Találtam valamit. – Megmutatta Reachernek és Kasselwoodnak. A három évvel ezelőtti beszámoló egy katonai magánvállalkozóról szólt, aki kibérelt egy használaton kívüli kőbányát. A riporter szerint arra akarta használni, hogy itt tárolja a járműveit bevetések között. Egy fotón az elsőként érkezett, megkopott sivatagi terepmintával ellátott Humveek voltak láthatók, amint kissé rendezetlen sorban parkoltak egy sziklafal tövében.


  Kasselwood kinagyította a képet. Pár pillanatig hunyorogva vizsgálgatta.


  – Nem, Ellie, sajnálom – mondta végül. – Nézd meg a járműveket! Logók vannak az ajtajukon. Mint valami fura középkori címer. A felirat túl apró betűs, nem tudom elolvasni, de láttam már ezt a logót. Ez a United Alliedé, egy floridai cégé. Egy idióta barom vezeti, akit De Zerbinek hívnak. Nincs köze Strickland vállalkozásához.


  – Nem lehet, hogy Strickland átvette a helyet ezektől? – kérdezte Gilmour.


  Taylor visszavette a telefonját.


  – Megnézem. – Megint nyomogatni kezdte a kijelzőt.


  Kasselwood végigsimított az ujjai hegyével az arcát elcsúfító hegen, aztán Reacherhez fordult.


  – Azt gondolta, hogy lányokat futtatok, vagy ilyesmi. Miből volt ez a benyomása?


  – Becsempészett egy nőt az országba egy ládában, aztán úgy beszélt arról, hogy elvették magától, mintha valami tulajdontárgya lenne.


  – Nem volt végig a ládában Törökországtól idáig. Csak az utolsó pár órában, hogy eljátszhassuk a félrevezető akciót.


  – Maga egy igazi humanitárius.


  – Mit gondolt, mit csinálok, mielőtt értesült volna Violetáról?


  – Azt gondoltuk, megpróbálnak lenyúlni valamit a CIA-tól.


  – Lenyúlni valamit a CIA-tól? Maguk mit szívtak?


  – Gilmour felismerte a kódot, amit a vámnyomtatványokon használtak. Azt feltételeztük, valami titkos szállítmányról van szó.


  Kasselwood Gilmourra nézett.


  – Szóval felismerte a kódot?


  Gilmour bólintott.


  – Hogyan? – kérdezte Kasselwood.


  – A katonai hírszerzésnél voltam. Már visszavonultam.


  – Ó, az nem rossz. – Megint Reacherhez fordult. – És maga?


  – Katonai rendőr voltam. Én is visszavonultam


  – Remek, akkor mégsem csak hétköznapi hülyék. Talán van rá esélyünk, hogy sikerrel járjunk.


  35. fejezet


  Morgan Strickland a hátán feküdt, és a légzésére koncentrált. Megnyugtató jeleneteket képzelt maga elé, ahogy a kórházban tanították sok évvel ezelőtt. Huszonöt percig folytatta – úgy érezte, belehal a várakozásba –, míg végre kopogtattak az irodája ajtaján. Felkelt. Megigazgatta az ingét, megállt az íróasztala túlsó oldalánál, és kiszólt:


  – Tessék!


  Nyílt az ajtó, és egy nő botladozott be a szobába. A mozgása merev volt, az arca aggodalmas, és egyértelmű volt, hogy valaki belökte, aki kint maradt a folyosón.


  Strickland kijött az íróasztal mögül. A nőre pillantott, és azt mondta:


  – Elnézést, egy pillanat. – Ellépett Vardanián mellett, és kiment az ajtón.


  A folyosón egy férfi állt. Ő volt az, aki a furgont vezette a kikötőbe és vissza, és ő tett jelentést telefonon.


  – Elhozta annak az embernek a holttestét, akit elveszítettünk? – kérdezte tőle Strickland.


  A férfi akkorát nyelt, hogy az ádámcsutkája is kiugrott. Vett egy nagy levegőt, aztán azt felelte:


  – Az nem volt lehetséges, uram. Ott kellett hagynom.


  Strickland ökölbe szorította a kezét.


  – Nem volt lehetséges?


  – Nem volt más alternatíva. Lőttek rám. Folyamatosan. Ha akár egy perccel is tovább ott maradok, akkor nem tudtam volna garantálni a küldetés célját, vagyis hogy biztonságban elhozzam Violeta Vardaniánt.


  A férfi arcára bugyuta kifejezés ült ki. Strickland eltűnődött, vajon ilyennek képzeli-e a magabiztosságot. Vagy az eltökéltséget. Szerinte inkább úgy festett, mint egy bohóc. Az biztos, hogy úgy beszélt. Garantálni a küldetés célját? Arra sincs garancia, hogy ez a fickó meg tudja találni a saját seggét egy zseblámpa és egy tükör segítségével, gondolta Strickland. Legszívesebben lekevert volna neki egyet, hogy letörölje a képéről azt az ostoba kifejezést. Szerette volna egy hullazsákban látni. Szerette volna… Kényszerítette magát, hogy nyugodjon le. Nem a férfi hibája, hogy másodrangú, és hogy minden igazán kompetens katonája le van foglalva. Nem az ő hibája, hogy nincs tisztában a nagyobb összefüggésekkel, vagy azzal, hogy mennyi pénzt pazarolt el ezen a reggelen. Strickland magában megjegyezte, hogy ki kell majd találnia valami sztorit, amit előad a rendőrségnek, ha megtalálják a holttestet. Persze be kell majd mártania a halott fickót. Valami olyat állítani, hogy részt vett valami összeesküvésben, amihez neki semmi köze. Ez nem tesz majd jót az illető hírnevének. A családjának is nehéz lesz lenyelni. Sajnálatos, de ez a kudarc ára.


  Strickland megint a férfihoz fordult.


  – Lássuk, hogy jól értem-e – mondta. – Kathryn Kasselwood elkapta magukat, és folyamatosan tüzelt, mindkettőjükre. Egy nő.


  A férfi megrázta a fejét.


  – Nem, uram, Kasselwood akkor már a földön volt. Két másik férfi lőtt ránk. Kasselwood nyilván felbérelt embereket.


  – Kasselwood meghalt? Biztos benne?


  – Láttam, hogy a földre zuhant.


  – És halott volt?


  – Semmi kétség, uram. Tim beleeresztett egy golyót, vagy többet is, és épp el akarta hozni a holttestet, amikor ez a két fickó megjelent.


  Strickland megengedte magának, hogy kis mosoly üljön ki a szája sarkába. Ha Kasselwood halott, az azt jelenti, hogy megszabadult egy nagy problémától. Megveregette a férfi vállát, és azt mondta:


  – Jól van. Szép munka volt. Elmehet.


  Violeta Vardanián az iroda közepén állt, amikor Strickland visszasétált. Mereven előrebámult az üres falra. Az arca kifejezéstelen volt, mint egy próbababáé. Strickland megkönnyebbült, hogy a nő itt van. Örült, hogy végül sikerült betartania az eredeti menetrendet. Az extra nap a Mark Hewsonnal való találkozó előtt nagyon értékes lehet, ha lesznek elsimítani való dolgok, és ez idáig Vardanián nem tűnt túl együttműködőnek. Egyáltalán nem úgy viselkedett, mint amikor a legutóbb találkoztak, a török–örmény határ közelében. Eltűnődött, vajon Kathryn Kasselwood milyen mérgező dolgokat suttogott a fülébe. Tanulmányozta Vardanián arcát, kereste valami jelét, hogy a nő mit gondolhat, de hiába.


  Strickland mosolyt erőltetett az arcára, megkerülte az íróasztalt, és leült.


  – Violeta, sajnálom, hogy ilyen nem szokványos módon utaztattuk ide, és hogy ilyen drámai események történtek a kikötőben. Örülök, hogy ép bőrrel megúszta. És most, hogy itt van, gondoskodni fogok róla, hogy mindene meglegyen, amíg a vendégem.


  Vardanián nem válaszolt. A tekintetét továbbra is a falra szegezte.


  – Gondoskodni fogok róla, hogy rendesen ellássák, de szeretnék kérni valamit cserébe. Illetve két dolgot. Először is, szeretném, ha leülne beszélgetni egy fontos látogatóval, Mr. Hewsonnal, aki a Pentagonban dolgozik. Neki van hatalma arra, hogy engedélyezze az akciónkat, de ezt csak akkor fogja megtenni, ha elhiszi a maga történetét. Azt szeretném, ha elmondaná neki ugyanazokat a dolgokat, amiket nekem mondott arról, hogy a szeparatisták segítik Iránt. Pontosan ugyanazt. És szeretném, ha ezután csinálna még egy videót. De ezt nem kell most rögtön. Lesz egy-két napja betanulni a forgatókönyvet, ahogy a múltkor.


  Vardanián továbbra is hallgatott. Egyetlen hajszála se rezdült.


  – Valami gond van, Violeta? – kérdezte Strickland.


  A nő ránézett, és azt felelte:


  – Nekem nincs semmi problémám. Magának van. Mert nem leszek tovább a bábja. Nem teszem meg egyik dolgot sem.


  Strickland vett egy nagy levegőt.


  – Gondolja meg, hogy miket mond. „Nem teszem meg”? Az ilyen szavak nem segítenek. Én azt a választ várom, hogy: „Igen, természetesen megteszem ezt a két egyszerű dolgot, cserébe a sok pénzért, amit kifizetett nekem.”


  – Ha egy hasbeszélő bábura van szüksége, keressen valaki mást.


  – Senki más nem felel meg, Violeta. A világ már látta a maga arcát. Mindenki hallotta a hangját. Csak maga csinálhatja. Folytatnia kell.


  Vardanián elfordította a tekintetét.


  – Nem fogom megtenni.


  Strickland felállt, és a hangját lehalkítva azt mondta:


  – Violeta, meg fogja tenni. Beleegyezhet itt és most, ezen a meleg és kellemes helyen. Vagy beleegyezhet valahol másutt, később, ahol minden egészen más. Úgyhogy gondolja át pár pillanatig a lehetőségeit. Aztán hozzon okos döntést.


  – Nem számít, hová visz, vagy mikor kérdez. A válasz ugyanaz lesz. Nem.


  – Biztos benne? Mert igazán nem szívesen látnám… kényelmetlen körülmények között.


  – Tartogassa a fenyegetéseit valaki olyannak, akit meg tud félemlíteni. Nem fogok többet hazudni a maga kedvéért.


  – Hát legyen. – Strickland elővette a telefonját, és kikeresett egy számot a leggyakrabban hívottak közül. Amikor felvették a telefont, azt mondta: – Készen áll a következő ágy? Helyes. Pár perc múlva odaviszem a nőt.


  36. fejezet


  Gilmour a fékre taposott, aztán bekanyarodott egy Target hipermarket parkolójába, és megállt egy olyan helyen, amely jó távol volt a többi autótól.


  – Ez őrültség – jelentette ki. – Nem autózgathatunk egész nap a városban. Kell valami terv.


  – Hívjuk fel az FBI-t – javasolta Reacher.


  – Azt nem – felelte Kasselwood.


  – Akkor tovább kell dolgoznunk azon, hogy kitaláljuk, hová vihette Strickland Vardaniánt.


  Taylor a füle mögé simította a haját, és felmutatta a telefonját.


  – Találtam egy másik lehetséges helyet.


  Reacher és Kasselwood megnézték a kijelzőt. Egy újságcikk volt látható rajta, egy régebbi. Négy évvel ezelőtt íródott, és sokkal kevesebb részletet közölt. Arról volt szó benne, hogy eladtak egy kimerült mészkőbányát egy Kansasból érkezett veteránnak, akiből vállalkozó lett. A vevő nevét nem közölték. Azt sem, hogy mit tervezett a hellyel. A cikk célzott arra, hogy netán járműveket vagy egyéb felszereléseket akar itt tárolni, mivel a kivájt kő helyén tágas barlangok maradtak. De úgy tűnt, az újságíró nem nagyon hisz benne, hogy nagy jövője lehet ennek a helynek. Azzal zárta a cikket, hogy a pletykák szerint a korábbi tulajdonos azért volt kénytelen eladni a bányát, mert költséges lett volna a szabályozásoknak megfelelő szintre felhozni. Célzott rá, hogy többszörösen is áthágták a szabályokat. A legrosszabb az volt, hogy a bányának csak egyetlen be- és kijárata volt, ami katasztrófát okozhat tűz esetén. A cikkhez egyetlen fotót mellékeltek, amin a bejárat volt látható. Egy sziklafal lapos, félkör alakú részén valójában két ajtó nyílt, de közvetlenül egymás mellett. Mögöttük valószínűleg egy egybefüggő tér terült el. Az egyik ajtó embereknek volt, akkora, mint egy átlagos ház bejárati ajtaja. A másik járműveknek való, az a fajta, amit autószerelő műhelyekben látni, de akkora, hogy akár nagy méretű teherautók számára is alkalmas volt.


  – Ebből a cikkből nem derül ki sok minden – jegyezte meg Kasselwood.


  – Ami azt illeti, én remélem, hogy nem ez a hely az – mondta Taylor. – Nézzék meg, hogy lehet megközelíteni. Képzeljék el, hogy meg kell támadni. Egyszerűen lemészárolnak.


  Kasselwood elvette a telefont, és kinagyította a képet. Hunyorogva nézegette, aztán a hátrahajtotta a fejét, és egy pillanatra lehunyta a szemét.


  Taylor visszavetette a telefont, hogy megnézze, mit talált.


  – A fenébe! – mondta, és továbbadta a telefont Reachernek.


  – Két fickót látok, akik kezet ráznak – jegyezte meg Reacher. – Beállított póz. Feltehetően az eladó és a vevő. Az egyiknek hiányzik az egyik karja, és szemkötőt visel. Ő lehet a veterán. Mi olyan nagy baj ezzel?


  – Strickland Humveeje egy házi készítésű robbanószerkezetre hajtott Irakban. Elvesztette a bal karját és a bal szemét.


  – És tudja, hol született? A kansasi Topekában.


  – Sajnálom, Ellie, de csak ez lehet az a hely – mondta Kasselwood. – Kíváncsi vagyok, most mire használja. Nem tudom elképzelni Stricklandről, hogy egyszerűen valami szuper raktárnak kéne neki. Hacsak nem atomfegyvereket tart ott. Vagy egy csomó Abrams harckocsit.


  – Azon tűnődöm, vajon változtatott-e a helyen, amióta megvette. – Taylor visszavette a telefonját, és megkereste a térképapplikációt. Beírta a régi bánya címét, és a kijelzőn megjelent a régi újságcikkben szereplő kép háromdimenziós változata. Alapjában véve még mindig csak egy bejárat volt, csak lefestették az ajtókat olajzöldre. A csenevész fa, amelynek valahogy sikerült gyökeret verni a sziklafal tetején egy kis sík területen, időközben nagyobb lett. Megjelent pár új antenna. És a járműveknek való kapu előtti parkolóterület nagyobb lett, hogy több jármű férjen el egyszerre. – Semmi radikálisat nem módosítottak kívül. Kíváncsi vagyok, belül mi van.


  – Ezt lehetetlen megállapítani a képről – mondta Kasselwood.


  – Lehetetlen megállapítani, és pont – jelentette ki Taylor. – Mert lehetetlen bejutni. Négyen nem tudjuk beverekedni magunkat. Blöfföléssel se tudunk bejutni. Strickland téged és engem ismer. És az egyik embere látta Reachert és Gilmourt.


  – Olyan nincs, hogy „lehetetlen” – jelentette ki Reacher. – Csak elégtelen tervezés. Mennyi időbe telne a belvárosból eljutni arra a helyre?


  Taylor megnézte a térképet.


  – Nagyjából huszonöt perc.


  Reacher Gilmourhoz fordult.


  – Tudja a címét annak a kávézónak, ahol találkoztunk?


  Gilmour bólintott.


  – Helyes. Akkor adja ide a mobilját! Fel kell hívnom Pattent.


  Sabrina az első csöngésre felvette.


  – Nathan? Mi történt?


  – Reacher vagyok.


  – Á! – Enyhe aggodalom kúszott a nő hangjába. – Nathan jól van?


  – Jól. Itt van mellettem. Maga hol van most?


  – Egy kis csemegeboltban, nem messze a munkahelyemtől. Nem vagyok igazán éhes, de gondoltam, jobb lenne egy ideig távol maradni a kikötőtől. Az előbb az egész tengeri terminál tele volt villogó kék fényekkel.


  – Ez nem lep meg. Szeretném megkérni valamire. Nathan el fogja küldeni magának egy kávézó címét. Menjen oda, és keressen meg egy fiatal srácot, akit Kevinnek hívnak. Ő ott a barista. Közölje vele, hogy az az ember, akit a főnöke keres, a régi Kinsella mészkőbányában van. Mondja meg, hogy vele van négy társa, akik mind hozzá hasonló termetűek. Még fél óráig lesznek ott, aztán a városba tartanak. Bajt akarnak keverni. Olyan bajt, ami neki sokba fog kerülni. És mindenhol, ahol megfordulnak, otthagynak majd egy falragaszt a főnökének az arcképével és azzal a szöveggel, hogy megpróbálta megállítani őket, de nem tudta.


   


   


  Gilmour kihajtott a parkolóból, és követte a telefonos applikáció utasításait a régi bányáig. A terep megerősítette, amit a fénykép alapján sejtettek. A hely megközelíthetőség szempontjából olyan volt, amit ideálisan lehet védeni. Reachernek meg a többieknek viszont egy rémálom volt. Az egyetlen bejárat egy nyílegyenes, egysávos földút végén volt, amit eredetileg teherautóknak terveztek. Az utolsó nyolcszáz méteren nem volt semmi fedezék, de még ha lett is volna, a vastag fehér mészkőpor, amit bármely jármű kerekei felvertek volna, úgyis elárulja, hogy közeledik valaki. Gilmour megállt úgy ezerkétszáz méterre a bejárattól, és megfordult a kocsival. A motort nem állította le, hogy ha kell, villámgyorsan elmenekülhessenek. A pisztolyát az ülés szélén, a combja mellett pihentette. A látcsövével megszemlélte a célpontjukat, aztán odanyújtotta Reachernek.


  – Így, a valóságban még rosszabbul fest. Olyan, mint egy bunker vagy egy tengeralattjáró-kikötő. És éjszaka se lenne jobb. LED-reflektorok vannak mindenfelé. Valószínűleg infravörös szenzorokkal vannak ellátva.


  Reacher továbbadta a látcsövet Kasselwoodnak. A nő egy percig tanulmányozta a helyszínt, aztán megdörzsölgette a térdét, és megszólalt:


  – Három módot látok rá, ahogy be tudnánk jutni. A baj csak az, hogy mindegyikhez olyan felszerelések és források kellenének, amik nem állnak a rendelkezésünkre, és nem is tudjuk megszerezni.


  Taylor a füle mögé simított egy tincset.


  – Érdemes egyáltalán megpróbálni? Talán vissza kéne vonulnunk, és valami új tervet kitalálni. Nem mindig éri meg vakmerőnek lenni.


  – Nincs időnk – felelte Kasselwood. – Ha Violeta odabent van…


  – Be fogunk jutni – mondta Reacher.


  – Biztos benne, hogy be fog válni, amit kitalált figyelemelterelésnek?


  – Biztos.


  – Ki ez a „főnök”, akinek üzenetet küldött?


  – Kellehernek hívják. Egy itteni seggfej.


  – És milyen kapcsolatban áll Stricklanddel?


  – Semmilyenben. Csak pár nappal ezelőtt belebotlottam pár gorillájába. Az az érzésem, kicsit keresztbe tettem nekik. Kelleher azóta próbál elkapni. Gondoltam, itt a lehetőség, hogy bosszút állhasson a sérelmeiért.


  – Ha ilyen biztos benne, miért nincsenek még itt?


  – Jönni fognak.


  – Mikor?


  – Hamarosan.


   


   


  Eltelt öt perc. Tíz. A barlangból nem jött ki senki. Senki nem közeledett.


  Reacher Kasselwoodhoz fordult.


  – Meséljen nekem Vardaniánról! Hogy került kapcsolatba Stricklanddel?


  – Ezt a sztorit nem lehet a végénél kezdeni. Az elejénél kell, Stricklanddel.


  – Oké.


  – De elég hosszú lesz.


  – Van bármi jobb dolga jelenleg?


  Kasselwood egy pillanatig kibámult az ablakon, aztán visszafordult, és belekezdett:


  – Több mint huszonhat éve ismerem Morgan Stricklandet. Együtt csináltuk végig az alapkiképzést. Párszor voltunk együtt bevetésen. Ott voltam Irakban, amikor jött a hír, hogy baleset érte.


  – Járőrözött?


  – Ez volt a hivatalos sztori. De nem igaz.


  – Akkor mi történt?


  – Először is tudnia kell egy-két dolgot Stricklandről. Nagyon okos. Kreatív. Elszánt. De leginkább mindig siet mindennel. Maga is szolgált, ismeri a sereget. Tudja, ez milyen rossz kombináció tud lenni. Strickland állandóan összeütközésbe került emberekkel. Mindig ötletei támadtak. Többnyire jó ötletei. Néha be is vezették őket. De még ha meg is történt, neki soha nem volt elég gyors a megvalósítás. Folyton nyaggatta a parancsnokokat, hogy sürgessék meg a dolgokat. Nyűg volt mindenkinek. Az emberek elkezdték úgy emlegetni, hogy „Gyerünk, gyorsabban!”.


  – És hogy viselte?


  – Nem érdekelte. Csak folytatta így, egészen 2003-ig, amikor egy Camp Ashraf melletti bázisra kerültünk, az iráni határ közelébe. A háború elején tartottunk, és a bevetés szabályai még meglehetősen szigorúak voltak. A legfőbb szabály az volt, hogy nem léphetünk fel az ellenséggel szemben, csak ha egyértelmű és világos veszélyt jelent. Vagyis ha fegyver van nála, ami papíron nyilván remekül hangzott egy pentagonbeli irodában, vagy egy kongresszusi bizottsági meghallgatáson, ahol a saját seggüket akarták fedezni. De ott a terepen ez katasztrófa volt. Ajándék a felkelőknek. Ott voltak például az aknavetőcsapatok. Kivétel nélkül minden éjjel eltaláltak minket. És mi semmit nem tehettünk ellene. Az aknavető kezelője fedezékben maradt valami olyan helyen, ahol mi nem tudtuk eltalálni, de a megfigyelő, aki irányította, nyugodtan ott ácsoroghatott a nyílt terepen, és a mobilján továbbította a pontos helymeghatározást arról, hol található a célpont. Ők okozták a valódi kárt, és ezt mindenki tudta, de mivel nem volt náluk fegyver, egy ujjal se nyúlhattunk hozzájuk. Csak néznünk kellett, ahogy gúnyolódnak rajtunk, miközben a haverjaik szétrobbantják a barakkjainkat.


  – Igen, emlékszem, olvastam erről akkoriban. Sokaknak volt rossz érzése emiatt.


  – És sok volt a szükségtelen áldozat. Szóval, ahogy már kitalálhatta, Stricklandnek nem volt könnyű lenyelni, hogy betartson egy ilyen ostoba szabályt. Támadt egy ötlete. Azt akarta, hogy kövessük a cellainformációkat valós időben, amihez megvoltak az eszközeink. Ha ki tudjuk mutatni, hogy egy támadás során épp az aknavető kezelőjével beszél az illető, akkor észszerű feltételezés, hogy ő továbbítja az adatokat a helyről és a távolságról, és akkor az is észszerű, hogy a mobiljukat fegyvernek fogjuk fel.


  – És akkor ki lehet lőni őket.


  – Pontosan. Strickland ötletét továbbították a feljebbvalóknak, aztán szokás szerint valahol elakadt. A főnökség mindennap azt mérlegelte, hogy milyen lenne ennek az optikája, és politikai kérdésekről vitatkoztak, az embereink meg minden éjszakát úgy töltöttek, hogy szétlőtték a seggüket. Úgyhogy Strickland próbált nyomást gyakorolni a parancsnokunkra. Azt mondta, ha ez a módszer elég jó volt McChrystal tábornoknak és a különleges alakulatok embereinek, hogy a rohamrajok éjszakánként így azonosítsák be a célpontjaikat, akkor nekünk is elég jó kell hogy legyen. Hewson, ő volt akkoriban a parancsnokunk, beleegyezett, és hatályba lépett ez a szabály. Nem hivatalosan, de mindenki úgy gondolta, hogy előbb-utóbb a főnökség is engedélyezni fogja.


  – Ha jól sejtem, ez a történet nem hepienddel zárul.


  – Úgy van. Néhány dolog félresiklott. Először egy katonanő beadott egy panaszt. Az új szabálynak volt értelme, és életeket mentett meg, de technikailag akkor is illegális volt. Ekkor még nem történt semmi. Nincs rá bizonyítékom, de nagyjából biztos vagyok benne, hogy Hewson megtorpedózta a panaszt. Aztán egy héttel később egy aknavetős megfigyelő kint volt nyílt terepen, és épp mobilon továbbította a célpontok helyét. Megerősítették, hogy az aknavető kezelőjével beszél, és a mesterlövész megkapta az engedélyt. Rálőtt. Jók voltak a láthatósági viszonyok. Nem volt szél, se eső. Minimális volt a távolság. Egymillióból egyszer fordul elő, hogy ilyen körülmények között félremenjen a lövés. De ezen a napon ez történt. Nem volt megfelelő a lőszer, fáradt vagy figyelmetlen volt a mesterlövész, nem tudom. Eltalált egy arra haladó autót. Civil jármű volt, egy nyolctagú család ült benne. A kocsi belerohant egy lakóépületbe, kigyulladt és felrobbant. Összesen harminckét halott volt.


  – És akkor kitört a botrány.


  – Nem azonnal. Hewson őrülten küzdött, hogy eltussolja az ügyet. Végül is a saját bőrét kellett mentenie. De a halálesetek és az eltussolási kísérlet nem tetszett a katonanőnek, aki előzőleg benyújtotta a panaszt. Úgy döntött, átugorja a parancsnoki láncot, és nyilvánosságra hozza a történteket. Strickland megtudta, mire készül. Hallotta, hogy a nő egy Humveevel elindult Camp Victory felé. Azt mondták, magát Jacoby tábornokot akarja felkeresni. Úgyhogy Strickland is bepattant egy Humveebe, és a nő nyomába eredt. Hogy végül mi történt, senki sem tudja pontosan. Úgy tűnik, Strickland utolérte. Aztán hogy belejátszott-e, hogy üldözte a nőt, vagy csak balszerencse volt, nem tudjuk, de a nő egy útszéli aknára hajtott. Ő volt közelebb a robbanáshoz, ő kapta a nagyját. Nem élte túl. Strickland igen. A sérüléseiről már tud.


  – A főnökségnek hamarabb kellett volna lépni. Helyben kellett volna hagyniuk Strickland ötletét.


  – Igen, azt kellett volna tenniük. De nem tették. Hewsonnak határozottabbnak kellett volna lennie. És mi, többiek? Tudtuk, hogy megszegik a törvényt. Én is tudtam. Megpróbálhattam volna megakadályozni, de nem tettem. Megmentettünk így életeket? Igen. Ebben biztos vagyok. De hányat? Azt nem tudhatjuk. Eleget ahhoz, hogy ellensúlyozza harminckét civil és a katonanő életét? Lehetséges-e egyáltalán egy ilyen egyenletet felállítani?


  37. fejezet


  Gilmour felemelt kézzel csendre intette a többieket.


  – Hallják ezt? – kérdezte.


  A távolból valami zaj hallatszott. Autómotor berregése. Nem is egy. Egyre erősödött a hang, feléjük közeledett. Gilmour fogta a látcsövét, és a horizontot fürkészte.


  – Itt vannak. Négy pick-up, két városi terepjáró. Egy percen belül itt lesznek.


  Kasselwood a hátsó ülés közepére csúszott. Reacher majdnem teljesen lehajtotta az ülése támláját. Figyelte, ahogy közeledik az egyre nagyobb porfelhő, és amikor meglátta a legelöl haladó pick-up ütközőjén megcsillanni a napfényt, elnyúlt az ülésen, hogy ne lehessen meglátni, hogy a kocsiban ül. A porfelhő odaért hozzájuk, és félhomályba burkolta őket. Reacher hallotta, hogy a kis konvoj eldübörög mellettük. Gilmour várt fél percet, aztán sebességbe kapcsolt. Lassan gurult, egy U kanyarral megfordult, és elindult a bánya felé vezető úton. Reacher kicsit feljebb csúszott az ülésen, és megkockáztatta, hogy kipillantson a szélvédőn. Látta előttük a pick-upokat – három Ford volt meg egy Chevy – és a két Grand Cherokee terepjárót. Odaértek a bánya bejáratához, és nagyjából félkörben széthúzódva megálltak, szemben a járműbehajtóval. Emberek szálltak ki a kocsikból, mind férfiak. Különböző korúak voltak, a huszonévesektől egészen a hatvanasokig. Nem volt semmi közös a magasságukban, a súlyukban, a hajviseletükben vagy az öltözködésükben, de mindegyik tartott magánál valami fegyvert. Reacher látott baseballütőket, csákánynyeleket, gumibotokat, viperákat. Az egyiknél egy hosszú deszka volt, aminek a végén szögek meredeztek.


  Gilmour szép simán hajtott, próbálta nem felhívni magára a figyelmet. Amikor ötven méterre voltak a bánya bejáratától, megállt. Kinyitotta az ajtót, és kicsusszant az ülésről. Mögötte Taylor is kiszállt. Helyet cseréltek, a nő beült a volán mögé, Gilmour hátra. Aztán Taylor elindult a kocsival. Odakormányozta a járművek félkörének bal szélére, egy ütött-kopott kék F150-es elé. A kocsinak nagy horpadás volt az oldalán hátul, de a tulajdonos ahelyett, hogy megjavíttatta volna, egy gyalogkakukk-matricát ragasztott a mélyedésbe.


  A csapat kezdett zajongani. Nem olyan szervezett módon kántálva, ahogy mondjuk egy politikai gyűlésen zajlanak a dolgok. Ez ősibb hang volt. Baljós, fenyegető. A férfiak körbejárkáltak, megközelítették a bánya két ajtaját, aztán hátrébb húzódtak, újraalakult a csoport, megint előretódult, mint a háborgó tenger. Reacher még a kocsi belsejéből is érezte a levegőben vibráló feszültséget, mintha megtelt volna benzingőzzel. A legapróbb szikra is elég lenne a robbanáshoz.


  Az egyik fiatalabb férfi odament a járműbehajtóhoz, megbökdöste a baseballütője végével, és elkiáltotta magát:


  – Gyertek ki! Mind az öten! Tudjuk, hogy odabent vagytok.


  Egy idősebb férfi odaszaladt, és egy csákánynyéllel rávágott az ajtóra.


  – Kifelé, kifelé!


  Két másik ember is odament, és ütögetni kezdték az ajtót, majd még hárman. Aztán Reacher meglátta azt, amire várt: nyílt a bánya személyzeti bejárata.


  – Most! – mondta. Kiszállt kocsiból, és előrerohant. Az ajtó már félig kinyílt. Gilmour ott futott tőle balra. Kasselwood mögötte. Az ajtó tovább nyílt kifelé, már háromnegyedig kitárult, majd teljesen. Egy férfi rontott ki rajta. Fekete egyenruhát viselt, és arcvédő pajzzsal ellátott védősisakot. Egyik kezében egy pajzsot tartott, a másikban gumibotot. Elfordult Reachertől a tömeg felé, és meglóbálta a gumibotját. Fejeket akart betörni, ez egyértelmű volt. Egy másik egyenruhás is kirontott, aztán még egy, majd még egy. Reacher tovább rohant az ajtó felé, amely még mindig szélesre tárult. Egy férfi a tömegből felismerte. Ordított valamit, amit Reacher nem értett, és be akart vinni egy ütést a fejére. Reacher félrelökte az öklét, és tovább rohant. Az ajtó közben elkezdett visszalendülni. Már félig becsukódott, aztán háromnegyedig. Reacher kinyújtotta a karját. A rés egyre keskenyebb lett, már majdnem el is tűnt. Nem fog időben odaérni. Lassítani kezdett, hogy ne rohanjon neki a sziklafalnak. De ekkor az ajtó hirtelen újból kitárult, erősebben kicsapódva, mint az előbb. Majdnem eltalálta Reacher arcát. Elkapta az ajtó szélét, és szilárdan tartotta. Egy újabb egyenruhás férfi rontott ki. Zihálva szedte a levegőt az arcvédő pajzs mögött, a védőmellénye nem volt rendesen becsatolva. Zavart tekintettel Reacherre nézett, aztán megfordult, és rávetette magát a tömegre, a gumibotjával utat törve a társai felé.


  Reacher slisszolt be az ajtón elsőnek, Gilmour és Kasselwood közvetlenül mögötte. A kinti zajos tömegjelenet után úgy érezték magukat, mintha egy kolostorba léptek volna. A hely tágas volt, magas, hűvös és csendes. A mennyezet és a falak szürkésfehérek voltak, a padlózat sima, poros. Innen indult ki a központi út, amit azért építettek meg, hogy a hatalmas teherautók le tudjanak hajtani az alsóbb szintekre. Ez volt a bánya legrégebbi része. Egyes felületeken még látszottak a csákányok nyomai, azokból az időkből, amikor még kézzel vájták ki a bányát. Az egykori bányászok közül néhányan bevésték a monogramjukat repedésekbe. A már nem használt kábelek még mindig ott húzódtak a mennyezet egyes részein, ahová Strickland jobb világítást szereltetett be, miután megvette a bányát. Épített egy biztonsági korlátot, a bejárat bal oldalán álló kis fogadóhelyiséget átalakította őrbódévá, és egy másikat is elhelyezett a járművek behajtóajtaja mellett jobb oldalon.


  Egy ügyeletes őr állt ott. Előkapta a pisztolyát, és kirontott.


  – Megállni! Lépjenek hátrébb! Nincs jogosult…


  Kasselwood behúzott egyet a képébe. Hatalmas ütés volt, tökéletesen időzített jobbegyenes, amibe beleadta minden erejét. A férfi hátratántorodott tőle. Egy másodpercig még egyenesen állt, a falnak dőlt, aztán lerogyott, és arccal előre elnyúlt. Kasselwood elvette a pisztolyát, és ellenőrizte, hogy lélegzik-e még.


  A másik őr szintén előrántotta a fegyverét. Kilépett az útra, felemelte a pisztolyt, és két kézzel tartva célzóállást vett fel. Reacher elindult felé.


  – Megállni! Ne jöjjön közelebb! – figyelmeztette az őr.


  Reacher a magasba emelte a karját, és tett még egy lépést.


  – Várjon! Csak beszélni akarok magával.


  A férfi Reacher mellkasára célzott.


  – Ne jöjjön közelebb!


  Reacher kicsit lassított, de nem állt meg.


  – Nem érti a helyzetet. Lázadás tört ki odakint, és… – Reacher hirtelen előrevetődött. Az utolsó két métert egy lépéssel szelte át, és megragadta az őr jobb csuklóját. Jó erősen megrázta, szétválasztva a pisztolyt tartó két kezét, aztán felfelé nyomta, hogy a fegyver csöve a mennyezetre mutasson. Megfordította a férfit, a jobb karját a nyakára szorította, aztán erősen nyomni kezdte. A férfi légcsöve összeszorult. Nem kapott levegőt. Kezdett pánikolni. Elejtette a pisztolyt, és két kézzel markolászta Reacher karját. Megpróbált rátaposni a lábára. Hátrafelé rúgva eltalálni a térdét. Vergődött és kapálózott. Reacher kinyújtotta és behajlította a bal karját. A könyékhajlatába szorította a saját jobb csuklóját, és még erősebben fogta a férfi torkát. Az őr pár pillanatig még vadabbul hánykolódott, mint egy horogra akadt hal, amit a part közelébe vonszolnak, aztán elernyedt a teste. A feje előrebukott, és az ajka kezdett elkékülni.


  Reacher engedett a szorításból, és egy másodperc múlva a férfi megint lélegezni kezdett, zihálva kapkodta a levegőt. A teste megmerevedett, aztán megint küzdeni kezdett. Reacher újból keményen megszorította a nyakát az alkarjával, de csak egy másodpercre. Aztán megszólalt:


  – Figyelj jól! Meg kell hoznod egy döntést. Élni akarsz vagy meghalni? Bólints egyszer, ha élni.


  A férfi bólintott.


  – Szükségem lenne némi információra – folytatta Reacher. – Érkezett ma ide egy nő, Violeta Vardanián. Még mindig itt tartózkodik?


  Kicsit engedett nyomáson a férfi nyakán, hogy beszélni tudjon.


  Az őr hangja fojtottan és reszelősen szólt:


  – Nem tudom.


  – Láttad megérkezni?


  – Igen.


  – Láttad elmenni?


  – Nem.


  – Általában hová viszik a különleges látogatókat?


  – A tárgyalóba. – A férfi bágyadtan intett az út túlsó oldala felé. – Aztán körbevezetik őket.


  – És hová viszik őket, ha egy megbeszélésre érkeztek, nem körbevezetésre?


  – Nem tudom. Én ehhez túl kis hal vagyok.


  – Találgass!


  – Valószínűleg Mr. Strickland irodájába.


  A férfi oldalra fordította a fejét, és hirtelen halott súlyként a föld felé rogyott, így próbált meg kibújni Reacher alkarjának szorításából. De túl lassú volt. Reacher számított rá, hogy ezzel fog próbálkozni. Elkapta a férfit, és nagyobb nyomást gyakorolt a torkára. Határozottan és erősen szorította. Az őr pár pillanatig küzdött, most már csak gyengén, aztán a feje megint előrebukott, és az ajka még jobban elkékült.


   


   


  Reacher átcipelte az ártalmatlanná tett őrt az út túloldalára, és belökte az őrbódéba. Szűkös, négyszögletes kis helyiség volt, szilárd ajtóval, mellmagasságban egy eltolható kisablakkal. Volt egy sima furnérlemezből készült keskeny pult, egy szövethuzatú irodai szék, karfa nélkül, és egy kis kétfiókos irattartó szekrény. A falon egy óra lógott. Reachernek feltűnt, hogy egy percet késik. Mellette egy régimódi tábla, amin fel lehetett tüntetni az érkezőket, és hogy ki hol tartózkodik éppen a komplexumban. Egy függőleges vonallal két részre volt osztva. Bal oldalon dombornyomású, aranyozott betűkkel nevek álltak fekete háttéren, a nevek mellett egy vízszintes sínben kis jeleket lehetett ide-oda tologatni. Balra kellett tolni, ha az illető bent tartózkodik, jobbra, ha házon kívül van. A tábla másik fele sima fehér volt. Hét név volt felfirkantva rá halványan, kék filctollal, a jobb felső sarokban pedig egy monogram állt.


  Reacher kidugta fejét az őrbódé ablakán, és kiszólt:


  – Jöjjenek, nézzék meg ezt!


  A tábla bal oldalán az állandó nevek között csak egynél volt jelölve, hogy bent tartózkodik: Morgan Strickland.


  – Nincsenek itt túl sokan a vezetőségből – állapította meg Gilmour.


  – Őket már mind bevetették – mondta Kasselwood. – Várják, hogy megkapják a zöld jelzést, és újabb pénzeket kaszálhassanak a Strickland Securitynek.


  – Hét név van kézzel felírva – mutatott rá Gilmour. – Ez a két Csipkerózsika és az az öt, akik kint küzdenek a csőcselékkel?


  – Nagyon úgy tűnik – felelte Reacher. – És akkor itt van még ez a monogram: VV.


  – Violeta – mondta Kasselwood. – Csak ő lehet. Túl nagy lenne véletlennek. Gondolom, aki felírta, diszkrét akart lenni. Vagy rejtélyes.


  – Vagy nehezére esik furcsa neveket betűzni – jegyezte meg Gilmour.


  – Szóval, amíg a sisakos-gumibotos fickók nem jönnek vissza, már ha visszajönnek, és nem a kórházban kötnek ki, addig mi vagyunk számbeli fölényben. Stricklandnek megvan az otthoni pálya előnye. Jobban ismeri a terepet, de azt nem tudja, hogy mi itt vagyunk, úgyhogy nincs rá oka, hogy bujkáljon. Egyelőre legalábbis. Az őr szerint a vendégeket az irodájába viszik, úgyhogy kezdjük ott. Ha egyáltalán megtaláljuk. Ez így jól hangzik?


  Gilmour és Kasselwood bólintottak.


  – Oké – mondta Reacher. – Akkor bilincseljük meg ezt a kettőt, tömjük be a szájukat, aztán induljunk!


  38. fejezet


  A régi bánya fő szintje húsz méterrel a felszín alatt húzódott. Az odavezető út lejtése maximum ötfokos volt, hogy a régi teherautóknak, amikkel a mészkövet szállították, visszafelé legyen esélyük megmászni az emelkedőt. Az első nagyobb barlang a bejárattól úgy kétszázötven méterre volt. Az odavezető folyosó falait és mennyezetét kézzel vájták ki. A fehéres-szürkés kőfelszín durva és lyukacsos volt, azokra a képekre emlékeztette Reachert, amiket az Apollo holdraszállásáról látott.


  A barlang mennyezetét tartó első két oszlop körül egy parkolórész volt kialakítva. Reacher arra tippelt, többnyire Humveek használják, annak alapján, hogy milyen széles keréknyomokat látott a szürke porban. De ezen a napon nem voltak ott katonai dzsipek. Feltehetően a tengerentúlon várták, hogy bevessék őket az örményországi invázióban, már ha megtörténik. Viszont állt itt az egyik oldalon egy csomó idősebb, amerikai gyártmányú pick-up, némelyik kifogástalanul karbantartva, mások szinte csak rozsdás roncsok, a másik oldalon pedig egy sötétkék Tesla, MS1 rendszámmal. Strickland saját autója, gondolta Reacher.


  A Tesla mögött egy ajtó nyílt a mészkő sziklafalban, Tárgyaló felirattal. Reacher benyitott, megkereste a villanykapcsolót, és benézett. Rögtön szólt a többieknek, hogy csatlakozzanak hozzá. A helyiség közepét egy négyszögletes asztal foglalta el, krómozott székekkel körbevéve, de Reachert nem a bútorok érdekelték. Két falat óriási poszterek borítottak, amelyek az egyes kiképzőzónákat ábrázolták. Mindegyiken egy mosolygó fiatalember vagy fiatal nő volt látható egyenruhában, amint épp köteleken lógnak, vagy bemásznak egy ablakon, vagy egy homokdűnén szaladnak fel, de Reachert a hirdetések sem érdekelték. A harmadik falon látható dolog ragadta meg a figyelmét. Ez három részre volt osztva. Középen egy térkép a komplexumot ábrázolta. Balra egy listán a komplexum adatai voltak feltüntetve. Jobb oldalon egy táblázat, amely összehasonlította a Strickland Security erősségeit az amerikai hadseregével. Reacher kísértést érzett, hogy ezt letépje a falról, és a szemetesbe hajítsa, de ellenállt a késztetésnek. Inkább a térképre összpontosított. Gilmour odament mellé, és lefotózta a telefonjával. A térképen az látszott, hogy a teljes terület felét elfoglalják a kiképzőzónák. A többin az öltözők, egy étkező, irodák és gépészeti helyiségek osztoztak.


  Kasselwood odalépett Reacher és a térkép közé.


  – Szerintem két valószínűnek mondható forgatókönyv van. Violeta együttműködik Stricklanddel, vagy legalábbis úgy tesz, mintha. Vagy pedig nem működik együtt. Ha együttműködik, akkor valami kellemes helyen tartózkodik. Mi lehet az? Az őr úgy gondolta, az irodába vitték. Stricklandnek elég menő verdája áll odakint. Talán az irodáját is szépen kidekorálta.


  – És ha nem működik együtt vele? – vetette fel Reacher.


  – Akkor valószínűleg valami kényelmetlen helyen tartják. Mit gondol? Esetleg az egyik gépészeti helyiségben? Valami olyan helyen, ahol nagy a meleg vagy a zaj? Vagy nagyon szűk helyen, ahol nem tud felállni vagy ülni?


  – Vagy egy latrina? – tette hozzá Gilmour. – Az mindig nagy kedvenc.


  – Tegyük fel, hogy a nő okosan játszik. Maradjunk az eredeti tervnél. Nézzük meg először az irodát!


   


   


  A komplexumban három iroda volt, egymás után sorakoztak egy folyosón. Stricklandé volt az első, aztán McClarené következett, végül Moyesé. Ha az őr posztján kitett tábla helyes információkat mutatott, akkor a második kettőnek üresnek kellett lennie, de Reacher azért óvatosan hallgatózott az ajtóknál. Nem hallott semmit, úgyhogy bekopogott. Nem kapott választ. Továbbment Strickland ajtajához. Itt sem hallatszott semmi zaj odabentről, úgyhogy a vállával meglökte az ajtót. Alig mozdult, ezért taktikát változtatott. Megfordult, felemelte a jobb lábát, aztán hátrafelé jó nagyot rúgott a sarkával, közvetlenül a zár mellé. Az ajtókeret engedett, faszilánkok záporoztak be az irodába, az ajtó pedig kivágódott. Reacher benézett. Egy íróasztalt látott, amelyen egy tablet feküdt, volt egy óriási monitor és egy régimódi irattartó tálca. A helyiségben állt még egy szék meg egy tábori ágy. Ám Vardaniánnak semmi nyoma. Reacher berúgta a másik két iroda ajtaját is, biztos, ami biztos. McClarené spártaian egyszerű volt, és rendes. Moyesé zsúfolt és kaotikus. Vardaniánt nem találták egyikben sem.


  – Úgy sejtem, hogy nem működik együtt velük – jegyezte meg Reacher.


  – Ó, istenem! – sóhajtott fel Kasselwood. – Remélem, jól van.


   


   


  Gilmour előkereste a telefonján a térképről készült fotót, és annak alapján körbejártak, ellenőriztek minden olyan helyiséget, amiről úgy gondolták, egy embert be lehet zárni oda. Gyorsan haladtak, de alaposak voltak. Mindent megszemléltek, mindenhová benéztek, sőt minden alá, amit rejtekhelynek lehet használni. Igyekeztek a sokévnyi tapasztalataikra támaszkodni. Reacher ahhoz értett, hogyan kell megtalálni embereket. Gilmour ahhoz, hogyan kell elrejteni őket. Kasselwood ahhoz, hogyan kell emberek maradványait elrejteni. De egyórányi kutatás után úgy értek vissza Strickland irodája elé, hogy nem értek el semmit az erőfeszítéseikkel.


  – Sehol nem láttuk nyomát Stricklandnek sem, ami fura – szólalt meg Kasselwood. – Gondolják, hogy még mindig itt van? Lehet, hogy valahová elvitte Violetát.


  – A kocsija még itt van – mondta Gilmour.


  – Valószínűbb, hogy itt vannak valahol együtt, egy olyan helyen, amit még nem találtunk meg – vélekedett Reacher.


  – Mint például? – kérdezte Kasselwood.


  – A gyakorlózónákban.


  – Miért vitte volna oda?


  – Sok oka lehetett. A sivatagi zónában beáshatja nyakig a homokba. A dzsungelben bedobhatja valami mély gödörbe, vagy fellógathatja egy ketrecben. A nagyvárosi zónában belökheti egy szennyvízelvezető csatornába. A hegyi terepen…


  – Oké, értem. Menjünk oda. De már most megmondom, hogy ha Strickland valami szörnyűséget csinált vele, a huszonhat évnyi, mondjuk úgy, hogy „ismeretségünk” francokat se fog számítani.


   


   


  Reacher elindult az irodáktól a gyakorlózónák felé, de amikor ahhoz a ponthoz ért, ahol élesen balra kellett volna kanyarodniuk, megállt. Gilmour odalépett mellé, és balra intett.


  – Arra kell menni.


  – Tudom. De ez mit keres itt? – mutatott előre Reacher. Egy ötven méterre álló mészkő oszlop szélénél egy fémszék lába kandikált kifelé.


  – Fogalmam sincs.


  – A térkép szerint van ott valami?


  Gilmour elővette a telefonját, és megnézte a képet.


  – Nincs. Egészen a falig üresnek kéne lenni.


  – Talán csak valaki bujkál ott. El akarja kerülni a konyhaszolgálatot vagy ilyesmi.


  – Derítsük ki! – javasolta Reacher.


   


   


  A folyosó végében nem egy szék állt, hanem kettő, egy építmény előtt, amely úgy nézett ki, mint egy fura ketrecféleség. Téglalap alakú volt, úgy húsz méter hosszú, hat méter széles és három méter magas, a falai acél dróthálóból készültek, és fényes szigetelőpanelek borították belülről. A fémajtaján nem volt kilincs, csak egy számkódos zár.


  – Mi a frász lehet ez? – kérdezte Kasselwood.


  – Úgy néz ki, mint valami raktár – mondta Gilmour.


  – Ez nem egy átlagos raktár – állapította meg Reacher. Rámutatott két erős elektromos kábelre, amelyek a ketrec tetejéről indultak, és kígyózva bevezettek a raktárba a mennyezeten lévő kis csapóajtón keresztül. – Valami komoly berendezés lehet odabent. – Aztán a székekre mutatott. – És az idő nagy részében őrök is vannak. Nézzék meg a padlót. Egész mélyedéseket vájtak bele a széklábak.


  – És hol vannak most az őrök? – kérdezte Kasselwood. – Már nem használják ezt a helyet?


  Reacher megrázta a fejét.


  – Újnak néz ki. Szerintem odakint vannak az őrök, őket is odahívták, amikor a tömeg megtámadta a bányát.


  – Lehet, hogy Vardanián odabent van – mondta Gilmour.


  – Csak egyféleképpen deríthetjük ki – felelte Reacher.


  Gilmour megnézte a számkódos zárat.


  – Mi lehet a nyitókód? Az egész délutánunk rámehet, ha fel akarjuk törni.


  – Lehet. – Reacher odalépett a fémajtóhoz, megfogta a számbillentyűzetet, és kitépte a helyéről. Négy drót lógott ki. Reacher kiválasztott kettőt, és összedugta a végüket. Az ajtó hallhatóan kattant egyet. – Vagy az is lehet, hogy nem.


  A pisztoly, amit az őrtől vett el, a nadrágja derekába volt dugva. Elővette, és készenlétben tartotta, miközben belökte az ajtót. Negyedéig kinyílt, aztán rögtön visszacsapódott, mert nekiütődött valaminek. Reacher egy nyögést hallott. Megint belökte az ajtót, és belépett.


  Hideg levegő vágott az arcába. Nem vett tudomást róla, csak a férfira összpontosított, aki elhátrált tőle. Vastag kabát volt rajta. Az egyik kabátujja üresen lógott. A férfi hiányzó szemét szemkötő fedte.


  – Strickland! – szólalt meg Reacher.


  A férfi nem mondott semmit.


  Gilmour belépett az ajtón, Kasselwood követte.


  – Mi ez a hely, gyengélkedő? – kérdezte Gilmour.


  A helyiség mindkét hosszabbik fala mentén fémágyak sorakoztak. Mindegyiken fehér párna és feszesre húzott piros takaró. Négy ágy üres volt. Az egyiken egy nő feküdt. Huszonöt ágyon férfiak.


  – Morgan? – Kasselwood közelebb lépett, aztán az ágyon fekvő nő felé fordult. – Ó, te jó ég… Violeta, jól van?


  – Ez nem gyengélkedő – mondta Reacher. – Nézze meg jobban! Az összes férfi halott.


  39. fejezet


  Gilmour sorra megnézte az összes ágyat. A férfiak szeme le volt csukva. A mellkasuk nem mozgott. A bőrük viaszos volt, és falfehér. Némelyiknek lőtt seb volt a fején. Néhánynak srapnel okozta sérülései voltak. A takarók alatt kirajzolódó alakokon látszott, hogy némelyikük elvesztette mindkét karját vagy lábát, vagy minden végtagját. A takaró széle és a férfiak álla között kikandikáló sávban látszott, hogy mindegyiken egyenruha van. Huszonnégy ugyanolyan árnyalatú kifakult zöld volt, de a sor távolabbi végében volt egy, amelyik sötétebbnek tűnt, mintha soha nem érte volna napfény.


  Az ágyon fekvő nő Kasselwoodra bámult, és azt mondta:


  – És maga jól van? Lelőtték, láttam, hogy a földre zuhant.


  Strickland összevonta a szemöldökét.


  – Úgy tűnik, a haláláról szóló jelentések erősen eltúlzottak voltak. Nagy kár.


  Kasselwood megpaskolgatta a mellkasát.


  – Golyóálló mellény volt rajtam. Jól vagyok. – Zavart pillantást vett az ágyak sorára, aztán Reacherhez és Gilmourhoz fordult: – Bemutatom Violeta Vardaniánt. Vele együtt meg fogunk akadályozni egy háborút.


  – Egy frászt fogják megakadályozni! – mondta Strickland.


  Kasselwood Vardaniánhoz fordult.


  – Jöjjön, kiviszünk innen.


  – Nem tudok mozdulni – felelte a nő. – Ez a barom lekötözött.


  Kasselwood közelebb lépett, és elővette a kését. Felhajtotta a takarót, és elvágta a köteleket Vardanián bal csuklóján és bokáján, amikkel az ágyrácshoz volt kötözve. Aztán átment a másik oldalra, és a jobb csuklóját meg a jobb bokáját is kiszabadította.


  Reacher Stricklandre nézett.


  – Miért tartja itt ezeket a holttesteket?


  Strickland nem válaszolt.


  – Honnan származnak?


  Strickland gúnyosan elvigyorodott, de továbbra sem szólalt meg.


  Reacher tett egy lépést feléje.


  – Kik ezek?


  – Maga kicsoda? – kérdezte Strickland.


  – Itt én teszem fel a kérdéseket. Mik ezek a hullák?


  – Megfagyunk itt – szólt közbe Kasselwood. – És hátborzongatóak ezek a hullák. Nem lehetne odakint kikérdezni?


  Reacher Stricklandre pillantott, és azt mondta:


  – Vegye le a kabátját!


  – Hogy mi? – kérdezte Strickland.


  – A hölgy fázik. Vegye le a kabátját, és adja oda neki!


  – Nem.


  – Nem gond, nem kell – jegyezte meg Kasselwood.


  Reacher Stricklandre szegezte a tekintetét. A nadrágja derekába dugta a pisztolyt, és azt mondta:


  – Magától is odaadhatja, vagy én veszem le. Választhat.


  Strickland egy pillanatig hallgatott, végül kinyögte:


  – Jól van. – Lehúzta a kabátján a cipzárat, kibújt belőle, és hagyta a földre esni.


  Reacher nem vette le a szemét Stricklandről.


  – Kathryn, mennyi kötél maradt az ágyon?


  Kasselwood megnézte az ágykeretet, aztán így felelt:


  – Úgy fél méter minden sarkánál, ha kibontjuk a csomókat.


  Reacher vetett egy gyors pillantást az ágyra, ahol Vardanián feküdt. A takaró már nem volt ott. Látta, hogy a nő a vállára terítette, mint egy köpenyt. Megint Stricklandre fordította a tekintetét, és azt mondta:


  – Menjen oda, és feküdjön le az ágyra.


  Strickland nem mozdult, és nem szólt egyetlen szót sem.


  Reacher folytatta:


  – Ha nekem kell odafektetni magát, eltöröm mind a két lábát. – Hátrébb lépett, hogy Strickland elférjen.


  Strickland egy pillanatig még mozdulatlanul állt, aztán lassan elindult. Megállt az ágy lábánál, aztán elsétált a túlsó végébe. Úgy tett, mintha le akarna ülni rá, de végül a másik irányba fordult, és a mellette lévő üres ágyra huppant le.


  Gilmour állt a legközelebb hozzá. Odalépett és utánanyúlt, hogy elkapja, és odavigye ahhoz az ágyhoz, amin a kötelek vannak. Strickland felült. Előhúzta a kezét a háta mögül, amiben volt valami. Élénk narancssárga tárgy, két fémtüske állt ki a végén, amivel Gilmour mellkasa felé sújtott. Gilmour megpördült, de az oldalát eltalálta. A tüskék átvágták a ruháját, és a bőrébe fúródtak. A háta ívbe feszült, egy másodpercig az egész teste rázkódott. A szeme fennakadt. Strickland eldobta a sokkolót, és megragadta Gilmour ingét a gallérja alatt. Leugrott az ágyról, és az ajtó felé vetette magát, a férfit maga után rángatva. Tett még két lépést, aztán elengedte az ingét. Gilmour lezuhant, és a karját-lábát szétvetve elterült. Reacher is mozgásba lendült. A jobb karját kinyújtotta Strickland háta felé, már majdnem elérte, két-három centi hiányzott. Aztán elbotlott Gilmour lábában. Majdnem elvesztette az egyensúlyát, de sikerült visszanyernie. Ám addigra Strickland már kint volt az ajtón. Behúzta maga után, de Reacher felrántotta. Kirontott rajta, és meglátta Stricklandet. Az irodája felé rohant, teljes erőből szedve a lábát. Reacher előrántotta a pisztolyt, és Strickland hátára célzott. De aztán leengedte, és visszadugta a nadrágja derekába.


  Kasselwood az ajtóban állt.


  – Miért nem lőtt rá?


  – Magára és dr. Martinra gondoltam. Az életben nem úgy mennek a dolgok, mint a hollywoodi filmekben.


  – Köszönöm.


  – Mit?


  – Hogy nem ölte meg.


  – Örül, hogy nem öltem meg azok után, amit Vardaniánnnal tett? És amit az emberei magával tettek?


  Kasselwood megvonta a vállát.


  – Ez egy bonyolult helyzet.


  – Hallgatom.


  Kasselwood végisimított az arcán éktelenkedő hegen.


  – Az a katonanő, aki annak idején panaszt tett Irakban… nem csak a bevetés szabályai miatt volt annyira felháborodva. Volt az ügyben személyes szál is. Tetszett neki Mark Hewson. De úgy gondolta, Hewsonnak én tetszem.


  – És így volt?


  – Talán. Soha nem történt köztünk semmi, de az a nő féltékeny volt. És tudjuk, milyen fúria tud lenni egy sértett nő. Azt hiszem, ez nagy szerepet játszott abban, hogy miért ugrotta át a parancsnoki láncot. Bosszút akart állni Hewsonon, miattam. Úgyhogy mindig azt éreztem, hogy részben egy kicsit az én hibám is, hogy Strickland megsérült. Ez az egyik oka, amiért figyelemmel kísértem a sorsát, miután otthagyta a sereget.


   


   


  Ahogy Gilmour összeszedte magát annyira, hogy járni tudjon, elindultak a bányát átszelő központi út felé. Kasselwood megnézte a telefonját.


  – Üzenet jött Ellie-től. Odakint tiszta a levegő. Egy csomó embert, köztük a biztonsági őröket is kórházba kellett vinni. Nem lesz probléma kijutnunk.


  – És mi lesz az őrökkel, akiket megkötöztünk a bejáratnál? – kérdezte Gilmour. – Nem hagyhatjuk ott őket. Látták az arcunkat.


  – Majd idehozom őket – mondta Reacher. – Megmutatom nekik a holttesteket. Megkérdezem, hogy szeretnének-e itt lenni, amikor befut a rendőrség.


  Gilmour megborzongott.


  – Ez beválhat. Senki nem akarja hozzákötni magát ehhez a rémtörténethez.


  Reacher Kasselwoodhoz fordult:


  – Üzenje meg Taylornak, hogy indulnak kifelé.


  – Maga nem jön? – kérdezte Kasselwood.


  – Még nem.


  – Miért? Annyira szeret idelent lenni?


  – Tudni akarom, mit művel Strickland a holttestekkel. Az egész helyzet roppant zavaros.


  – Violeta, elárult Strickland bármit arról, hogy mi folyik itt? – kérdezte Kasselwood.


  – Semmi egyértelműt – felelte Vardanián. – Csak hogy nem rémes ez a hely. Úgy gondolta, ha ide bezár, rávehet az együttműködésre.


  – Mit kellett volna tennie?


  – Azt akarta, hogy beszéljek valakivel holnap reggel. Ismételjem el neki a „szemtanú-beszámolómat”. És hogy csináljak egy újabb videót.


  – Ki az az ember?


  – Valaki a Pentagonból. Mark Hewson?


  Kasselwood megtorpant.


  – Mi az? – kérdezte Vardanián. – Valamit rosszul csináltam?


  – Nem – felelte Kasselwood. – Csak nem erre a névre számítottam. Ide fog jönni az illető?


  Vardanián bólintott.


  – A francba! – morogta Kasselwood.


  Egy percig mind hallgattak, aztán Gilmour megszólalt:


  – Reacher, igaza volt azokkal a holttestekkel kapcsolatban. Valami nagyon zavaros dolog folyik itt. Miért őrzi őket itt Strickland? Honnan származnak? Külön erre a célra építtethette ezt a helyiséget. És miért vannak mind egyenruhában?


  – Fogalmam sincs – felelte Reacher. – De ki fogom deríteni.


  – Én segítek – ajánlkozott Gilmour.


  – Nem kell.


  – Tudom. De maga is segített nekem, és többségben az erő.


  Kasselwood Vardaniánra pillantott, és felvonta a szemöldökét. Violeta bólintott.


  – Mi is maradunk – mondta Kasselwood.


  – De tényleg nem… – kezdte Reacher.


  Kasselwood közbevágott.


  – 2003-ban szemet hunytam. Megtanultam a leckét. Maradunk.


   


   


  Reacher úgy döntött, Strickland irodájában kezdik a nyomozást. Azt remélte, őt is ott találják, hogy személyesen válaszoljon a kérdéseikre, de amikor megérkeztek, az ajtó nyitva állt, a villany nem égett, és a helyiség üres volt. Reacher felkattintotta a villanykapcsolót, és mind az íróasztal köré gyűltek. Úgy tűnt, ott érdekesebb dolgokat lehet találni, mint az ágyon.


  Kasselwood fogta a tabletet.


  – Megnézem, mi van rajta.


  Gilmour megkerülte az íróasztalt, és leült a számítógép billentyűzetéhez.


  Reacher az irattartó tálcán lévő papírokat kezdte átvizsgálni. A felső tálca üres volt, de az alsóban feküdt néhány összekapcsolt papír. Átlapozta őket. Nyomtatott oldalak voltak, némelyiken kézzel írott megjegyzések. Egy szerződés vázlata, amelyet a Védelmi Minisztérium és a Strickland Security kötött. Reacher elkezdte átböngészni a paragrafusokat és a záradékokat. Egyelőre csak egy száraz, titkos dokumentum volt egy föld alatti szobában Marylandben, értelmetlen, mivel nem volt aláírva – de ha rákerül a néhány kacskaringós betű tintával, máris valódi katonákat fog jelenteni valahol a világ túlsó felén. Reachert jobban érdekelte, milyen kapcsolat áll fenn a már itt lévő holttestekkel, de nem talált semmi összefüggést. Elért az utolsó oldalra, ahol a legtöbb kézzel odafirkantott megjegyzés volt. És hirtelen minden összeállt.


  – Az a rohadt állat… – szólalt meg.


  Kasselwood felnézett a tabletről.


  – Talált valami?


  Reacher felmutatta a dokumentumot, az utolsó oldalt kifelé hajtva.


  – Látja ezt az utolsó bekezdést? Az a címe, hogy „Speciális kompenzációs záradék”. Mit gondolnak, mit jelent ez?


  Kasselwood csak megrázta a fejét.


  – Halványlila gőzöm sincs – felelte Gilmour.


  Vardanián, aki a tábori ágyon ült, nem mondott semmit.


  – Azt jelenti, hogy ha a Strickland Security emberei életüket vesztik egy olyan akcióban, amit az amerikai kormány megbízásából végeztek, akkor a cég elnöke, vagyis Morgan Strickland pénzbeli kompenzációt kap. Nem a halott családja kapja, és nem a cég, hanem személyesen Strickland.


  – Ez így nagyon nem jó – mondta Kasselwood.


  – És mennyit kap halottanként? – kérdezte Gilmour.


  – Egymillió dollárt – felelte Reacher.


  40. fejezet


  – Ez a kompenzációs záradék valami új dolog? – kérdezte Kasselwood.


  – Csak az lehet – mondta Reacher. – Még alá sincs írva a szerződés.


  – Ez megmagyarázza a hűtött raktárt – mondta Kasselwood. – És hogy miért vannak egyenruhában a halottak. A legutóbbi akcióban eshettek el, amit Strickland cége végrehajtott. Azt hiszem, valami kisebb zavargás volt Haitin. Akkor még nem értek semmit a holttestek. De most annak a raktárnak a tartalma huszonötmillió dollárt ér. Ezért találta ki Strickland ezt az egész álkrízist, hogy megtámadhassa Örményországot. Úgy fog tenni, mintha most estek volna el ezek a katonák.


  – És ez be fog válni? – kérdezte Gilmour. – Még ha hűtve tartja is, nem úgy fognak kinézni, mint a friss holttestek. Nyilván bármely tisztességes orvos át fog látni ezen.


  – Hogy határozzuk meg azt, hogy „tisztességes” orvos? Biztos, hogy bármelyik orvos meg tudná mondani. És itt, Amerikában meg is mondanák. Békeidőben. Úgy, hogy az orvosi engedélyük forog kockán. De valahol a tengerentúlon, a háború zűrzavarában? Úgy, hogy az egymillió dollárból nekik is csurran-cseppen? El tudom képzelni, hogy beválhat. Ahogy elkezdődik Örményországban a lövöldözés, Strickland átszállítja oda a holttesteket, és úgy tesz, mintha friss áldozatok lennének. És biztos vagyok benne, hogy Strickland legalábbis meg fogja próbálni. Mondtam, nagyon kreatív fickó.


  – És mi lesz, ha visszaszállítják a holttesteket? Ha akár csak egy család is gyanakodni kezd, és boncolást követel…


  – Nem fogják hazaszállítani őket. Ezek csak szerződéses katonák, nem az amerikai hadsereg emberei. Nem kötelező hazaszállítani a holttestüket. Ezt beleírják majd a szerződésükbe. A cégnek joga lesz úgy megszabadulni a holttestektől, ahogy jónak látják.


  – Ez durva.


  – Strickland ezzel nem fog megpróbálkozni, erről gondoskodom – jelentette ki Reacher. – Nem érdekel, mennyire kreatív.


  – Nem tudom elhinni, hogy ezt bárki aláírná a Pentagontól – jegyezte meg Gilmour.


  – Fogadni mernék, hogy Kathryn el tudja hinni – mondta Reacher.


  – Miért? – kérdezte Kasselwood.


  – Az aláírás Mark Hewsonra vár. Fogadni mernék, hogy alá fogja írni holnap, amikor idejön, hogy beszéljen Vardaniánnal. Vagy legalábbis ez a terv.


  – És hogy fogjuk megakadályozni? – kérdezte Gilmour.


  – Megkeresem Stricklandet, és közlöm vele, hogy ne írja alá.


  – És mi van, ha nem hallgat magára?


  – Nagyon meggyőző tudok lenni.


  – És hogy találja meg? Tényleg újból át akarja kutatni az egész helyet? És mi van, ha már kereket oldott?


  – Nem kell megkeresnem. Tudom, hol lesz holnap reggel tízkor. Itt, hogy találkozzon Hewsonnal. Megvárom, hogy ő jöjjön hozzám.


  – Van itt valami, amivel elszórakozhat, amíg várakozik – szólt közbe Kasselwood. – Ezt nézzék! – Megdöntve az íróasztalra tette a tabletet, hogy Reacher és Gilmour is láthassák, és megnyomta a Lejátszás gombot. – Videókat készítenek az újoncok felméréséről. És rémesen teljesítenek.


  A kijelzőn egy újoncot lehetett látni, amint épp lábujjhegyen beoson egy üres garázsba. Mindenfelé limlomok hevertek. A férfi balra nézett, majd jobbra, de a pisztolyának csöve egész idő alatt a földre mutatott. Előbbre óvakodott, de nem figyelt, és megbotlott egy rakás festékesdobozban. A halom felborult, a dobozok nagyot koppantak a földön, és szétgurultak. A férfi megijedt, meghúzta a ravaszt, és belelőtt a saját lábába. Az egész bakancsa vérvörös lett. Az volt a szerencséje, hogy csak festékpatronnal volt megtöltve.


  – Szerencsétlen fickó! – mondta Gilmour. – Egy rakás szerencsétlenség.


  – Kíváncsi lennék, most mit csinál – jegyezte meg Kasselwood. – Valószínűleg hamburgert sütöget egy gyorsétteremben. – Odahajolt, hogy leállítsa a felvételt, de még folytatódott egy olyan résszel, amit az előbb nem nézett meg. Megjelent egy boksz, ahol osztályozni lehetett a teljesítményt. Zölddel hetvenes pontszám és ÁTMENT minősítés állt ott. – Na ne! Átment? Ez lehetetlen. Mégis miféle szervezet ez? – Felemelte a tabletet, és elkezdte átnézni a menüt. Előbbre hajolt, és a homlokát ráncolva letette a táblagépet az íróasztalra. – Hát ez nem jó. Tényleg nagyon nem jó. Nézzék! Itt látható, hogyan osztályozták őket. A rendszer eredetileg automatikusan átengedte a felmérésen ezt a fickót. Aztán egy McClaren nevű személy módosított rajta, és megbuktatta. Aztán Strickland visszaállította az eredeti eredményt, hogy átmenjen.


  – Ez fura – mondta Gilmour. – Strickland a főnök. Az ember azt gondolná, hogy nem akar ilyen fajankókat a cégénél.


  – De igen. – Reacher összevonta a szemöldökét. A nyakán megfeszültek az inak, mintha acélkábelek lennének. – Ha valaki elesik bevetés közben, az neki most már egymillió dollárt ér, akár fajankó az illető, akár nem. És egy fajankó valószínűbb, hogy elesik.


  – Ó, te jó ég… – Gilmour olyan arcot vágott, mintha savanyú citromba harapott volna. – Szándékosan olyanokat választ ki, akik meg fognak halni, hogy több pénzhez jusson. Ez undorító.


  – És ez a fickó, akit most láttunk, még nem is a legrosszabb – mondta Kasselwood. – Ezt nézzék meg! – Kiválasztott egy másik videót, és elindította. Ezen az látszott, hogy egy férfi odaoson egy ajtóhoz egy házban. Ki akarta nyitni, de nem kifelé húzta, hanem befelé tolta. Pár másodpercig küzdött vele, mire rájött a tévedésére. Aztán próbálta túlkompenzálni, és akkorát rántott rajta, hogy a saját arcába csapódott az ajtó. Elesett, elejtette a pisztolyát, aztán feltápászkodott, és elfutott, úgy, hogy a fegyvert otthagyta.


  Gilmour megcsóválta a fejét.


  – Ezek ugyanabból a csoportból vannak?


  – Úgy néz ki – mondta Kasselwood.


  – Honnan szedik ezeket a fickókat? Olyan az egész, mint egy bohócszám a cirkuszban. És hogy vehetik fel őket a programba? Ez az utóbbi kettő… Hihetetlen lehetett a jelentkezési levelük.


  – Lássuk csak… Itt van az egész történetük. – Kasselwood átnézett pár oldalt, aztán elfordult, és megrázta a fejét. – El se hiszem…


  Gilmour átvette tőle a tabletet, és ő is elolvasta, amit Kasselwood látott, aztán letette az íróasztalra.


  – A rohadt életbe! – Reacherhez fordult. – Ezek nem maguktól jelentkeztek a programba, meghívták őket. Strickland írt nekik. És mit gondol, mi volt az ajánlata?


  Reacher meg se várta, hogy folytassa. Elvette a táblagépet, ő is elolvasta.


  – Strickland ajánlott nekik egy második esélyt. Ezek a srácok mind a hadseregbe jelentkeztek, de mindegyiket kirúgták már az alapkiképzésről. – Reacher úgy rácsapott az öklével az íróasztalra, hogy kis horpadás támadt a fémfelületen.


  – Elegem van Stricklandből – jelentette ki Kasselwood. – Nem lesz többé bűntudatom. Undorító alak.


  Reachernek nehezére esett, hogy egyenletesen vegye a levegőt.


  – Az. De van itt még egy probléma. Honnan tudta Strickland, hogy kik buktak el az alapkiképzésen?


  – Valaki adhatott neki egy listát – magyarázta Gilmour.


  – Eladott neki egy listát – javította ki Kasselwood. – És fogadni mernék, hogy tudom is, ki.


  – Hewson – mondta Reacher. – Majd megerősítem, hogy így van-e, ha elkaptam Stricklandet. Ha igaza van, akkor mindkettőjüknek nagyon rossz napja lesz.


  – Hewsonnak biztosan – bólogatott Kasselwood. – Ha ennyire összejátszanak, akkor nyugodtan fogadhatunk rá, hogy Hewson volt az, aki elsuvasztotta a figyelmeztetést, amit a CIA-tól küldtem. És aki rám uszította azokat a huligánokat, hogy vágják meg az arcomat.


  Vardanián hirtelen felpattant az ágyról.


  – Azt hiszem, van egy kis gond!


  – Micsoda? – kérdezte Kasselwood.


  – Délután itt voltam ebben az irodában egy ideig egyedül. Strickland itt hagyott, amíg kiment beszélni azzal az emberrel, aki megtámadott minket a kikötőben. Csak álltam, és a falat bámultam. Ezt a falat – mutatott az íróasztal mögé. – Csak most tűnt fel, hogy akkor még üres volt. Nézzék meg most!


  A falon egy poszter volt, nagyjából egy méterszer egy méter húszas, a Strickland Security emblémájával: egy körben egy sas, néhány nyílvessző és egy glóbusz. Reachernek úgy tűnt, mintha kezdetleges keveréke lenne a gyalogság és a haditengerészet címerének. Festékszalaggal ragasztották fel a csücskeinél. A fényes papír ellenállt, próbált összepöndörödni, mintha csak nemrégiben hajtogatták volna szét. Reacher megfogta az egyik sarkát, és letépte a falról. Egy nagy lyuk tátongott mögötte. Négyszögletes volt, aránylag szépen eldolgozott szélekkel. Egy kis üreg bújt meg a falban, üresen.


  – Vágott egy lyukat a falba, ahol eldughat valamit – szólalt meg Gilmour. – Elfedi egy kis gipszkartonnal, leragasztja a széleinél, lefesti, és senki nem fogja észrevenni. Ha kell az a valami, amit eldugott, két másodperc alatt kéznél van.


  – Egy táska volt a legszükségesebbekkel – mondta Reacher. – Strickland olajra lépett.


  41. fejezet


  Kasselwood elővette a telefonját, kihangosította, és lenyomott egy gombot. Taylor az első csöngésre felvette.


  – Szemmel tartod a bánya bejáratát? – kérdezte Kasselwood.


  – Igen.


  – Mennyi ideje?


  – Az utóbbi másfél órában.


  – Láttad Stricklandet elmenni?


  – Nem.


  – Jól van, figyelj. Strickland elmenekült. Veszélyes lehet. Maradj éber!


  – Értem.


   


   


  – Még mindig itt van valahol – jelentette ki Kasselwood. – Ki kéne mennünk, és a kijáratnál várni. Elkapjuk, amikor kimegy. Nem maradhat idelent örökre.


  – Én azt csinálnám  – szólt közbe Gilmour –, hogy közvetlenül a kijárat mellett várnék. Mondjuk az őrbódéban. És leszednék bárkit, aki el akar menni mellettem.


  – Ha én vettem volna meg ezt a bányát, építettem volna egy másik kijáratot – mondta Reacher. – És már eltűntem volna.


  – Akkor biztonságos, ha kimegyünk, vagy nem? – kérdezte Kasselwood.


  – Várjanak! – Gilmour visszafordult a számítógéphez. – Láttam itt egy kameraikont. – Párat kattintgatott, aztán bólintott. – Megvan. Lássuk, ki tudjuk-e deríteni, hogy merre járt.


  Reacher és Kasselwood odamentek az íróasztal mögé, hogy lássák a monitort. Tizenkét kis négyszögre volt felosztva a kép, mindegyik kamerához tartozott egy.


  – Nem látható egyik élő képen sem – állapította meg Gilmour. – Nézzük meg a régebbi felvételeket. – Előhívta a legutóbbi kamerafelvételeket. A felső három képen az látszott, ahogy ők négyen elsétálnak a hűtött raktártól Strickland irodájáig. A negyedik képen Stricklandet lehetett látni. A kamera a kiképzőzónát mutatta, a négy gyakorlótér közötti középső részt. Strickland gyors léptekkel arrafelé haladt, a hátán egy fekete hátizsákkal. A mellkasán keresztben is tartotta egy pánt, hogy ne csússzon le a bal válláról. Elsétált közvetlenül a kamera alatt, aztán eltűnt a képről. – Várhatunk egy kicsit, hogy megnézzük, mikor bukkan fel újra.


  Reacher megrázta a fejét.


  – Haladnunk kell. Megyek, megkeresem. Maguk addig intézzék el az őröket a bejáratnál.


   


   


  Reacher elindult a ferdén húzódó folyosón, amely a kiképzőrész közepébe vezetett. Jobbra volt a nagyvárosi zóna, egy két és fél méter magas fal mögött. A hegyi zóna balra helyezkedett el, egy műhótorlasz mögött. Reacher lassan haladt, vigyázva, hogy ne csapjon zajt. A biztonsági őrtől elvett pisztolyt a kezében tartotta.


  A hegyi terepen a hótorlasz folyamatosan húzódott végig, a városi terepet elkerítő falban viszont tizenkét méterenként volt egy rés. Amikor Reacher a második réshez ért, valami zajt hallott a fal túloldaláról. Halk recsegést, mint amikor valakinek a talpa alatt megcsikordulnak a kavicsok. Megtorpant, és hegyezte a fülét. Ismét meghallotta a zajt. Átlesett a résen. Egy romos ház állt a túloldalon. Arra gondolt, átbújik a résen, és körülnéz, de végül úgy döntött, mégsem. Inkább visszasétált másfél métert, a nadrágja derekába dugta a pisztolyt, aztán felugrott, és két kézzel elkapta a fal felső részét. Felkapaszkodott, elhasalt a fal tetején, és körbepásztázta a területet. Semmi mozgás. Strickland sehol. Aztán újból megütötte a fülét a halk csikorgás. Most a házból jött. Jobban megnézte. A tető egy része hiányzott, két ablak betörve. Nem tudta megállapítani, hogy van-e odabent valaki. Leereszkedett a fal túloldalán, és előhúzta a pisztolyt. Odalopakodott egy épen maradt ablakhoz. A fejét lehúzva elosont alatta a következő, betört ablakig. A földet szétszóródott üvegszilánkok borították alatta. Felvette a legnagyobbat, amit talált. Feltartotta maga előtt, mint egy tükröt, és annak segítségével belesett. Mintha egy gyerekszobába nézett volna be. Volt egy ágy. Egy fonott kosár tele plüssjátékokkal. Egy könyvespolc. Aztán nyílt a szoba ajtaja, és hirtelen megjelent egy fiatal férfit formázó robot. Fekete, zsebes nadrágot viselt, és golyóálló mellényt a fekete póló fölött, a fején Pokol Angyalai-stílusú bukósisakot. Mindkét kezében pisztolyt tartott. Felemelte a jobb kezét, és kétszer lőtt. Éles lőszerrel, nem festékpatronnal, mint a felmérésről készült videón. Egy golyó eltalálta az üvegszilánkot, amit Reacher a kezében tartott. Eldobta a megmaradt darabkát, háromig számolt, aztán felállt, felemelte a pisztolyt, és tüzelt. A szeme közt találta el a robotot, amely megrándult és sisteregni kezdett. Kis lángnyelv csapott fel egy pillanatra, aztán a robot hátradőlt, és eltűnt az ajtónyílásból.


  Reacher megfordult, és elindult visszafelé a falhoz. Félútig ért, amikor hirtelen a zóna összes lámpája kialudt. Az egész területre sötétség borult. Reacher balra lépett, és négyszer tüzelt, széles félkörívben szórva a golyókat, alacsonyan célozva, aztán jobbra ugrott, ahol a rést sejtette a falban. Látott egy rövid lángfelvillanást, aztán megpillantott egy újabb robotfigurát. Ez úgy volt öltözve, mint egy idős nagymama. Egy tálca volt a kezében, tele limonádéspoharakkal, a mellkasa közepén füstölgő lyuk, ahol Reacher egyik golyója eltalálta.


  Reacher visszaugrott a kinti folyosóra, áthengeredett, és felpattant. Öt métert megtett, lassabban, mint korábban, aztán továbbment, míg oda nem ért a középső részhez. Itt lekapcsolta a zseblámpáját, megállt a sötétben, és hegyezte a fülét. De nem hallott mást, csak az elektromos berendezések távoli zümmögését.


  Reacher valami felfelé kúszó bizsergést érzett meg a tarkóján. Teljes volt a sötétség, valaki mégis figyelte. Csak Strickland lehet. Valami vezérlőhelyiségben kell lennie, ahonnan irányítani tudta a trükköket a zajokkal és a robotokkal. Talán éjjellátó szemüvege is van. Vagy infravörös kamerái. Reacher a pisztoly ravaszára helyezte az ujját, és hallgatózott, kereste, hogy merre lehet a vezérlőhelyiség. Erőltette a fülét, de nem hallott semmit. Aztán felcsendült a fejében egy régi mondat: Soha senki nem néz felfelé. Felkattintotta a zseblámpát, és jó magasan a feje fölé tartotta. Először nem látott semmit. Aztán rájött, hogy a feje fölött egy hosszúkás, sötét forma dereng, egészen a mennyezetnél, mintha egy űrhajó lebegne fölötte, vagy egy hajó fenekét látná alulról. Körbevilágított rajta, és észrevette, hogy a legtávolabbi végében egy fémállványzat csatlakozik hozzá. Matt feketére festették, aminek köszönhetően szinte láthatatlan lett. Végigkísérte a szemével egészen a barlang távolabbi faláig, ahol egy fémlétra kapcsolódott hozzá. A létra is fekete volt, és eltűnt egy keskeny alkóv árnyai között. Reacher látta, hol ér véget a létra, és odament. De nem kezdett el felmászni rajta. Rájött, hogy van egy kis probléma. Ha ez a valami a feje fölött a vezérlőhelyiség, és Strickland odabent van, akkor csak úgy juthat el hozzá, ha végigsétál a hídon. Tizenöt méter hosszú volt, és teljesen védtelen. Ha Stricklandnek van fegyvere, simán el tudja találni.


  Reacher megfordult, és visszarohant a városi és a hegyi zónát elválasztó folyosóhoz. A zseblámpa fénysugarát végig a falra irányította. Számolta a réseket. Megkereste azt, ahol kijött, és most belépett rajta. Odament a betört ablakhoz. A nadrágja derekába dugta a pisztolyt. Levette az ingét, és betekerte vele a bal kezét. Amennyit tudott, eltisztogatott az ablakkeretben maradt törött üvegből, és bemászott. Odament az ajtóhoz, és leszedte a golyóálló mellényt a robotról, amire korábban rálőtt.


  Meg se próbálta felvenni a mellényt, tudta, hogy túl kicsi lenne rá, és nem is ez volt a szándéka vele. Visszament a központi területhez, és felmászott a létrán, a kezében a mellénnyel. Lassan, óvatosan lépkedett a keskeny fokokon. Felért a létra tetejére, aztán kúszni kezdett a keskeny fémhídon. Mindkét térdén kúszott előre, de csak az egyik kezét tette le. A bal kezével maga előtt tartotta a golyóálló mellényt, mint valami pajzsot.


  Az első golyó akkor találta el a mellényt, amikor Reacher már csak úgy négy méterre volt a híd végétől. A becsapódásba belerázkódott a csuklója. Strickland ott guggolt a vezérlőhelyiség nyitott ajtajában. Reacher továbbkúszott előre. Strickland újból tüzelt. Egy újabb golyó csapódott a mellénybe, aztán még egy. Reacher nem állt meg. Már majdnem a híd végénél járt. Strickland visszahengeredett a vezérlőbe, és becsapta az ajtót. Előbbre kúszott, és próbált a zárhoz nyúlni. Reacher a hídon fekve a hátára fordult, felhúzta a térdét a mellkasáig, és mindkét lábával belerúgott az ajtóba, amely kivágódott, eltalálta Stricklandet, és a földre lökte. A pisztolya zörögve odébb csúszott a padlón.


  Egy pillanatig mind a ketten a hátukon feküdtek, egymástól két méterre, a talpuk egymás felé mutatott. Mindketten elkezdtek feltápászkodni. Strickland alacsonyabb volt, és könnyebb is, fürgébben tudott mozogni. Félig már fel is kászálódott. Reacher semmiképp nem tudta volna megelőzni, úgyhogy taktikát változtatott. Minden súlyát a kezére és a sarkára helyezve előrelökte az egész testét, a padlóval párhuzamosan. Kinyújtotta a lábát, megfeszítette a vádlijában az izmokat, és addig nyújtózkodott, amíg el nem érte Strickland térdkalácsát.


  Az emberi térd bonyolult ízületekből áll össze. Sok évezrednyi evolúció terméke. Hatékony, de törékeny szerkezet. Nem tud ellenállni több mint száztíz kiló súlynak. Főleg, ha teljes sebességgel érkezik. Strickland térde hátrafelé roppant, csontok reccsentek. Inak repedtek, ínszalagok szakadtak. Strickland előredőlt, és rázuhant Reacher mellkasára. Reacher lehengerítette magáról, és felállt.


  Strickland üvöltött, éles, állati vonítások sorozata hagyta el a torkát. Reacher megvárta, hogy egy kicsit elhallgasson, aztán megszólalt:


  – Ki adta el magának az alapkiképzésről kiesettek névsorát?


  Strickland nem válaszolt.


  – Ki adta el a listát?


  Strickland nyögni kezdett.


  – Tudom, hogy ki volt – folytatta Reacher. – Csak a maga szájából akarom hallani.


  Strickland megrázta fejét.


  Reacher felemelte a jobb lábát, és a talpát Strickland térde fölé tartotta.


  – Vagy beszél, vagy rátaposok. Választhat.


  Strickland nem szólalt meg.


  Reacher elkezdte lejjebb engedni a lábát.


  – Ha azt hiszi, hogy most fájdalmai vannak…


  – Ne! – Strickland majdnem sírt. – Hewson volt. Mark Hewson. Ő adta el a listát.


  Reacher bólintott.


  – Nagyszerű. Akkor most leviszem innen.


  – Az jó. – Strickland megkönnyebbülten felsóhajtott. – Szükségem lesz morfiumra. Kell egy orvos. Hordágy. Sínek. Kötelek és csigák.


  – Tényleg? Ennyi minden? Mintha a hadseregben használnának ilyen felszereléseket. Azt hittem, az efféle magánhadseregek hatékonyabbak. Fürgébbek. Fogadni mernék, hogy találhatunk ennél sokkal gyorsabb módot is a lejutásra.


  Reacher megragadta Stricklandet a hóna alatt, és felemelte. Próbált lassan és óvatosan mozogni, de nem volt elég finom. A törött csontok összesúrlódtak Strickland térdében. A férfi felüvöltött, aztán elájult a fájdalomtól. Reacher azért tovább cipelte, elvitte a hídig. Átemelte a biztonsági korláton, és ott tartotta, a levegőben lógva. Nem érdekelte, meddig kell így maradnia. Jó erősen tartotta. Strickland nem volt nehéz, Reacher pedig türelmes ember volt.


  – Várjon! – Strickland közben visszanyerte az eszméletét. Lenézett a sötétségbe, kapálózni kezdett, és éles lett a hangja: – Hagyja abba, mit csinál?


  – Örülök, hogy magához tért. Ez egy fontos pillanat az életében. Álljunk meg egy kicsit, és értékeljük a jelentőségét annak, ami történni fog.


  – Micsoda…? – Strickland hangja elcsuklott. – Miért, mi fog történni?


  – A karma megfizet azokért a szerencsétlen lelkekért, akiket képes lett volna eladni több millió dollárért. – Azzal elengedte Stricklandet. Két hosszú másodpercig teljes csend volt, aztán olyan hang hallatszott, mintha egy csuromvizes törülköző landolt volna egy kemény kőpadlón.


  42. fejezet


  Mark Hewsonnak másnap reggel tízre kellett megjelennie a Kinsella kőbányában. Kilenc óra negyvenötkor érkezett meg a bejárat elé. Egy sima fekete Lincoln hátsó ülésén ült. A két testőre drágának látszó szürke öltönyt viselt, a bal karjuk alatt jól látható kidudorodással.


  Reacher felvette a legnagyobb méretű egyenruhát, amit Strickland készleteiben talált, majdnem jó is volt rá. Amikor az első testőr kétlépésnyire volt, kinyitotta az ajtót. A férfi belépett, és futólag megvizsgálta a bejárat környékét. Járt már itt, tudta, mire számítson. Az egyetlen furcsa dolog az volt, hogy a szokásos Humvee helyett Strickland Teslája állt az úton, közvetlenül a kapun túl, a lejtő felé néző orral. A testőrt ez nem aggasztotta. Nem érdekelte, hogy a főnökét milyen járművel viszik a kétszázötven méternyi távolságra. Visszament az ajtóhoz, jelt adott a kintieknek, és Hewson meg a másik testőr is beléptek.


  Hewson sötétkék öltönyt viselt. A nadrágja kicsit szűkebb volt, mint amikor otthagyta a hadsereget, homokszínű haja megritkult a feje tetején. Drótkeretes szemüveget viselt, és a kezében fekete aktatáskát tartott.


  Gilmour is belebújt egy egyenruhába. Odalépett Reacher mellé, és egyszerre, feszes mozdulattal tisztelegtek.


  – Pihenj! – mondta Hewson. Aztán hozzátette: – Maguk újak?


  – Igen, uram – felelte Reacher.


  – Hol vannak a megszokott emberek?


  – Bevetésen.


  – Máris? Úgy látom, Strickland nem vesztegeti az idejét. Ő itt van? Találkozóm van vele.


  – Igen, uram, várja önt. Odaviszem hozzá.


  Hewson bólintott, aztán hátrafordult, és szólt a testőröknek, hogy várjanak a kocsiban.


  Gilmour odament a Teslához, és kinyitotta a hátsó ajtót. Hewson beszállt. Gilmour beült a volánhoz, Reacher megkerülte a kocsit, és beszállt mellé a másik oldalon. A kocsi szinte némán siklott le a bánya fő szintjére. A reflektorainak éles, kékes fényében fehéren világított a durva sziklafal. Gilmour lassan hajtott lefelé a lejtőn, aztán egy percig továbbgurultak egy sík szakaszon, majd kilencven fokban jobbra kanyarodott.


  – Nem Strickland irodájába megyünk? – kérdezte Hewson.


  – Ma nem – felelte Reacher. – Egy másik helyiséget fogunk használni.


  – Miért?


  – Ott van felállítva egy videókamera. Így, ha ön elégedett azzal, amit Violeta Vardanián mond, akkor rögtön rögzíthetjük is a vallomását.


  Hewson bólintott.


  – Az jó. Szeretem a hatékonyságot. Ezzel a főnökük is tisztában van.


   


   


  A raktár ajtaja félig nyitva állt. Gilmour megállt mellette a Teslával, és kiszállt. Hewson is kikászálódott a hátsó ülésről. Reacher megkerülte a kocsit hátulról, és a férfi mögött megállva várt. Gilmour intett Hewsonnak, hogy ő menjen be elsőnek.


  Hewson belökte az ajtót, tett egy fél lépést be a raktárba, és megpillantotta Kasselwoodot. Megdermedt. Reacher hátba taszította. Hewson bebotladozott, és majdnem ráesett az ágyra, ahol előző nap Vardanián feküdt. Most Strickland összezúzódott holtteste volt rajta. A vér átáztatta a lepedőt meg a takarót, rászáradt, fekete körvonalakkal rajzolva ki az összetört testet.


  Gilmour követte Reachert, és becsukta maga után az ajtót.


  Reacher fogta Hewson aktatáskáját. Rámutatott az ágyakon fekvő holttestekre.


  – Mit gondol, mennyit érnek ezek? Huszonhatmilliót?


  Hewson tekintete egyik párnáról a másikra ugrált, egyik halotti maszkká dermedt arcról a másikra. Az elméje teljesen lefagyott. Képtelen volt értelmezni, hogy mit lát. Pár pillanatig hallgatott, aztán azt dadogta:


  – Én… én nem tudom, miről beszél. Ez itt Morgan? Mi a csuda történt vele? És kik ezek a többiek? Ki ölte meg őket?


  – Huszonhatmillió. Maga elfogadta a szerződést. Tudta, mennyi az ár.


  – Nem! – Hewson kifelé fordított tenyérrel maga elé emelte a kezét, és hevesen rázni kezdte a fejét. – Soha nem írtam alá. Nem is állt szándékomban. Morgan ötlete volt. Én nem egyeztem bele.


  Reacher felemelte az aktatáskát.


  – Szóval, ha belenézek, nem fogok itt találni egy frissen aláírt példányt a szerződésből?


  – Nem – felelte Hewson. – Illetve igen. De csak a látszat kedvéért van. Hogy jó legyen a tárgyalási pozícióm. Félre akartam vezetni Morgant. Soha nem adtam volna meg neki, amit akart.


  – De eladta neki a listát. Az alapkiképzéseken kiesettek neveivel.


  Hewson nem válaszolt.


  – Lenne egy kérdésem – szólt közbe Kasselwood. – Amikor felhívtam a figyelmedet arra, hogy Strickland egy igazságtalan háborút próbál kirobbantani, a jelentés a te íróasztalodon kötött ki, igaz? És te elástad. Aztán rám küldted az embereidet.


  Hewson hátrébb lépett. Nyílt a szája, de nem mondott semmit.


  – Azok után, ami Irakban történt…? – folytatta Kasselwood. – Én soha nem mondtam el senkinek, tudod? Szerintem megérdemelnék annyi udvariasságot, hogy most választ adsz. Igaz választ.


  Hewson halkan szólalt meg, és remegni kezdett.


  – Annyit mondtam nekik, hogy ijesszenek rád. Ez minden. Azt nem, hogy bántsanak. Sajnálom, amit tettek.


  – Akkor tedd jóvá! Válaszolj a kérdésre: eladtad Stricklandnek a listát?


  Hewson felemelte a kezét.


  – Komolyan ezek miatt vagy kiakadva? Rosszul látod az egészet. Lúzerek voltak. A férgese. Az életüket amúgy is le lehetett húzni a vécén. Mi csak második esélyt ajánlottunk nekik. Felajánlottuk, nem voltak kötelesek elfogadni.


  – Szóval azért tették, hogy második esélyt adjanak nekik? – kérdezte Reacher.


  – Úgy van – felelte Hewson. A tekintete megint egyik holttestről a másikra cikázott, futólag megpihenve minden egyes halálos sérülésen.


  Reacher elővette a pisztolyát. A töltényűrbe tett egy golyót, aztán kivette a tárat. Zsebre vágta, és ledobta a pisztolyt az egyik üres ágyra.


  – Mi lenne, ha én is adnék magának egy második esélyt? Háromig számolok. Ha maga kaparintja meg a pisztolyt először, lelőhet. Ha nem… akkor tudja, mi lesz. Egy, kettő…


  Hewson nem várta meg a hármat. Eltépte a tekintetét egy halottról, akinek szét lett lőve az arca, és előrelódult a fegyverért.


  Reacher a másik irányba vetődött, Hewson felé, és az ökle becsapódott a mellkasába. Minden erejét beleadta. A teljes súlyát. Minden lendületét. Úgy behorpadtak tőle Hewson bordái, mintha egy üllő találta volna el. Az ütés ereje összezúzta a szívét. A teste felemelkedett a földről. Hátrarepült, a földre zuhant, aztán elcsúszott a padlón, mígnem a feje nekiütközött az egyik fémágy kerekes lábának.


   


   


  Hewson egyik testőre a Lincolnban üldögélt, nyitott ajtó mellett, és a rádiót hallgatta, amikor Reacher kilépett a bánya bejáratán. A másik őr álldogált, cigarettázott, és a behajtón látható vörös foltot rajzolgatta körbe a lábával.


  – A főnöküknek lenne egy kérdése – szólította meg őket Reacher. – Tudni szeretné, hogy a részüknek mekkora százalékát lennének hajlandóak megosztani velem és Gilmourral.


  – Maga meg mi a fenéről beszél? – kérdezte a cigarettázó őr.


  – Hé, nyugi! Csak üzletről van szó. Nincs helye az érzelmeknek. Csak változott a helyzet, ennyi. Strickland Gilmourt és engem is bevett, ugyanúgy, ahogy Hewson magukat. Szóval, a kérdés az, hogy tudunk-e olyan egyezséget kötni, amivel mindenki boldog? Vagy meg kell találnunk a módját, hogy csökkentsük a résztvevők számát?


  A férfi tett egy lépést az ajtó felé.


  – Beszélni akarok a főnökkel. Tisztáznia kell ezt a baromságot.


  – Csak egy számot szeretne tudni. A százalékot. Szóval, mennyi legyen?


  – Nulla százalék. Nem fogunk osztozni veletek, seggfejek. Ha Strickland benneteket is be akar venni, az az ő sara. Nem a mi dolgunk.


  – Szóval lenne min osztozni. – Reacher elővette a pisztolyát. – Köszönöm. Csak ezt akartam tudni.


  43. fejezet


  Reacher és Gilmour átöltöztek a saját ruhájukba, amíg Taylor elhozta a bérelt autót a parkolóból, és odahajtott vele a főbejárathoz.


  Reacher felhívta a rendőrséget Hewson telefonjáról, és bejelentette, hogy baleset történt a bányában. Az nem érdekelte különösebben, hogy mi történik Strickland vagy Hewson holttestével, de úgy gondolta, van huszonöt család, akik megérdemlik, hogy valami lezárást kapjanak.


  Gilmour a saját telefonján felhívta Pattent, és összefoglalta neki, mi történt, amióta előző nap felkereste a kávézót. Miután befejezte, a nő annyit kérdezett:


  – Akkor vége?


  – Vége – felelte Gilmour.


  – Most tényleg vége?


  – Tényleg vége.


  – Még mindig nem érzek megkönnyebbülést.


  – Én sem.


  – Van valami terve ma estére?


  – Nincs.


  – És Reachernek?


  – Várjon egy kicsit! – Gilmour körbenézett, aztán azt mondta: – Meg akartam kérdezni tőle, de nem látom sehol. Egy perccel ezelőtt még itt volt.


  – Lenne kedve eljönni hozzám? Rendelek valami ennivalót. Most nem thait. És kevesebb bort.


  – Jól hangzik.


  – Remek. Hozza el Reachert is, ha van kedve jönni.


  – Meglesz. Akkor később találkozunk.


   


   


  Amikor Gilmour letette a telefont, észrevette, hogy Kasselwood és Taylor már a kocsiban ülnek. Vardanián kettőjük között szorongott a hátsó ülésen. Gilmour odasétált, kinyitotta az ajtót, és megkérdezte:


  – Hol van Reacher?


  – Elszalasztotta – felelte Kasselwood.


  – Ezt hogy érti?


  – Elment. – A nő a földút felé intett. – Amíg maga telefonált. Azt mondta, gyalog akar menni. De ezt itt hagyta magának. – Felemelte Strickland hátizsákját az ülés elől, és átadta. – Azt üzente, maga tudni fogja, mit csináljon vele.


  Gilmour odébb sétált egy olyan helyre, ahonnan jól végig tudott nézni az úton. Nem sokat látott, csak egy kis porfelhőt, talán nyolcszáz méter távolságban. Egyenletesen haladt előre, mintha erős szél sodorná magával. Elővette a távcsövét, és megnézte közelebbről. Ki tudott venni egy alakot a porfelhő közepén. Reacher volt az. Még így, hátulról és ilyen messziről is elárulta a termete. Nem volt semmi a kezében. Gyorsan haladt, de nem sietett. Az a tempó, amit egész nap bírna tartani, gondolta Gilmour. Elnézte két percig. Háromig. Reacher egyszer sem fordult hátra.


   


   


  Amikor Reacher aznap délután besétált a baltimore-i Greyhound buszpályaudvarra, Salt Lake Citybe indult a következő távolsági busz, ötvenöt perc múlva. Bement, vett egy jegyet meg egy kávét, aztán leült a váróteremben.


  A busz pontosan érkezett. Reacher a szemetesbe dobta a kávéspoharat, és elindult a kijelölt kocsibeállóhoz. Egy pár szállt le a buszról. Reacheren kívül nem volt más felszálló. Úgy hat méterre járt a busz ajtajától, amikor gyorsan közeledő lépteket hallott meg a háta mögött. Hátrapillantott a válla fölött, és meglátta, hogy Gilmour szalad felé. Reacher lassított, hogy utol tudja érni, aztán a busz felé biccentett.


  – Bármit is akar, gyorsan mondja.


  Gilmour kezében ott volt Strickland hátizsákja. Felemelte.


  – Ezt otthagyta.


  – Tudom. Magának – mondta Reacher.


  – Tudja, mi van benne?


  – Egy rakás pénz.


  – Félmillió dollár.


  Reacher nem mondott semmit.


  – Nem adhat oda ennyi pénzt egy szerencsejátékosnak. Ez felelőtlenség.


  – Egy szerencsejátékosnak adtam?


  Gilmour egy pillanatig hallgatott.


  – Nem tudom. Remélem, nem.


  – Talál majd neki valami jó helyet.


  – Mint például?


  – Ha tőlem kér befektetési tanácsot, akkor nagyobb problémája van, mint a szerencsejáték-függőség. De úgy hallottam, van egy eladó bár Harbor Eastben. Butcher’s Dognak hívják. Meg talán egy eladó taxiscég is.


  – Én mint vállalkozó? – Gilmour elfordult, és elkezdett fel-alá járkálni. Mintha egy új személyiséget próbálgatna magára ölteni. – Egy kis cég tulajdonosa? Nem, nem látom magam annak. De tudja, mit? Megkeresem a kártyaklubos fickót. Megmondom neki, hogy ha előfordulna, hogy egy veterán túl nagy adósságba keveredik, akkor ne küldjön rá verőembereket, hogy eltörjék a lábát. Hadd gondoskodjak szép csendben én az adósságukról. Minden kötelezettség nélkül. Nem kell szállítmányokról jelenteniük. Nem kell lopásokban részt venniük. Csak kimenekítjük őket. Bárkit, akinek szüksége van rá.


   


  ——————————
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